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ГАЗЕТА ОБЩИНЫ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ АМЕРИКИ WWW.BUKHARIANTIMES.ORG
Address: 106–16 70 Avenue 5 Floor, Forest Hills, NY 11375 | Tel: 347–257–8879 | E-mail: 2612315@gmail.com

SHIRAZ & GRILL BAR
OF REAT NECK:
GLATT KOSHER
PERSIAN CUISINE
516 487 6666 СТР.

39

ДЖЕРРИ КАЦ  
ПОМОЖЕТ В ВЫБОРЕ ЛЮБОЙ 
НЕДВИЖИМОСТИ ВО ФЛОРИДЕ 
С ВИДОМ НА ОКЕАН

786-699-9966 СТР.
4

WISE BARBERS
НАША ЦЕЛЬ – 
ПОДЧЕРКНУТЬ 
ВАШ СТИЛЬ

(646) 281 9990 СТР.
35

“KING DAVID” 
ГЛАТТ-КОШЕРНО 
VHQ

646 872 1711 СТР.
3

BOWL&BASKET 
TOMATO SAUCE
15 OZ

CALIFIA 
ALMOND MILK
ASSORTED
48  OZ

NEAR EAST
ORIGINAL RICE PILAF
6.09 OZ

BOWL&BASKET 
PASTA SAUCE
ASSORTED
24 OZ

MILLERS 
WHITE AMERICAN 
CHEESE
3 LB

EGGO
CHOCOLATEY CHIP 
WAFFLES
10 PACK

BOWL&BASKET 
PIZZA DOUGH 
ORIGINAL
16 OZ

2 
FOR 

$7

5 
FOR 

$5 3 
FOR 

$52 
FOR 

$4

GEFEN 
CRUSHED GARLIC 
CUBES
2.8 OZ

2 
FOR 

$5799
      /EA 2 

FOR 
$5

CHOBANI 
GREEK YOGURT
ASSORTED
REGULAR ONLY
5.3 OZ

4 
FOR 

$5 4 
FOR 

$5

GOLD'S 
SWEET & SOUR 
DUCK SAUCE
40 OZ

CELLO CARROTS
1LB BAG

CRISP 
GREEN CABBAGE 

JUMBO 
RED ONIONS 
 

JUMBO 
NAVEL ORANGES

99 ¢
      /EA

MAMA MIA
MINI CUCUMBER 
TRAY

2 
FOR 

$4 79 ¢
      /LB5 

FOR 
$5 49 ¢

      /LB

JUMBO 
CANTALOUPE 
9CT

3 
FOR 

$5

399
      /EA

BOWL&BASKET 
LASAGNA
16 OZ

3 
FOR 

$5

GEFEN WHOLE 
HEARTS OF PALM
14.1 OZ

2 
FOR 

$5

ARON’S
LARGEST PRODUCE 
SELECTION IN QUEENS

KISSENA FARMS СТР.

6

13

18

ПУРИМ-
ПЕРЕКЛИЧКА:
ГАННОВЕР, 
БЕРЛИН, 
ДЮССЕЛЬДОРФ, 
ВЕНА 15

ИЗРАИЛЬ 
ОБЯЗАН 
СЛУЖИТЬ 
ИНТЕРЕСАМ ВСЕГО 
ЕВРЕЙСКОГО 
НАРОДА 23

МЕСЯЦ 
РАМАДАН: 
ИФТАР  
В БРУКЛИНЕ

24

ЮРИЙ 
ЦЫРИН: 
ДОБРЫЙ 
СВЕТ 
РОДНОГО 
БАКУ 31

МЕССИ 
ПОДАРИЛ 
ТРАМПУ 
МЯЧ 
СО СВОИМ 
АВТОГРАФОМ

ГОСТЬ РЕДАКЦИИ16

Раввин Шломо Нисанов:  Раввин Шломо Нисанов:  
Все эти годы мечтал побывать в этой Все эти годы мечтал побывать в этой 
сказочной,  овеянной легендами Бухаресказочной,  овеянной легендами Бухаре

26

ТЕАТР “ХАНДА-ХАНДА”:

ОБЩИНА

СПАСИБО, НЬЮ-ЙОРК!

На фото: Хай Давыдов поздравляет Любу Пилосову  На фото: Хай Давыдов поздравляет Любу Пилосову  
и Евгению Аронову  с 30-летием создания театра комедии и Евгению Аронову  с 30-летием создания театра комедии 

“Бухара-на-Гудзоне” в Нью-Йорке. � Фото Р. Кайкова“Бухара-на-Гудзоне” в Нью-Йорке. � Фото Р. Кайкова
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Зал торжеств при синагоге 
"Ohel Joseph & Brukho Toxsur" 

приглашает Вас провести 
два первых праздничных 

пасхальных седера 1 и 2 апреля, 
а также Шаббат 3 и 4 апреля в 
уютной обстановке со своими 
семьями и родственниками.

Раввины и хазаны синагоги прочитают пасхальную
Агаду, пропоют вместе с вами традиционные песни

"Якумин ки медонат?" "Ҷон бузFола", которые  
перенесут вас в Бухару, Самарканд и Иерусалим.

Прекрасное общение,
традиционные
праздничные

бухарскоеврейские блюда,
которые подают на Песах.

Всё спиртное включено в цену. 

ПАСХАЛЬНЫЙ СЕДЕР: 1 И 2 АПРЕЛЯПАСХАЛЬНЫЙ СЕДЕР: 1 И 2 АПРЕЛЯ
 ШАББАТ: 3 И 4 АПРЕЛЯ ШАББАТ: 3 И 4 АПРЕЛЯ
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“KING DAVID” “KING DAVID” 
ГЛАТТ-КОШЕРНЫЙ РЕСТОРАНГЛАТТ-КОШЕРНЫЙ РЕСТОРАН

ЛУЧШАЯ КУХНЯ,  ЛУЧШАЯ КУХНЯ,  
СЕРВИС, СЦЕНА, СВЕТСЕРВИС, СЦЕНА, СВЕТ

Адрес: 101-10 Queens Blvd Forest Hills, NY 11375
King David phone 646-872-1711 Arthur

(718) 896-7686, (917) 696-3323

Japanese Restaurant with full line Japanese Restaurant with full line 
Hot Food and Sushi, we are Hot Food and Sushi, we are 

open 7 days a week.open 7 days a week.
(Fridays closed after Shabbat, (Fridays closed after Shabbat, 
Saturdays open after Shabbat)Saturdays open after Shabbat)

Vaad Harabonim of QueensVaad Harabonim of Queens

ТРИ ЗАЛА:ТРИ ЗАЛА:
БОЛЬШОЙ НА 350 ЧЕЛОВЕКБОЛЬШОЙ НА 350 ЧЕЛОВЕК

МАЛЫЙ НА 100 ЧЕЛОВЕКМАЛЫЙ НА 100 ЧЕЛОВЕК
НА 65 ЧЕЛОВЕКНА 65 ЧЕЛОВЕК

ВНИМАНИЕ! ВНИМАНИЕ! 
ПЕСАХ-2026:ПЕСАХ-2026:

СЕДЕР  СЕДЕР  
И ШАББАТИ ШАББАТ
1, 2, 3 И 4 1, 2, 3 И 4 

АПРЕЛЯАПРЕЛЯ

ПРИНИМАЕМ ПРИНИМАЕМ 
ЗАКАЗЫ НА ЗАКАЗЫ НА 
ПРОВЕДЕНИЕ ПРОВЕДЕНИЕ 

СВАДЕБ, СВАДЕБ, 
ЮБИЛЕЙНЫХ ЮБИЛЕЙНЫХ 

ТОРЖЕСТВ, БАР И ТОРЖЕСТВ, БАР И 
БАТ-МИЦВЫ, ШЕВА БАТ-МИЦВЫ, ШЕВА 
БАРАХОТ, ШАББАТ, БАРАХОТ, ШАББАТ, 

ЮШВОЮШВО
КЕТЕРИНГ В ЛЮБОМ КЕТЕРИНГ В ЛЮБОМ 
ЗАЛЕ НЬЮ-ЙОРКАЗАЛЕ НЬЮ-ЙОРКА
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А я, Джерри Кац – опытный агент, помогу Вам в выборе 
полюбившегося вам дома, квартиры с видом на океан, 
любой недвижимости во Флориде.

Кроме этого, подарю вам при этой покупке 
годовую предоплату на ремонт или 

замену бытовых устройств и более…
Подробности при встрече.

С уважением Джери Катц 
786-699-9966 

и Тамара Абрамова, ассистент 
602-619-6211

Хорошо в нашей солнечной Флориде! 
Приезжайте сюда погостить! 
А понравится Вам в нашем штате – 
Оставайтесь работать и жить!

786-699-9966
Jkatz0203@gmail.com

Звоните, будем рады!
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Address: 507 Columbus Ave New York, NY 10024 
Tel.: 212-299-4759 / Cell: 516-662-8558

Eshel
Restaurant and Bar

We are thrilled to announce the opening of Eshel, a Persian-Mediterranean 
GLATT KOSHER gem in the heart of the Upper West Side of New York City. 

Since our grand opening on December 17th, Eshel has been warmly embraced by the community, 
becoming a beloved destination for authentic, elevated cuisine and warm hospitality.

We specialize in rich Persian and Mediterranean flavors and are proud to host your most 
meaningful events, from Shabbat dinners to Sheva Brachot, baby naming, and engagement  

Brit Millah, where every detail from the food to the ambiance reflected the joy of the occasion.

We could fit up 120 people.

For our friends 
in the Diamond 

District, we 
also offer 
convenient 
delivery 

 to 47th Street 
bringing our 

signature 
flavors straight 

to you.

Come experience 
Eshel where 

tradition, flavor, 
and celebration 
come together.

Monday through Thursday from 12 PM to 10 PM 
Friday from 11 AM to 3 PM / Sunday from 11 AM to 10 PM.

ESHEL 
IS OPEN:

ESHEL_NYC
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MEHADRIN
LEBEN
ASSORTED 
6 OZ

BGAN 
FRENCH FRIES 
STRAIGHT CUT OR
FRIES SHOESTRING
32 OZ

NORMANS
WHIPPED CREAM 
CHEESE
8 OZ

DYNA SEA 
IMITATION CRAB 
FLAKE OR STICK
16 OZ

HAOLAM 
SHREDDED PIZZA OR 
MOZZARELLA CHEESE 
2 LB

MOTHERS 
CAULIFLOWER  FLORETS
24 OZ

MEHADRIN
COTTAGE CHEESE
ASSORTED 
16 OZ

UNGER'S 
PARVE WHIP
TOPPING 
16 OZ

HAOLAM 
SLICED MUENSTER 
6 OZ

A&B 
GEFILTE FISH LOAF 
ORIGINAL
20 OZ

4 FOR 
$5

399
      /EA

2 FOR 
$6

799
     /EA

999
      /EA

399
      /EA

499
      /EA

399
      /EA

2 FOR 
$6

799
      /EA

HADDAR 
7-9 LARGE 
CUCUMBERS 
IN BRINE
22.65 OZ

ELITE 
ORIGINAL 
INSTANT COFFEE
7.05 OZ

GEFEN 
CRANBERRY SAUCE
ASSORTED
14 OZ

MANISCHEWITZ 
MATZO MEAL
ORIGINAL ONLY
16 OZ

GOODMAN'S 
ONION SOUP MIX
ASSORTED
2.75 OZ

GEFEN 
SOLID WHITE 
ALBACORE TUNA
IN WATER
6 OZ

HADDAR OR GLICKS 
OR GEFEN 
COTTONSEED  OIL
96 OZ

GEFEN 
TOMATO SAUCE
ORIGINAL ONLY
15 OZ

GEFEN OR LIEBERS 
POTATO
STARCH
24 OZ

GLICKS 
MAYONNAISE 
ORIGINAL
OR LIGHT
30 OZ

GEFEN 
MANDARIN ORANGES 
WHOLE OR BROKEN
11 OZ

HADDAR 
WHITE IMITATION 
VINEGAR  
32 OZ

GEFEN 
TOMATO KETCHUP 
28 OZ

KEDEM 
CONCORD
GRAPE JUICE
ORIGINAL OR LIGHT
64 OZ

MANISCHEWITZ
OR YEHUDA
REGULAR MATZOS
4 LB

MANISCHEWITZ 
CAKE MEAL
ORIGINAL ONLY
16 OZ

HADDAR 
SPICE
ASSORTED
1.23 OZ

GEFEN 
WHOLE HEARTS 
OF PALM
14.1 OZ

899
      /EA

2 
FOR 

$3

3 
FOR 

$10

499
      /EA

2 
FOR 

$3

4 
FOR 

$5

399
      /EA

499
      /EA 599

      /EA

2 
FOR 

$6

5 
FOR 

$5

2 
FOR 

$5

3 
FOR 

$5

699
      /EA

2 
FOR 

$5

2 
FOR 

$6

2 
FOR 

$3

2 
FOR 

$4
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ТРАМП: ВОЙНА В ИРАНЕ ПРАКТИЧЕСКИ ЗАКОНЧЕНА
Война в Иране, по словам 

президента США Дональ-
да Трампа, может быть за-
вершена быстрее, чем ранее 
планировалось.

“Я думаю, что война прак-
тически закончилась. У них нет 
флота, нет связи, у них нет ВВС”, 
– заявил глава Белого дома в по-
недельник, 9 марта, в телефон-
ном интервью телеканалу CBS 
News. При этом он отметил, что 
США и Израиль еще “не победи-
ли достаточно”.

Позднее,  выступая на 
пресс-конференции во Флориде, 
Трамп отрицательно ответил на 
вопрос одного журналиста, будет 
ли завершена война в Иране на 
текущей неделе. Отметив лишь, 
что это произойдет “очень ско-
ро”, американский лидер не на-
звал конкретную дату. По его сло-

вам, большая опасность в войне 
миновала три дня назад.

Трамп подчеркнул в интервью 
CBS, что ракеты Ирана почти пол-
ностью уничтожены, а дроны и за-

воды по их производству выведе-
ны из строя: “Если посмотреть на 
ситуацию, то у них ничего не оста-
лось. С военной точки зрения у 
них ничего не осталось”.

Группа демократов пригрозила закрыть работу Сената США
Группа сенаторов-де-

мократов угрожает ис-
пользовать все доступ-
ные им процедурные 
инструменты, чтобы за-
крыть работу Сената 
США в случае, если гос-
секретарь Марко Рубио, 
министр обороны Пит 
Хегсет и другие высоко-
поставленные чиновники 
не дадут показания перед 
ключевыми комитетами 
под присягой по военному 
конфликту с Ираном.

“Мы коллективно договори-
лись, что будем использовать те 
рычаги, которые у нас есть, – за-
явил сенатор-демократ Кори Бу-
кер. – Мы должны провести слу-
шания по крупнейшему военному 
столкновению со времен войны в 
Афганистане”.

По словам Букера, каждый 
сенатор обладает огромной вла-
стью “прерывать нормальное 
функционирование” деятельно-
сти сената, а также иметь опре-
деленные привилегии, которыми 
может пользоваться.

“Мы договорились, что не по-
зволим сенату продолжать рабо-
ту в обычном режиме, а это не 
даст решить срочные вопросы, 

с которыми сталкивается амери-
канский народ”, – сказал он.

Демократы хотят допросить 
Рубио и Хегсета перед комите-
том по международным делам и 
комитетом по вооруженным си-
лам сената по поводу ожидаемой 
продолжительности конфликта, 
его стоимости, отсутствия четкой 
конечной цели и ясных правил ве-
дения боевых действий на фоне 
растущих жертв среди граждан-
ского населения, сообщает The 
Hill. Речь, в частности, может идти 
о, предположительно, 170 погиб-
ших в результате ракетного уда-
ра по школе для девочек на юге 
Ирана.

Сенатор Джин Шахин, член 
комитета сената по международ-
ным делам, и сенатор Джек Рид, 

член комитета сената по воо-
руженным силам, попросили 
председателей этих комиссий 
от Республиканской партии 
провести слушания и попро-
сить представителей админи-
страции Трампа дать показа-
ния. Группа демократических 
законодателей, угрожающих 
задержать работу сената, 
включает Букера и сенатора 
Криса Мерфи – двух потенци-
альных кандидатов в прези-

денты, а также сенатора Тэмми 
Дакворт – ветерана, потерявшую 
во время войны в Ираке в 2004 го-
ду обе ноги, обладательницу Пур-
пурного сердца.

Резолюция, инициированная 
сенатором Кейном о прекраще-
нии военных действий в Иране, 
на прошлой неделе провали-
лась на голосовании. Сенатор 
Рэнд Пол был единственным ре-
спубликанцем, проголосовавшим 
за нее.

Между тем Дакворт предска-
зала, что конфликт затянется, не-
смотря на заявление президен-
та Трампа, что война закончится 
“очень скоро”. Она уверена, что 
удары иранских беспилотников 
и ракет по всему региону будут 
только нарастать.

Трамп: Ормузский пролив открыт
Президент США утвержда-

ет, что важный для судоход-
ства Ормузский пролив, о 
полном контроле над кото-
рым несколько дней назад за-
являл Тегеран, в настоящее 
время открыт, и судоходство 
по нему осуществляется. Од-
нако Трамп добавил, что ду-
мает над тем, чтобы США 
“поставили под свой кон-
троль” этот пролив.

Между тем Корпус стражей 
исламской революции (КСИР) 
потребовал от арабских и ев-
ропейских стран, которые хотят 
получить от Тегерана право на 
свободный проход судов по Ор-
музскому проливу, выслать по-
слов Израиля и США.

Дональд Трамп заявил, что 

“разочарован” назначением на 
пост нового верховного лидера 
Ирана Моджтабы Хаменеи, ко-
торого он назвал “дополнитель-
ной порцией прежних проблем”. 
Ранее американский президент 
заявлял, что новый иранский ли-
дер должен получить одобрение 
Вашингтона, а в противном слу-
чае “он долго не продержится”.

Цены на нефть обрушились
После публикации выска-

зываний Трампа о близком 
завершении войны в Иране 
цены на нефть, резко под-
скочившие в последние дни, 
обрушились. Цена на нефть 
марки Brent упала вечером 
9 марта до 89, 20 доллара за 
баррель, в то время как сут-
ками ранее она временно 
пробила отметку в 120 дол-
ларов.

Ради дальнейшего снижения 
цен на нефть Трамп, согласно его 
заявлению журналистам во Фло-
риде, намерен хотя бы на время 
отменить некоторые связанные с 
нефтью санкции, “пока ситуация 
не нормализуется”. В отношении 
каких стран будет направлен этот 
шаг, он не сказал.

Тремя днями ранее министр 
финансов США Скотт Бессент 
заявил, что Вашингтон рассма-
тривает возможность смягчить 
санкции против российской неф-
ти, уже находящейся на борту 
танкеров. В тот же день США ос-
вободили индийские НПЗ на 30 

дней от запрета на покупку рос-
сийской нефти, уже погруженной 
на танкеры, чтобы “нефть могла 
продолжать поступать на миро-
вой рынок”.

Незадолго до пресс-конфе-
ренции во флоридском Дорале 
Трамп провел телефонную бесе-
ду с президентом России Влади-
миром Путиным и заявил журна-
листам, что это был “позитивный 
разговор”.

Вскоре после начала войны в 
Иране, которую США и Израиль 
ведут с 28 февраля, Дональд 
Трамп высказывал мнение, что 
военная операция “Эпическая 
ярость” продлится четыре-пять 
недель.

Кристи Ноэм уволили
Президент США Дональд 

Трамп отправил в отставку 
министра внутренней безо-
пасности Кристи Ноэм. Она 
стала первым министром, 
покинувшим свой пост во 
время второго срока Трам-
па.

Ноэм поддерживала жёсткую 
позицию президента по отноше-
нию к мигрантам и пограничной 
безопасности.

Её отставки потребовали де-
мократы и даже некоторые ре-
спубликанцы – на фоне жёсткой 

операции миграционной поли-
ции в Миннеаполисе, которая 
привела к гибели двоих граждан 
США. Ноэм назвала их “внутрен-
ними террористами” и отказа-
лась забрать эти слова обратно.

Трамп в своей соцсети, тем 
не менее, поблагодарил экс-ми-
нистра за службу и заявил, что 
теперь Ноэм станет спецпослан-
ницей президента по оборонной 
инициативе “Щит Америки”.

На пост министра внутрен-
ней безопасности Трамп назна-
чил сенатора Марквейна Малли-

на. Он также известен жёсткой 
позицией в отношении нелегаль-
ных мигрантов. Его кандидату-
ру ещё должен утвердить сенат.

Визит в Китай будет ограничен Пекином
Визит президента США 

Дональда Трампа в Китай в 
конце марта, как ожидается, 
ограничится Пекином, пишет 
издание South China Morning 
Post со ссылкой на осведом-
ленные источники.

По их данным, из-за плотно-
го графика и соображений безо-
пасности поездка в другие города 
КНР не планируется, хотя ранее в 
Пекине рассматривали вариант с 
посещением не только столицы, 
но и Шанхая.

По информации SCMP, аме-
риканская группа, участвующая 
в подготовке саммита лидеров 
США и Китая, прибыла в Пекин 
еще в начале марта.

Источники издания утвержда-
ют, что удары США и Израиля по 
Ирану оказали “ограниченное 

влияние” на подготовку визита.
Ранее агентство Reuters сооб-

щало со ссылкой на Белый дом, 
что Трамп посетит Китай с 31 мар-
та по 2 апреля. Эта поездка, если 
она состоится в заявленные сро-
ки, станет первым для действую-
щего президента США визитом в 
Китай с 2017 года.
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Около дома мэра 
Нью-Йорка Зохрана Мамда-
ни, первого в истории му-
сульманина на этой долж-
ности, были брошены 
два самодельных взрыв-
ных устройства. Арестова-
ны двое молодых людей из 
Пенсильвании. На пресс-кон-
ференции представители 
полиции заявили, что дело 
расследуется, как “вдохнов-
ленный ИГИЛ акт террориз-
ма”.

Инцидент произошел в суб-
боту 7 марта. У резиденции мэ-
ра Нью-Йорка Зохрана Мамдани 
протестующие бросили подозри-
тельные устройства, как выясни-
лось впоследствии – самодель-
ные бомбы. В результате никто 
не пострадал. Сам Мамдани и 
его жена не были дома.

“Я могу подтвердить, что ин-
цидент расследуется, как акт тер-
роризма, вдохновленный ИГИЛ”, 
– сказала в понедельник на 
пресс-конференции комиссар по-
лиции Нью-Йорка Джессика Тиш.

По ее словам, ни полиция, ни 
ФБР не связывают произошед-
шее с войной в Иране.

“Нам повезло, что устройства 
не нанесли ущерба, на который 
они, без сомнения, способны, – 
добавила Тиш. – Но везение – не 
стратегия. Устройства такого ро-
да могут привести к разрушитель-
ным последствиям”.

Одно из устройств содержа-
ло триперекись ацетона – “опас-
ную и очень нестабильную само-
дельную взрывчатку”, – уточнила 
комиссар.

Полицейские обнаружили 
еще одно подозрительное устрой-
ство и “материалы, соответству-
ющие первым двум взрывным 
устройствам”, в машине, связан-

ной с подозреваемыми. Подозре-
ваемые – 18-летний Эмир Балат 
и 19-летний Ибрагим Каюми из 
Пенсильвании – были арестова-
ны сразу же.

В ответ на протесты у рези-
денции мэра, мэр Мамдани опу-
бликовал следующее заявление:

“Вчера белый расист Джейк 
Лэнг организовал протест у особ-

няка Грейси, основанный на не-
терпимости и расизме. Такой не-
нависти нет места в Нью-Йорке. 
Это оскорбление ценностей на-
шего города и единства, которое 
определяет, кто мы есть.

То, что последовало дальше, 
было еще более тревожным. На-
силие на протесте недопустимо. 
Попытка использовать взрывное 
устройство и причинить вред дру-
гим людям не только преступна, 
но и предосудительна и противо-
речит тому, кто мы есть.

Я хочу поблагодарить отваж-
ных мужчин и женщин из полиции 
Нью-Йорка, которые действова-
ли оперативно, чтобы обеспе-
чить безопасность жителей горо-
да. Наши офицеры без колебаний 
бросились навстречу опасности, 
еще раз продемонстрировав му-
жество и преданность делу, необ-
ходимые для защиты этого горо-
да каждый день.

Моя администрация внима-
тельно следит за ситуацией, и я 
поддерживаю тесный контакт с 
нашим комиссаром полиции”.

Самодельные бомбы  Самодельные бомбы  
у дома мэра Нью-Йоркау дома мэра Нью-Йорка

Бруклинская библиотека не принимает 
заявки на оформление паспорта США
Жители Бруклина больше 

не могут оформить паспорт 
через библиотеку. Програм-
му, которая много лет по-
могала нью-йоркцам пода-
вать документы на паспорт, 
закрыли после распоряже-
ния федеральных властей. 
TimeOut рассказывает под-
робнее.

Библиотека Бруклина пре-
кратила прием заявок на оформ-
ление паспортов после рас-
поряжения Государственного 
департамента США.

Сервис был закрыт 27 фев-
раля. Осенью прошлого года 
некоммерческие библиотеки по 
всей стране получили уведомле-
ния о том, что они больше не мо-
гут участвовать в федеральной 
программе Passport Acceptance 
Facility Program.

Причина – юридическое 
ограничение

Федеральный закон, приня-
тый еще в 1920 году Passport Act, 
не позволяет негосударственным 
организациям принимать и хра-
нить оплату за оформление па-

спортов.
Поскольку библиотека Бру-

клина – некоммерческая орга-
низация, а не государственное 
учреждение, ей больше не раз-
решено обрабатывать заявки на 
паспорта. При этом подобные 
услуги библиотеки оказывали на 
протяжении многих лет.

Закрытие программы лиши-
ло жителей района одного из са-
мых удобных мест для подачи до-
кументов на паспорт.

С момента запуска сервиса в 
2011 году библиотека обработала 
почти 300 000 заявок на паспорта.

Заявки принимались в Цен-
тральной библиотеке на площа-
ди Гранд-Арми-Плаза и в филиа-
ле на Kings Highway. Там жители 
могли подать документы лично и 
сделать фотографию на паспорт 
прямо на месте.

Библиотека Бруклина была 
единственной из трех библиотеч-
ных систем Нью-Йорка, которая 
принимала заявки на паспорта.

Реакция политиков

Решение федеральных вла-
стей уже вызвало критику со 

стороны законодателей обеих 
партий. В феврале группа кон-
грессменов направила обраще-
ние государственному секретарю 
Марко Рубио.

Среди подписавших письмо 
были сенаторы от Нью-Йорка Чак 
Шумер и Кирстен Джиллибранд.

Они призвали разрешить би-
блиотекам продолжить прини-
мать заявки на паспорта как ми-
нимум до конца 2026 года.

Где теперь можно 
подать документы

Пока что жителям Бруклина 
придется искать другие места для 
подачи документов.

Оформить заявку на паспорт 
по-прежнему можно в некото-
рых отделениях Почтовой служ-
бы США, а также в офисе клерка 
округа Кингс в даунтауне Брукли-
на. Однако количество доступ-
ных записей и часы работы мо-
гут быть ограничены.

Мэр Нью-Йорка вышел на парад
Зохран Мамдани прошел 

на параде в честь Лунного 
нового года. Во время пред-
выборной кампании он гово-
рил, что будет слишком занят 
управлением городом, чтобы 
ходить на парады.

Теперь каждое следующее 
появление – или отсутствие – 
станет политическим сигналом, 
пишет Gothamist. Парады не раз 
становились политическим испы-

танием для мэров Нью-Йорка.
В 1991 году мэр Дэвид Дин-

кинс прошел на параде в День 
святого Патрика вместе с ирланд-
ской ЛГБТ-группой и столкнулся с 
расистскими и гомофобными вы-
криками, в него бросали пиво.

Сейчас Зохран Мамдани дол-
жен решить, примет ли он уча-
стие в этом шествии. В мэрии не 
сообщили о его планах. Сенатор 
штата Джон Лю, который прошел 

с мэром на параде Лунного Ново-
го года, заявил, что снисхождения 
не будет. По его словам, если мэр 
пропустит чей-то парад, реакция 
будет жесткой.

Жена Мамдани лайкала посты 
об атаке ХАМАС на Израиль

6 марта мэр Нью-Йорка 
Зохран Мамдани выступил в 
защиту своей жены Рамы Ду-
ваджи после публикации СМИ 
об ее активности в социаль-
ных сетях. Она ставила лай-
ки постам, связанным с атакой 
ХАМАС на Израиль 7 октября 
2023 года, а также с пропа-
лестинскими публикациями. 
AMNY рассказывает подроб-
нее.

Рама Дуваджи – сирийско- 
американская художница, которая 
вышла замуж за Мамдани в про-
шлом году. Она поставила лайки 
нескольким публикациям, связан-
ным с событиями 7 октября и про-
палестинскими сообщениями, рас-
пространявшимися в социальных 
сетях после атаки.

В одном из постов были изобра-
жения палестинцев, которые ехали 
на захваченном израильском воен-
ном автомобиле и прорывали по-
граничное ограждение в секторе 
Газа во время нападения. В другой 
публикации использовался лозунг 
From the river to the sea, Palestine 
will be free. Эта фраза широко при-
меняется в пропалестинском акти-
визме. Многие еврейские органи-
зации считают ее антисемитским 
призывом к ликвидации Израиля. 
Дуваджи ставила лайки публикаци-
ям активистских организаций, вклю-
чая The People’s Forum и The Slow 
Factory. В этих постах продвигались 
пропалестинские протесты и крити-
ковались военные действия Израи-
ля в секторе Газа.

Реакция мэра Нью-Йорка
Во время пресс-конференции 

6 марта в Бронксе Мамдани отка-
зался обсуждать конкретные публи-
кации. Он подчеркнул, что его же-
на – частное лицо и не участвует в 
работе городского правительства.

“Моя жена – любовь всей мо-
ей жизни, и она частный человек”, 

– сказал мэр. Он добавил, что Ду-
ваджи не занимала официальной 
роли ни в его предвыборной кам-
пании, ни в администрации.

Мамдани заявил, что как из-
бранный руководитель города он 
готов отвечать на вопросы о своей 
политике и взглядах, но при этом 
подчеркнул различие между сво-
ей ответственностью и действия-
ми членов семьи.

Мэр Нью-Йорка неоднократно 
осуждал ХАМАС как террористиче-
скую организацию. Он называл ата-
ку 7 октября военным преступле-
нием и заявлял о поддержке прав 
палестинцев.

Повышенное внимание 
к первой леди города

После вступления Мамдани в 
должность Рама Дуваджи стала 
чаще привлекать внимание обще-
ственности.

В феврале газета The New York 
Times опубликовала материал о но-
вой первой леди города. Ее публич-
ные появления и выбор одежды вы-
зывают активное обсуждение.

В частности, в интернете крити-
ковали остроносые сапоги, которые 
она надела на церемонию приведе-
ния Мамдани к присяге. Некоторые 
комментаторы утверждали, что об-
увь стоит сотни долларов.

По данным The New York Times, 
сапоги были взяты напрокат. Вин-
тажное пальто Balenciaga, в кото-
ром она присутствовала на церемо-
нии, тоже было арендовано.
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52 гражданина Израиля 
вошли в 40-й глобальный 
рейтинг долларовых милли-
ардеров, который в среду,  
11 марта, обнародовал 
Forbes. Наибольшим состо-
янием среди израильтян об-
ладает Мирьям Адельсон 
(Фарбштейн) – 36,6 млрд дол-
ларов.

В Forbes отмечается, что по-
казатель миллиардеров с изра-
ильским гражданством оказал-
ся рекордным за всю историю. 
Совокупное их состояние до-
стигает 308 миллиардов долла-
ров, что на 24% больше, чем в 
прошлом году, и на 50% боль-
ше, чем в 2024-м.

Так как же израильтянам 
удалось так сильно разбога-
теть, несмотря на войну? Пре-
жде всего за счет ситуации на 
мировых фондовых рынках, ко-
торые продолжали демонстри-
ровать высокие показатели, в 
основном благодаря растуще-
му спросу на все, что связано с 
искусственным интеллектом и 
цифровыми технологиям.

Кроме того, поражает изра-
ильский рынок. Даже во вре-

мя войны он демонстрировал 
впечатляющую устойчивость. 
Израильские высокотехноло-
гические компании, считаю-
щиеся “теплицей” для новых 
миллиардеров, продолжали 
привлекать огромные объемы 
инвестиций и демонстрировать 
рекордные показатели по про-

дажам активов.
На первом месте в списке 

израильских миллиардеров, 
как уже было сказано, нахо-
дится родившаяся в Тель-Ави-
ве Мирьям Адельсон, которая 
унаследовала состояние свое-
го супруга Шелдона Адельсона 
– сына иммигрантов из Литвы и 

Украины. Он скончался в янва-
ре 2021 года, сделав свою вдо-
ву самой богатой в Израиле. В 
глобальном рейтинге она зани-
мает 56-е место.

На втором месте среди из-
раильтян – Идан Офер с состо-
янием в 34,6 миллиарда долла-
ров (61-е место в глобальном 
рейтинге). Его брат Эяль Офер 
– на третьем месте с состояни-
ем в 33,6 миллиарда долларов 
(62).

На четвертом и пятом ме-
стах (делят 216-е в глобальном 
рейтинге) – уроженцы СССР, 
британско-израильские пред-
приниматели Дмитрий и Игорь 
Бухманы, основавшие игро-
вую компанию Playrix. Состоя-
ние каждого из них оценивает-
ся в 13,6 миллиарда долларов.

В первой десятке также Ми-
хаэль Федерман (332) – 10,1 
млрд, Юрий Милнер (430) – 
8,7 млрд, Тедди Саги (557) – 

7,1 млрд, Арнон Милчен (653) 
– 6,4 млрд.

В целом в список Forbes во-
шли 3428 миллиардера, что на 
400 больше, чем годом ранее. 
Их суммарное состояние оце-
нивается в 20,1 трлн долла-
ров, что на 4 трлн больше, чем 
в прошлом году.

Больше всего миллиарде-
ров в США – 989, в том числе 
15 из топ-20. На втором месте 
Китай, включая Гонконг, – 610, а 
на третьем – Индия (229).

Список толстосумов с 
большим отрывом возглавля-
ет Илон Маск– 839 млрд дол-
ларов (+497 млрд). В первую 
десятку также вошли – Лар-
ри Пейдж (Google) – 257 млрд, 
Сергей Брин (Google) 237 млрд, 
Джефф Безос (Amazon– 224 
млрд, Марк Цукерберг (Meta) 
– 222 млрд, Ларри Элинсон 
(Oracle) – 190 млрд, Бернард 
Арно (LVMH, Fashion & Retail) 
– 171 млрд, Дженсен Хуанг 
(Semiconductors Technology) 
– 154 млрд, Уоррен Баффет 
(Berkshire Hathaway) – 149 
млрд, Амансио Ортега (Zara) – 
143,3 млрд долларов.

52 ИЗРАИЛЬТЯНИНА ВОШЛИ  
В СПИСОК МИЛЛИАРДЕРОВ FORBES

Рустам Гуломов и Адив Муртузов 
погибли при падении ракеты в Йегуде

Иран запустил две балли-
стические ракеты по району 
Иерусалима. Сирена прозвуча-
ла в большинстве кварталов 
столицы и вокруг неё, а также 
в районах Шфелы, Мертвого 
моря, округа Лахиш и Западно-
го Негева.

Через несколько минут по-
сле обстрела Командование ты-
ла сообщило о падении ракеты 
(или обломков ракеты) в районе 
Бейт-Шемеша. От “Маген Давид 
адом” не поступало информации 
о пострадавших.

Одновременно по тревоге 
были подняты жители района 
Хайфы – здесь опасность исхо-
дила от Хизбаллы.

Силы безопасности призы-
вают строго соблюдать распоря-
жения, так как Иран применяет 
ракеты с разделяющимися бое-
головками. Источник в системе 
безопасности сообщил агент-
ству Ynet, что половина ракет, 
запущенных из Ирана, начине-
ны кассетными боеприпасами. 
Такой боеприпас не может об-
рушить дом, как ракета с одной 
боеголовкой в 300-500 кг, но рас-
сыпающиеся боеприпасы по 10 

кг очень опасны для жизни. Мы 
убедились в этом, когда в Йехуде 
погибли два строительных рабо-
чих из Петах-Тиквы – Рустам Гу-
ломов и Адив Муртузов..

62-летний Рустам Гуломов 
приехал в Израиль из Узбеки-
стана, 40-летний Адив Муртузов 
– репатриант из Азербайджана. 
Оба проживали в Петах-Тикве и 
работали на стройках.

Рустам приехал в Израиль 14 
лет назад вслед за сыном Сардо-
ром, который репатриировался 
раньше и прошёл службу в ЦА-
ХАЛе. Дочь Сабрина рассказала, 
что в момент удара отец и колле-
га осматривали что-то на объек-
те: прозвучала сирена, рабочим 
крикнули уходить в укрытие, но 
они не успели. У Рустама оста-
лись жена, сын, дочь и четверо 
внуков.

Амиль, брат погибшего Ади-
ва Муртузова, сообщил, что тот 
никогда не игнорировал сигналы 
тревоги и всякий раз спускался в 
бомбоубежище вместе с женой 
и детьми.

“Мы не знаем, что именно 
произошло на стройке и почему 
они не пошли в защищённое по-

мещение”, – сказал он. Адив был 
госпитализирован в критическом 
состоянии и скончался ночью. Он 
оставил жену и троих детей.

Иранская ракета с кассетной 
боеголовкой поразила не менее 
шести мест в центральном Изра-
иле – в Йехуде, Ор-Иехуде, Хо-
лоне и Бат-Яме. Запись камеры 
видеонаблюдения зафиксирова-
ла момент, когда один из рабочих 
шёл по площадке во время си-
рены. Секунды спустя рядом ра-
зорвался один из боеприпасов.

Глава Командования тыла 
Шай Клаппер заявил, что на той 
же площадке десятки рабочих 
успели в укрытие. “Их жизни бы-
ли спасены, потому что они нахо-
дились в защищённом простран-
стве и следовали инструкциям”, 
– сообщил он.

Общее число погибших в Из-
раиле с начала нынешнего эта-
па войны в Иране достигло 15 че-
ловек.

Boeing подписал контракт 
на 5 тысяч высокоточных бомб

Власти Израиля подписа-
ли с американской корпораци-
ей Boeing контракт на поставку 
5 тыс. высокоточных авиабомб 
на общую сумму $289 млн. Об 
этом со ссылкой на источники 
сообщило агентство Reuters.

По его данным, новое согла-
шение не связано напрямую с те-
кущей военной операцией США и 
Израиля против Ирана. Поставки 
по новому контракту должны быть 
осуществлены в течение ближай-
ших трех лет.

Речь идет об управляемых вы-
сокоточных бомбах, которые могут 
запускаться на расстоянии более 

64 км от самой цели. В 2025 году 
Пентагон заключил с Boeing кон-
тракт на производство и поставку 
истребителей F-15 на сумму $8,6 
млрд, машины должны быть затем 
переданы ВВС Израиля.

Первый репатриант с начала войны 
с Ираном прибыл в Израиль

Утром 8 марта 26-летний Ген-
ри Гарфинкл стал первым репа-
триантом, прибывшим в Израиль 
с начала операции “Рычащий лев” 
против Ирана, сообщило Мини-
стерство алии и интеграции ев-
рейского государства.

Гарфинкл, политолог из США, 
приземлился в международном 
аэропорту имени Бен-Гуриона под 
Тель-Авивом в 4:45 утра в воскресе-
нье, совершив один из первых рей-
сов после постепенного открытия 
воздушного пространства.

“Я поздравляю Генриха с алией 
во время войны, которая стоила ему 
решительных усилий, – говорится в 
заявлении министра по вопросам 
алии и интеграции Офира Софера. 
– Это символизирует сионизм, муже-
ство и огромную любовь к Израилю”.

“Поражение наших врагов и 
храбрость нащих бойцов вдохно-
вят многих евреев по всему миру на 
алию, и мы будем работать в этом 
направлении”, – добавил Софир.

Сообщается, что Гарфинкла в 

аэропорту встретили семья и друзья. 
Новый репатриант уже приступает к 
изучению иврита в Ульпан Эцион, в 
городе Раанана.

Согласно данным, опубликован-
ным Еврейским агентством в конце 
сентября 2025 года, после террори-
стических атак, организованных ХА-
МАС 7 октября 2023 года, более 50 
000 репатриантов прибыли в Изра-
иль на ПМЖ.

Международный аэропорт име-
ни Бен-Гуриона частично возобно-
вил прием прибывающих рейсов, 
главным образом для возвращения 
домой десятков тысяч израильтян, 
оказавшихся за границей из-за бо-
евых действий с Ираном.

Из-за атак Ирана пострадали 2339 человек
За последние сутки в боль-

ницы Израиля поступил 191 
пострадавший в результате об-
стрелов Ирана. По данным Ми-
нистерства здравоохранения, 
на которые ссылается Times of 
Israel, среди раненых есть как 
мирные жители, так и военнос-
лужащие.

Состояние одного пациен-
та оценивается как критическое, 
трое находятся в тяжелом состо-
янии, двое – в состоянии сред-
ней тяжести. Большинство госпи-
тализированных – 172 человека 

– получили легкие травмы, еще 
десятерым потребовалась пси-
хологическая помощь.

С момента обострения кон-
фликта 28 февраля общее число 
госпитализированных достигло 
2339 человек. На данный момент 
в стационарах остаются 95 паци-
ентов. Из них один человек нахо-
дится в критическом состоянии, 
11 – в тяжелом, еще 11 – в состо-
янии средней тяжести.

На фоне непрекращающих-
ся обстрелов центральных и се-
верных районов страны меди-

цинские службы продолжают 
работать в режиме повышенной 
готовности. Ведомство подчерки-
вает, что все экстренные отделе-
ния полностью укомплектованы 
и готовы к приему новых постра-
давших.
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Министр энергетики Ли-
вана Джо Садди подтвердил, 
что его страна обратилась к 
США с просьбой о прямых 
переговорах с Израилем, что-
бы попытаться положить ко-
нец наступлению, в резуль-
тате которого погибло около 
500 человек, а более 700 000 
были вынуждены покинуть 
свои дома вдоль границы.

Ранее на этой неделе прези-
дент Ливана Джозеф Аун призвал 
к прекращению огня, предупре-
ждая о фатальном выборе меж-
ду прямой военной конфронтаци-
ей с Израилем и превращением 
Ливана в “ещё одну Газу”.

В марте ливанские власти 
провели двусторонние перего-
воры с председателем Евроко-
миссии Урсулой фон дер Ляйен 
и главой Евросовета Антониу Ко-
штой, однако реакции на иници-
ативу пока нет, сообщил Садди в 
интервью Europe Today. Амери-
канские и израильские источники 
сообщили, что предложение от-
вергнуто, хотя официальных за-

явлений не было.
Цель израильского пре-

мьер-министра Биньямина Нета-
ньяху остаётся прежней – полное 
разоружение поддерживаемой 
Ираном группировки “Хезбол-
ла”. Израиль на этой неделе за-
явил, что Ливан не выполняет 
свои обязательства по конфи-
скации оружия боевиков в рамках 
соглашения о прекращении огня, 

заключённого в ноябре 2024 года.
В беседе с Euronews Садди 

признал, что разоружение идёт 
медленнее, чем ожидалось, из-
за ограниченных возможностей 
ливанской армии и действий Из-
раиля. Он напомнил, что “Хезбол-
ла” отказалась от полного разору-
жения ещё до прекращения огня 
в марте 2026 года.

Министр подчеркнул, что вла-

сти объявили военные действия 
“Хезболлы” незаконными после 
запуска ракет по Израилю, до-
бавив, что если бы группировка 
действовала исключительно по-
литическими методами, как пар-
тия, у правительства “не было бы 
с этим никаких проблем”.

Нетаньяху демонстрирует всё 
больше признаков того, что он не 
остановится на демилитаризации 

“Хезболлы”, а хотел бы видеть её 
полное исчезновение и с полити-
ческой сцены Ливана. Помимо 
военизированной деятельности, 
“Хезболла” давно выступает как 
политический игрок.

Отвечая на вопрос, можно ли 
полностью ликвидировать соци-
альную деятельность группиров-
ки, которая обеспечивает ей ши-
рокую поддержку среди шиитских 
общин Ливана, Садди заявил, что 
единственный путь – вмешатель-
ство государства и заполнение 
возникшего вакуума.

“Но чтобы государство смог-
ло это сделать, ему нужны фи-
нансовые ресурсы. И, к сожале-
нию, “Хезболла” снова втягивает 
нас в войну, что усложняет доступ 
к международной помощи”, – от-
метил он.

Единственным способом ос-
лабить влияние “Хезболлы” ми-
нистр называет успех амери-
кано-израильской операции в 
Иране, поскольку финансовая и 
военная поддержка группировки 
поступает именно из этой страны.

Ливанский министр:Ливанский министр:
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в Иране может ослабить в Иране может ослабить 
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Вадефуль: Хаос в Иране никому не должен быть на руку
Глава МИД Германии Йо-

ханн Вадефуль выразил под-
держку Израилю в эскалации 
конфликта с Ираном, но преду-
предил, что развязанные США 
и Израилем боевые действия 
не должны привести к хаосу на 
Ближнем Востоке.

Такие последствия затронут и 
Европу, заявил Вадефуль, выступая 
во вторник, 10 марта, на пресс-кон-
ференции в Израиле с главой мест-
ного МИДа Гидеоном Сааром.

“Никто не может быть заинте-
ресован в хаосе, гражданской вой-
не или распаде Ирана, – цитирует 
Вадефуля агентство dpa. – Послед-
ствия этого будут значительными, и 
мы также почувствуем их в Европе”.

Немецкий министр подчеркнул, 
что территориальная целостность 
Ирана должна быть сохранена, не-
смотря на конфликт.

В то же время Вадефуль под-
держал Израиль, пострадавший от 
ответных атак Ирана. У власти в Те-
геране по-прежнему находится ре-
жим, который стремится уничтожить 
еврейское государство, заявил не-
мецкий министр. По словам Ваде-
фуля, военные ядерная и баллисти-

ческая программа Ирана должны 
быть подтвержденно ликвидиро-
ваны, а Тегеран должен прекратить 
поддержку прокси-группировок на 
Ближнем Востоке.

“Нам нужен мирный порядок, 
гарантирующий безопасность го-
сударств и народов региона, осо-
бенно морских путей, которые 
являются важными торговыми 
маршрутами”, – констатировал Ва-
дефуль.

После Израиля Йоханн Ваде-
фуль отправился в Саудовскую 
Аравию – в Эр-Рияде он встре-
тился со с саудовским министром 
иностранных дел Фейсалом бин 
Фарханом. Немецкий чиновник ин-
тересовался тем, какие перспекти-
вы видит правительство королев-
ства для прекращения атак Израиля 

и США на Иран и для периода после 
окончания боевых действий.

По данным СМИ, Вадефуль 
продолжит турне по странам Ближ-
него Востока, пострадавшим от на-
чавшихся в конце февраля боевых 
действий, однако план поездок не-
мецкого министра не раскрывается.

Одним из ощутимых послед-
ствий войны Израиля и США с Ира-
ном для всего мира стали скачки 
цен на топливо после того, как пре-
кратилось движение судов по Ор-
музскому проливу – одной из важ-
нейших транзитных артерий для 
поставок нефти из ближневосточ-
ных стран. При этом атаковавшие 
Иран страны признают, что местный 
режим удастся свергнуть лишь “из-
нутри” – при содействии иранских 
граждан.

NYT: новый лидер Ирана ранен
Новый верховный лидер 

Ирана Моджтаба Хаменеи по-
лучил ранения в первый день 
превентивной операции изра-
ильских и американских сил, 
сообщает The New York Times 
со ссылкой на иранские источ-
ники.

По данным собеседников изда-
ния, 56-летний преемник своего от-
ца, Али Хаменеи, ликвидированно-
го 28 февраля, получил “ранения, в 
том числе в ноги, но находится в со-
знании и укрывается в хорошо охра-
няемом месте с ограниченной свя-
зью”. Ранение, предположительно, 
стало причиной его отсутствия в пу-
бличном пространстве в течение бо-
лее чем 48 часов после назначения.

Сын президента Ирана и прави-
тельственный советник Юсеф Пе-
зешкиан заявил, что новый лидер 
страны находится “в безопасности”, 
“цел и невредим”. При этом Пезеш-
киан не стал прямо опровергать сам 
факт получения ранений и отметил, 
что о состоянии аятоллы осведом-
лен от “друзей, у которых были свя-
зи” с Моджтабой Хаменеи.

В то же время иранские оппози-
ционные ресурсы рисуют более кри-
тическую картину: по их данным, Ха-
менеи получил тяжелые ранения не 

только конечностей, но и брюшной 
полости, из-за чего с 28 февраля на-
ходится без сознания на аппарате 
ИВЛ. Если эти сведения верны, но-
вый лидер может даже не подозре-
вать о ликвидации отца, собствен-
ном назначении и идущей войне.

Отметим, что, несмотря на мно-
голетнее теневое влияние в аппара-
те отца, Моджтаба Хаменеи оста-
ется малоизвестной фигурой для 
большинства иранцев.

Министр обороны Израиля 
Исраэль Кац заявил, что любой ли-
дер, “назначенный иранским тер-
рористическим режимом для про-
должения плана по уничтожению 
Израиля, угроз в адрес США и угне-
тения иранского народа, станет без-
условной мишенью для устранения”. 
По словам Каца, для израильских 
сил не имеет значения имя преем-
ника или место, где он скрывается.

ЕС инвестирует в атомную энергетику
Председатель Евроко-

миссии Урсула фон дер Ляй-
ен заявила, что в Евросоюзе 
разрабатываются меры для 
ограничения роста цен на 
энергоносители и поддержки 
потребителей и компаний.

По ее словам, ЕС ищет инстру-
менты, которые позволят смягчить 
последствия резкого подорожания 
нефти и газа. Поводом для обсуж-
дения стали скачки цен на мировых 
рынках после начала новой войны 
на Ближнем Востоке. При этом кон-
кретные меры пока не раскрывают-

ся.
На глобальном уровне также 

рассматриваются экстренные ша-
ги. Как сообщает агентство Reuters, 
Международное энергетическое 
агентство изучает возможность 
высвобождения до 400 млн бар-
релей нефти и нефтепродуктов из 
стратегических резервов стран-у-
частниц, чтобы стабилизировать 
рынок.

Одновременно Евросоюз на-
мерен ускорить развитие атомной 
энергетики. Выступая на междуна-
родном саммите по ядерной энер-

гетике во французском городе Бу-
лонь-Бийанкур под Парижем, фон 
дер Ляйен заявила о “мировом ре-
нессансе ядерной энергетики”, к 
которому Европа хочет присоеди-
ниться.

Технологию планируют подго-
товить к масштабному внедрению 
уже в начале 2030-х годов.

США потопили 60 иранских кораблей
Американские военные в 

ходе операции “Эпическая 
ярость” потопили более 60 
иранских военных кораблей. 
Такое заявление 11 марта 
сделал командующий Цен-
тральным командованием 
США (CENTCOM).

По его словам, с момента 
начала операции, американ-
ские военные провели 5500 
атак.

Как сообщал Mignews, ра-

нее президент США Дональд 
Трамп утверждал, что амери-
канские силы потопили боль-
шую часть иранских военных 
кораблей. Он заявил, что был 
этим недоволен, поскольку счи-
тал, что нужно захватить судна.

11 марта, пресс-служба 
CENTCOM сообщила, что по-
топлены многочисленные су-
да флота Ирана, включая 16 
эсминцев возле Ормузского 
пролива.
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Президент США Дональд 
Трамп вручил посмертно 
высшую военную награду 
страны – Медаль Почёта – 
старшему сержанту Родерику 
“Родди” Эдмондсу, который 
в январе 1945 года спас более 
200 еврейских американских 
военнопленных, отказавшись 
выдать их нацистам.

Церемония прошла в Белом 
доме. Награду принял сын героя, 
Крис Эдмондс.

Родди Эдмондс, уроженец 
Ноксвилла (штат Теннесси), был 
призван в армию в 1941 году и к 
1944 году стал одним из самых 
молодых старших сержантов в 
вооружённых силах США. Во вре-
мя Арденнского наступления его 
подразделение попало в плен и 
оказалось в лагере для военно-
пленных Stalag IXA в Германии.

Как старший по званию сре-

ди более чем 1200 американских 
пленных, Эдмондс отвечал за их 
безопасность. 26 января 1945 го-

да офицер СС приказал вывести 
на утреннюю перекличку “только 
американских евреев”, пригро-

зив расстрелом тем, кто не под-
чинится.

Эдмондс понимал, что отде-
ление еврейских солдат означа-
ло бы для них почти неминуемую 
смерть. Ночью он распорядился, 
чтобы на построение вышли все 
1200 американских военноплен-
ных.

Утром солдаты встали пле-
чом к плечу.

Когда немецкий комендант 
потребовал указать евреев, при-
ставив пистолет ко лбу сержан-
та, Эдмондс ответил: “Мы здесь 
все евреи”. Он также напомнил 
офицеру о Женевской конвен-
ции, предупредив, что казнь во-
еннопленных за отказ раскрыть 
вероисповедание будет военным 
преступлением.

Офицер СС опустил оружие. 
Таким образом были спасены бо-
лее 200 еврейских военнослужа-

щих. Спустя два месяца лагерь 
был освобождён.

В 2015 году мемориальный 
комплекс Яд Вашем присвоил 
Родди Эдмондсу звание “Пра-
ведник народов мира” – высшую 
израильскую награду неевреям, 
спасавшим евреев во время Хо-
локоста. Он стал одним из всего 
пяти американцев, удостоенных 
этого звания, и единственным во-
еннослужащим США.

Эдмондс скончался в 1985 
году, не получив при жизни офи-
циального признания своего по-
ступка. История стала известна 
спустя десятилетия благодаря 
его сыну.

Вручая награду, президент 
Трамп заявил, что подвиг сержан-
та Эдмондса – пример исключи-
тельного морального мужества и 
верности человеческому досто-
инству даже перед лицом смерти.

НАГРАДА ГЕРОЮНАГРАДА ГЕРОЮ

Рекорд в Нью-Йорке: самая большая в мире 
порция куриного супа с шариками из мацы

Известный шеф-повар и 
автор кулинарных книг Эй-
тан Бернат установил новый 
мировой рекорд Гиннесса, 
приготовив самую большую 
порцию супа с шариками из 
мацы (мацеболлами).

Порция супа весом около 600 
кг зафиксирована Книгой рекор-
дов Гиннесса в Бруклине, Нью-
Йорк, 27 февраля. Суп содержал 
847 мацовых шариков, скатанных 
вручную, на его приготовление у 
10 поваров ушло около 11 часов. 
Весь суп был передан организа-
ции City Harvest, крупнейшей в 
Нью-Йорке благотворительной 
кухне, которая накормила им ты-
сячи жителей Нью-Йорка в пун-
ктах раздачи еды и столовых для 
малоимущих.

“Нет еды, которая вызыва-
ла бы больше воспоминаний о 
семейном круге, чем суп с ма-
цовыми шариками, – рассказал 
23-летний Бернат изданию The 
Algemeiner. – Поэтому такой вы-
бор был очевиден. Каждая тарел-

ка приносит утешение. Для меня 
было еще важнее то, что после 
установления рекорда мы смог-
ли пожертвовать весь суп нуж-
дающимся жителям Нью-Йорка”.

Бернат, который также явля-
ется создателем контента для 
социальных сетей и главным ку-
линарным обозревателем “Шоу 
Дрю Бэрримор”, рассказал, что 
на суп потребовалось: 120 кур, 
300 морковок и 250 пучков зеле-
ни. При варке также использова-
лись пастернак, репа, сельдерей, 
лук, петрушка, укроп, паприка и 
соль. Чтобы вместить более 160 
галлонов горячей жидкости, ему 
пришлось использовать корыто 
для воды, из которого обычно по-
ят лошадей. Оно было выложено 
пищевой пленкой.

КСИР планировал теракты в Азербайджане
В результате комплекс-

ных контрразведыватель-
ных мероприятий, проведен-
ных Службой государственной 
безопасности (СГБ) Азербайд-
жана, были пресечены попыт-
ки планируемых со стороны 
спецслужбы Исламской Ре-
спублики Иран SEPAH терро-
ристическо-провокационных 
актов и сбора разведыватель-
ной информации в Азербайд-
жане. Об этом говорится в ре-
портаже телеканала AzTV.

По данным СГБ, для создания 
паники в обществе и нанесения 
удара по международному авто-
ритету Азербайджана целями бы-
ли выбраны нефтепровод Баку–
Тбилиси–Джейхан, посольство 
Израиля в Азербайджане, один 
из руководителей религиозной 
общины горских евреев и сина-
гога евреев-ашкенази.

В ходе расследования было 
установлено, что граждане Ирана 
Рустамзада Бехнам Сахибали и 
Зандкиан Ясер Рахим, установив 
преступную связь с гражданином 
Азербайджана Гулиевым Тарха-
ном Тарлан-оглу, организовали 
переправку взрывных устройств 
на территорию страны. В контей-
нере, размещенном недалеко 
от поселка Шихов Сабаильского 
района, было обнаружено 7 кило-
граммов 730 граммов взрывчато-
го вещества типа С-4.

Следствием также установ-
лено, что по поручению лиц, свя-
занных с SEPAH, на террито-
рию страны были ввезены еще 
два дистанционно управляемых 
взрывных устройства типа С-4, 
которые были спрятаны в раз-
личных местах. В то же время на 
территории Гарадагского райо-
на было обнаружено еще одно 
взрывное устройство весом 1280 
граммов с радиусом поражения 
250–300 метров.

В ходе расследований выяс-
нилось, что SEPAH также готовил 
план покушения на жизнь обще-
ственного деятеля в Азербайджа-
не. С этой целью местным лицам 

были даны поручения по прове-
дению фото- и видеосъемки ме-
ста работы цели, приобретению 
оружия и транспортного сред-
ства.

В результате упреждающих 
оперативных мероприятий, про-
веденных СГБ, террористиче-
ские планы были предотвраще-
ны. Граждане Азербайджана 
Гулиев Тархан Тарлан-оглу, Ага-
ев Нижат Заман- оглу, Абдуллаев 
Асад Тофи-оглу и Рустамов Ра-
шад Фархад-оглу были признаны 
виновными по соответствующим 
статьям и приговорены к 6 годам 
и 6 месяцам лишения свободы.

Шабанова Нармина Рамиз-гы-
зы и Исмиев Наиб Агаисми-оглу 
привлечены к уголовной ответ-
ственности за подготовку к по-
кушению на жизнь обществен-
ного деятеля, а Ахмедов Эльвин 
Бахруз-оглу – по статье о неза-
конном хранении оружия и взры-
вчатых веществ; в их отношении 
избрана мера пресечения в виде 
ареста.

В ходе расследования было 
установлено, что в организации 
террористических планов при-
нимал участие офицер разведы-
вательной организации SEPAH 
полковник Али Асгар Бордбар 
Шерами. Граждане Ирана Занд-
киан Ясер Рахим, Рустамзада 
Бехнам Сахибали, Азарундбиле 
Хосейн Савар Сабер и Шейхза-
де Саджад Могадам Сати Софи 
Эвад объявлены в международ-
ный розыск.

В Германии евреям лучше, чем в Британии
71-летний инвестор, обла-

дающий британским и амери-
канским паспортами, объяс-
нил своё решение желанием 
иметь своего рода “страховой 
полис” – возможность уехать 
из Великобритании или США 
в случае ухудшения ситуации. 
По его словам, в Германии па-
мять о нацистских преступле-
ниях остаётся центральной 
частью образовательной си-
стемы, что даёт ему “опреде-
лённое чувство уверенности”.

Мориц – выходец из семьи 
немецких евреев, пострадавших 
от нацистского режима. В своей 
книге Ausländer (“Иностранец”) он 
описывает судьбу родственников, 
часть которых была убита в годы 
Холокоста. Его родители бежали 
из Германии и поселились в Кар-
диффе.

Комментируя современную 
ситуацию, Мориц заявил, что ан-
тисемитизм всегда витает в воз-
духе и что, по его мнению, Брита-
ния сегодня более враждебна к 

еврейской общине, чем США. Он 
сослался, в частности, на напа-
дение на синагогу в манчестер-
ском Хитон-Парке в 2025 году и 
рост числа антисемитских инци-
дентов после этого.

Бизнесмен также рассказал, 
что знаком с семьями, прожива-
ющими рядом с атакованной си-
нагогой, и отметил случаи, когда 
дети в северо-западном Лондоне 
перестали носить школьную фор-
му, чтобы не выделяться как уча-
щиеся еврейских школ.

В то же время Мориц под-
черкнул, что антисемитизм при-
сутствует и в других обществах, 
включая Калифорнию, где он про-
живает. Однако в сравнительной 
перспективе он считает ситуацию 
в Великобритании более трево-
жной.

Помимо темы антисемитиз-
ма, Мориц раскритиковал дело-
вой климат в Великобритании и 
Европе, указав на меньшую ин-
теграцию рынков по сравнению 
с США и Китаем, а также на не-
достаточную технологическую 
экспертизу в советах директоров 
британских компаний. Он также 
предупредил, что развитие искус-
ственного интеллекта может при-
вести к серьёзным потрясениям 
для “белых воротничков”.

Сэр Майкл Мориц считает-
ся самым богатым валлийцем 
в истории. Состояние он зара-
ботал благодаря инвестициям в 
технологические компании, вклю-
чая Yahoo и Google, в период бу-
ма доткомов начала 2000-х годов.
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Мужчине впервые в мире дважды пересадили почку
Американские врачи 

впервые в мире пересади-
ли человеческую почку па-
циенту, ранее получивше-
му свиную почку. Операцию 
перенёс 67-летний житель 
Нью-Гэмпшира Эндрюс. До-
норскую почку ему переса-
дили в январе 2026 года в 
Массачусетской больнице в 
Бостоне. Через два дня па-
циент ушёл домой на восста-
новление.

Несколько лет он страдал по-
чечной недостаточностью из-за 
диабета, проходил диализ по 6 

часов трижды в неделю, почти 
не ходил, перенёс инфаркт.

В январе 2025 года ему пере-
садили генетически модифици-
рованную свиную почку. Диализ 

прекратился, но через месяцы 
началось отторжение: уменьши-
лось мочеиспускание, появились 
лихорадка, головная боль, тош-
нота. Через рекордные 271 день 
в октябре 2025 года свиную поч-
ку удалили. Эндрюс вернулся на 
диализ.

12 января 2026 года позд-
но вечером ему нашли подходя-
щую человеческую почку от умер-
шего донора. Операция прошла 
успешно.

Сейчас пациент принимает 
около 20 иммуносупрессоров и 
восстанавливается.

000МЕДИЦИНА

Американские центры 
по контролю заболеваний и 
профилактике (CDC) преду-
преждают путешественни-
ков о распространении виру-
са полиомиелита во многих 
странах мира и призывают 
принимать усиленные меры 
предосторожности перед по-
ездкой в места, где выявлен 
вирус.

Опубликовано предупре-
ждение для путешествий для 32 
стран, включая популярные тури-
стические направления в Евро-
пе, такие, как Германия, Испания 
и Британия

Представители органов здра-
воохранения подчеркнули, что 
каждый, кто планирует поехать в 
эти страны – как дети, так и взрос-
лые – должен убедиться, что его 
прививки от полиомиелита об-
новлены. Взрослые, завершив-
шие серию плановых прививок, 
могут получить одну бустерную 
дозу на всю жизнь перед поезд-

кой в места, где вирус все еще 
распространяется.

Профессор Таль Брош, за-
вотделением инфекционных за-
болеваний в больнице “Ассута” в 
Ашдоде и член эпидемиологиче-
ской группы минздрава, подчер-
кнул, что эта проблема в Израиле 

не нова. По его словам, вирус по-
лиомиелита обнаруживают в про-
бах сточных вод в Израиле уже 
давно. Он объяснил, что преду-
преждение CDC находится лишь 
на уровне 2, то есть это не реко-
мендация воздержаться от поез-
док, а призыв соблюдать осто-

рожность и следить за защитой 
от заражения.

Согласно CDC, в течение по-
следних 12 месяцев вирус был 
выявлен в следующих странах: 
Афганистан, Алжир, Ангола, Бе-
нин, Буркина-Фасо, Камерун, 
Центральноафриканская Респу-
блика, Чад, Кот-д'Ивуар, Демо-
кратическая Республика Конго, 
Джибути, Эфиопия, Финляндия, 
Германия, Гана, Гвинея, Израиль, 
Нигер, Нигерия, Пакистан, Папуа 
– Новая Гвинея, Польша, Сене-
гал, Сомали, Южный Судан, Ис-
пания, Судан, Танзания, Велико-
британия, Йемен и Зимбабве.

Чем опасен полиомиелит
На сайте CDC объясняют, что 

полиомиелит – это болезнь, по-
ражающая нервную систему. Она 
может вызвать паралич и леталь-
ный исход.

Вирус выделяется с калом за-
раженного человека, поэтому мо-
жет передаваться другим людям 
при несоблюдении гигиены, на-

пример, если не мыть руки тща-
тельно после туалета. Зараже-
ние может произойти также при 
питье воды или употреблении пи-
щи, загрязненных калом инфици-
рованного.

Согласно CDC, большинство 
людей, заражающихся полиоми-
елитом, не чувствуют себя боль-
ными вовсе. У части зараженных 
появляются легкие симптомы, 
такие, как лихорадка, усталость, 
тошнота, головная боль, зало-
женность носа, боль в горле, ка-
шель, затвердение мышц шеи и 
спины и боли в руках и ногах. В 
редких случаях инфекция может 
привести к постоянной утрате мы-
шечной функции, то есть парали-
чу. Болезнь может быть смертель-
ной, если мышцы, ответственные 
за дыхание, парализуются, или 
когда развивается энцефалит 
(воспаление мозга).

Болезнь хоть и редка сегодня, 
но не исчезла с лица земли. По-
лиомиелит не искоренен полно-
стью, но детские прививки устра-
нили его в большинстве мест. Но 
если он существует где-то, он 
может распространиться снова 
– особенно если меньше людей 
вакцинируются.

УГРОЗА ГЛОБАЛЬНОЙ ЭПИДЕМИИ: 
вирус полиомиелита в 32 странах, включая Израиль

Полный отказ от яиц и сливочного масла – ошибка
Долгие десятилетия в об-

ществе царила настоящая хо-
лестериновая фобия: счи-
талось, что куриные яйца и 
сливочное масло выступа-
ют главными виновниками 
закупорки сосудов. Эта ги-
потеза, берущая начало еще 
в середине XX века, застав-
ляла миллионы людей от-
казываться от любимых и 
питательных завтраков. Од-
нако профессор Ульрих Ла-
уфс, ведущий кардиолог из 
Немецкого кардиологическо-
го центра, официально раз-
венчал этот укоренившийся 
миф.

Автоматической связи между 
этими традиционными продукта-
ми и скачками “плохого” холесте-
рина просто не существует.

“Около двух третей всего хо-
лестерина в кровеносной систе-
ме синтезируется нашим соб-
ственным организмом, и главную 

скрипку здесь играет печень, еже-
суточно вырабатывающая от 1 
000 до 1 400 мг этого жизненно 
важного вещества. Лишь мизер-
ная доля поступает непосред-
ственно из тарелки, – детально 
объясняет доктор Лауфс. – На-
ше тело обладает гениальной 
системой саморегуляции: если 
печень фиксирует поступление 
достаточного уровня холестери-
на с пищей, она тут же снижает 
масштабы собственного произ-
водства. Именно поэтому вли-
яние утренней яичницы или бу-

терброда с маслом на биохимию 
крови крайне минимально”.

При этом эксперт делает важ-
ную оговорку: настоящую угрозу 
представляют насыщенные жи-
ры, которые в огромном избытке 
содержатся в переработанных 
мясных изделиях, промышлен-
ных колбасах и фастфуде. Со-
временная медицинская анали-
тика доказывает, что именно эти 
компоненты провоцируют резкий 
рост липопротеинов низкой плот-
ности (того самого “плохого” хо-
лестерина) гораздо агрессивнее, 
чем чистый пищевой холестерин.

“Ключевой момент заключа-
ется в том, чтобы не демонизи-
ровать и не исключать отдельные 
продукты, а комплексно следить 
за общим образом жизни -– это 
сбалансированное питание, до-
статочная физическая актив-
ность, контроль веса и управле-
ние стрессом”, – подчеркивает 
кардиолог.

Главная угроза здоровому долголетию
Одиночество и социаль-

ная изоляция серьёзно угро-
жают благополучию пожи-
лых.

По данным Токийского центра 
исследований здорового долголе-
тия, изоляция — ключевой фак-
тор, препятствующий здоровому 
долголетию.

Социальные связи влияют 
на продолжительность здоровой 
жизни сильнее, чем многие дума-
ют, даже важнее физической ак-
тивности и питания.

В Японии традиционные фор-
мы общения (соседские ассоци-
ации, общественная активность) 
способствовали высокому уров-
ню здорового долголетия.

Сегодня люди всё чаще обхо-
дятся без личных контактов (он-

лайн-покупки и др.), а общение 
воспринимается как обуза.

Эксперты подчёркивают важ-
ность сохранения «слабых свя-
зей» — нерегулярных, необреме-
нительных контактов.

Япония лидирует по продол-
жительности жизни (≈87 лет жен-
щины, ≈81 год мужчины), но 30% 
населения старше 65 лет, 16% — 
старше 75.

Игра на музыкальном инструменте 
улучшает работу мозга

Музыка не только раду-
ет слух, но и буквально пе-
рестраивает мозг. Новое ис-
следование показало: игра на 
музыкальном инструменте 
способна заметно усилить ког-
нитивные функции – причем 
эффект фиксируется уже по-
сле одного сеанса.

В эксперименте участвова-
ли 32 молодых человека. Снача-
ла они просто слушали звучание 
тибетской поющей чаши, а затем 
пробовали играть на ней самостоя-
тельно. Сканирование мозга проде-
монстрировало, что активная игра 
вызывает изменения в мозговой ак-
тивности, которых не наблюдается 
при обычном прослушивании.

Автор работы, доктор Бернхард 
Росс, отметил, что позитивное вли-
яние музыки известно давно, одна-
ко конкретные механизмы до конца 
не были изучены. По его словам, 
ключевым фактором является об-
учение точным движениям, необхо-
димым для извлечения звука.

Игра на инструменте требует 
одновременной работы слуховой, 
двигательной и сенсорной систем 
мозга. Именно эта комплексная 
нагрузка и создает эффект “пе-
ренастройки” нейронных связей. 
Впервые ученым удалось зафик-
сировать прямые изменения уже 
после одного занятия, что подчер-
кивает мощное влияние процесса 
создания музыки.

Светлана
ИСХАКОВА

кандидат 
мед.наук
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Большинство людей тратят 
слишком много на ненужные вещи. 
Секрет роскоши, которая выглядит 
дорого, заключается не в бюджете, 
а в решениях.

Пропорции и масштаб.
Непропорционально большая ме-

бель в маленькой комнате убивает про-
странство. Недостаточное освещение 
в высокой комнате делает ее дешевой. 
Каждый элемент должен быть подогнан 
под архитектуру, а не под каталог. Это не 
требует дополнительных затрат. Требу-
ется только знание.

Правило 60-30-10.
60% — доминирующие материалы, 

стены, полы. 30% — второстепенные, 
мебель, шкафы. 10% — акценты, фур-
нитура, искусство, освещение. Когда это 
соотношение нарушается, комната вы-
глядит перегруженной. Когда оно соблю-
дается, комната выглядит продуманной.

Негативное пространство.
Любительский дизайн заполняет ка-

ждую поверхность. Дорогой дизайн зна-

ет, что нужно оставить пустым. Пустое 
пространство — это не пустая трата, это 
то, что дает отдых глазу и позволяет ком-
нате дышать.

Слои освещения.
Один светильник на потолке — это 

как съемная квартира. Роскошь исполь-
зует три слоя: общее, рабочее, акцент-
ное, на отдельных цепях. Одно только 
освещение превращает отделку за 300 
тысяч долларов в результат за миллион.

Переходы материалов.
Там, где пол встречается со стеной, 

где дерево встречается с камнем, где 
внутреннее встречается с внешним, эти 
стыки — это места, где дешевый дизайн 
становится заметным. Бесшовные пе-
реходы требуют планирования с самого 
начала, а не исправления в конце.

Согласованность деталей.
Одна несоответствующая ручка, 

один неправильный зазор, одно неров-
ное соединение — глаз сразу это заме-
чает. Роскошь — это не один красивый 
момент. Это отсутствие плохих момен-
тов.

Marian Vist
Exterior & Interior Designer of the New York Community.

+1 (424) 622-4261 � www.imperfection.desig

28 февраля началась со-
вместная военная операция 
США и Израиля против Ис-
ламской Республики Иран. 
США назвали эту операцию 
“Эпическая ярость” (Epic 
Fury), Израиль – “Львиный 
рык” (Roaring Lion).

Практически с момента запуска 
первой ракеты критики президента 
Трампа и премьер-министра Нета-
ньяху осудили эту акцию как нача-
ло новой, скорее всего, бесконеч-
ной войны.

Один из критиков, сенатор-де-
мократ Адам Шифф, сказал, что 
“Дональд Трамп не объяснил аме-
риканскому народу необходимость 
новой войны. Мы не можем подвер-
гать наши войска опасности, если 
нет неотвратимой угрозы. Я буду 
содействовать проведению деба-
тов и голосованию в Сенате, кото-
рые положат конец этой войне”.

На самом же деле мы уже были 
вовлечены в войну с Ираном, кото-
рую начал именно Иран.

Иранская революция приве-
ла к свержению династии Пехле-
ви (Pahlavi) и длилась с 7 января 
1978 года по 11 февраля 1979 го-
да. 4 ноября 1979 года иранские 
студенты ворвались в посольство 
США в Тегеране и взяли в залож-
ники 52 американца. Они удержи-
вали их в течение 444 дней в знак 
протеста против того, что Соеди-
ненные Штаты разрешили свер-
гнутому шаху въехать в страну для 
лечения рака.

Можно утверждать, что захват 
американских заложников стал 

первым актом войны Ирана про-
тив Соединенных Штатов.

Заложники были освобождены 
20 января 1981 года, практически 
через несколько минут после ина-
угурации Рональда Рейгана.

Это было лишь началом длин-
ной серии террористических атак, 
совершенных либо непосредствен-
но Ираном, либо его марионетка-
ми, включая Хезболлу, ХАМАС и 
хуситов.

Все они финансируются, воору-
жаются и обучаются Ираном.

23 октября 1983 года, во время 
гражданской войны в Ливане, тер-
рористы-смертники взорвали гру-
зовик с бомбами у казарм амери-
канских и французских военных в 
Бейруте. Были убиты 241 америка-
нец и 58 французов.

17 марта 1992 года Хезболла 
атаковала израильское посольство 
в Буэнос-Айресе, в результате че-
го погибли 29 человек и 242 полу-
чили ранения.

18 июля 1994 года еврейский 
центр AMIA в Буэнос-Айресе под-
вергся бомбардировке Хезболлой, 
в результате чего погибли 85 чело-
век.

25 июня 1996 года в городе Хо-
бар в Саудовской Аравии были 
взорваны “Башни Хобар” (“Khobar 
Towers”), в результате чего погиб-
ли 19 человек и 498 получили ране-

ния. Ответственность за теракт бы-
ла возложена на Хезболлу.

7 августа 1998 года почти од-
новременно произошли 2 взрыва 
американских посольств в Найро-
би (Кения) и Дар-эс-Саламе (Танза-
ния), в результате которых погибли 
224 человека, в том числе 12 аме-
риканцев. Эти взрывы были совер-
шены поддерживаемой Ираном 
Аль-Каидой и Хезболлой.

12 октября 2000 года в Адене, 
Йемен, террористами-смертни-
ками из организации “Аль-Каида” 
был взорван эсминец USS Cole, в 
результате чего 17 человек погибли 

и 37 получили ранения.
В 2000-е годы были совершены 

многочисленные атаки на амери-
канских военнослужащих в Ираке.

20 января 2007 года в Ираке 
было совершено нападение на 
штаб-квартиру американских воен-
нослужащих в Кербеле (Karbala), в 
результате несколько военнослу-
жащих (в том числе два офицера) 
были взяты в заложники и впослед-
ствии казнены.

В 2012 году боевики элитного 
подразделения КУДС Иранского 
Корпуса стражей исламской рево-
люции (КСИР), специализирующе-
гося на нетрадиционных методах 
ведения войны, совершили ряд на-
падений на израильских диплома-
тов, в том числе: взрыв израильско-
го дипломатического автомобиля 
13 февраля в Нью-Дели; взрывы 14 
февраля в Бангкоке; попытки взры-
вов в Грузии и Азербайджане.

Этот же Корпус совершал на-
падения на коммерческие суда в 
2021 году, включая захват танке-
ра Hankuk Chemi 4 января; взрыв 
судна MV Helios Ray 25 февраля; 
нападение на судно Mercer Street 
29–30 июля; захват судна Asphalt 
Princess 4 августа и захват танкера 
MV Sothys 24 октября.

В 2021 году проиранские мили-
ции совершили около двух десят-
ков ракетных и беспилотных ави-

ационных атак на объекты США и 
сил коалиции по всему Ираку.

В 2024 году боевиками КСИР 
были совершены поджоги: 20 октя-
бря – кошерного ресторана в приго-
роде Сиднея и 6 декабря – синагоги 
Adass Israel в Мельбурне.

Военный министр Пит Хегсет 
отметил, что Иран более 40 лет, 
практически с момента свержения 
шаха, осуществляет неспровоци-
рованные нападения на амери-
канских военнослужащих и граж-
данских лиц, а также на союзников 
США.

“В течение 47 долгих лет экс-
пансионистский исламский режим 
в Тегеране вел жестокую односто-
роннюю войну против Америки, – 
сказал он. – Автомобильные бом-
бы в Бейруте, ракетные обстрелы 
наших кораблей, убийства в наших 
посольствах, придорожные бомбы 
в Ираке и Афганистане, финанси-
руемые и вооруженные ирански-
ми убийцами КСИР. Мое поколе-
ние ветеранов хранит имена наших 
братьев, которые не вернулись до-
мой”.

Трамп и Нетаньяху не начали 
войну, они пытаются положить ей 
конец и, если повезет, вернуть Иран 
к цивилизованному, неисламскому 
обществу, каким он был когда-то.

Может быть, они даже смогут 
переименовать его в Персию, что-
бы отпраздновать его возвращение 
к цивилизации.

Майкл ДОРСТЕВИЦ
Перевод Эльзы Герштейн

ПИТ ХЕГСЕТ: “ТРАМП НЕ НАЧИНАЛ ВОЙНУ 
С ИРАНОМ, ОН ЗАКАНЧИВАЕТ ЕЕ!”

Мариан 
ВИСТ

Дизайнер экстерьера 
и интерьера Нью-
Йоркского сообщества

Дело не в бюджете, 
а в самом решении
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Есть старая мудрость: 
нельзя плевать в колодец, из 
которого пьёшь.

А ещё говорят: когда нахо-
дишься в гостях, веди себя до-
стойно.

Эти простые слова сегодня 
звучат особенно актуально на фо-
не истории, которая вызвала ши-
рокий резонанс в социальных се-
тях Израиля.

Иностранный рабочий Н.Х., 
таджик из Самарканда, гражда-
нин Узбекистана, приехал в Изра-
иль работать на стройке.

Он опубликовал видео, сня-
тое во время ракетной тревоги. 
В кадрах видно, как люди бегут в 
бомбоубежище – привычная, но 
тревожная сцена для страны, где 
сирена воздушной тревоги озна-
чает реальную угрозу жизни.

Однако автор ролика позво-
лил себе насмехаться над про-
исходящим, сравнивая людей с 
крысами. Более того, по словам 
пользователей, распространив-
ших запись, он с явным злорад-
ством говорил о том, что над Из-
раилем летают ракеты, и страну 
бомбят.

К тому же этот тип предложил 
своим подписчикам ставить лай-
ки – независимо от того, поддер-
живают они его слова или нет.Так 
момент страха и опасности для 
жизни людей был превращен в 
попытку во что бы то ни стало на-
брать просмотры и популярность 
в социальных сетях. Н.Х., видимо, 
понимал, что после этой злобной 
выходки он уже не сможет жить в 
Израиле и что его строительная 
карьера в этой стране окончена. 

То есть решил напоследок “хлоп-
нуть дверью” и вернуться в Са-
марканд “героем антисионизма”.

Видео быстро распространи-
лось и вызвало сильную реакцию.

В стране, пережившей траге-
дию 7 октября 2023 года, тема ра-
кетных тревог и укрытий особенно 
чувствительна и, конечно же, не 
может рассматриваться, как пред-
мет для издевательств.

Люди бегут в убежище, пото-
му что они спасают свою жизнь и 
жизнь своих детей.

Особого уважения заслужи-
вает позиция Ави Хена, израиль-
ского певца, которым по праву 
гордится община бухарских ев-
реев страны. Он не только прив-
лёк внимание к этому позорному 
случаю, но и подал официаль-
ное заявление в полицию Израи-
ля. Позже Хен присутствовал при 
задержании автора скандально-
го видео.

Это пример настоящей граж-
данской ответственности, когда 
человек не остаётся равнодуш-
ным к неуважению к его стране.

Свою роль также сыграли и 
блогеры, которые помогли рас-
пространить информацию об 
этом инциденте: Слава (Шло-
мо) Мататов, Eldar Berezovski и 
Zurab Zoria. На их сообщения от-
кликнулись и другие блогеры со 
всего мира, которым не безразли-

чен Израиль и то, что здесь про-
исходит.

На следующей день после 
ареста Н.Х., Ави Хен был пригла-
шён на встречу в посольство Уз-
бекистана. По его словам, посол 
и консул приняли его радушно, 
поблагодарили за гражданский 
поступок и сообщили,что будут 
приняты серьёзные меры в отно-
шении Н.Х. Ожидается, что он бу-
дет депортирован в соответствии 
с законом.

Во время беседы консул под-
черкнул, что относится к Израилю 
с большим уважением, а к живу-
щим здесь выходцам из Средней 
Азии и представителям бухарской 
общины с особым теплом и ис-
кренней симпатией.

Конечно, нельзя обобщать и 
обвинять всех иностранных ра-
бочих в нелояльности к стране, 
которая дала им возможность 
трудиться и зарабатывать день-
ги. Подавляющее большинство 
граждан Узбекистана и Таджики-
стана в Израиле, – порядочные и 
трудолюбивые люди. Многие из 
них заботятся о пожилых, работа-
ют на стройках и в других сферах 
и заслуживают уважения. Отвра-
тительная выходка одного вырод-
ка не изменит нашего отношения 
к многотысячной общине легаль-
ных иммигрантов из Узбекистана.

Но эта история должна напом-

нить всем одну простую истину: 
когда человек находится в дру-
гой стране, он в гостях, где при-
нято вести себя достойно, ува-
жать окружающих тебя людей, 
понимать их боль, с которой они 
в настоящее время столкнулись. 
И в этой истории есть глубокий 
смысл.

В традиции бухарских евреев, 
да и, наверное, почти всех наро-
дов в мире, есть правило, кото-
рому родители учат своих детей 
с малых лет: уважай дом, в кото-
рый ты пришел.

Если тебя приняли, дали воз-
можность жить, работать и кор-
мить твою семью, отвечай на это 
с благодарностью и веди себя 
прилично..

Можно спорить, можно иметь 
разные взгляды. Но есть в выска-
зываниях границы, за которыми 
начинается хамство.

Мы не знаем, что побуди-
ло Н.Х. выставить видео с от-
вратительными комментария-
ми? Стремлением стать героем 
Тик-Тока, глупость, нелюбовь к 

Израилю? Но если тебе не нра-
вится страна, в которой ты полу-
чил работу, так просто это испра-
вить: уж на обратный билет до 
Самарканда этот злопыхатель 
наверняка заработал.

А тем, кто желает Израилю 
зла, хочу сказать: правда на на-
шей стороне и победа будет за 
нами!

Ам Исраэль хай!

Артур МОШЕЕВ,
Рамле, Израиль
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Слава Создателю, ко-
торый удостоил всех нас 
стать сегодня жителями 
своей исторической роди-
ны – Израиля. Каждый год, 
ещё находясь на чужбине 
(в галуте), мы и все наши 
предки постоянно моли-
лись Богу: “В следующем 
году – в Иерусалиме!”. Ви-
димо, милосердный Отец 
Небесный внял нашим мо-
литвам и решил: “Прошёл 
период разбрасывания 
камней. Пришёл период их 
сбора!”.

Исторический 1948 год… 
Создание единственного в ми-
ре демократического еврей-
ского государства Израиль. 
Давайте вместе пролистаем 

историю создания Израиля.
Начиная с первого его 

премьер-министра Давида 
Бен-Гуриона и заканчивая се-
годняшним его лидером, все 
руководители государства 
Израиль были евреи свет-
ские, образованные и интел-
лигентные. Твёрдо опираясь 
на главные принципы демо-
кратических государств все-
го мира, они признают три не-
зависимые ветви управления 
страной. А это законодатель-
ная власть – Кнессет, исполни-
тельная власть – премьер-ми-
нистр, министерства и все их 
органы на местах. И, конечно 
же, судебная власть, которая 
обязана контролировать две 
другие ветви, принимающие и 
исполняющие законы. Прези-
дент Израиля – первое лицо 
государства и государствен-
ный контролёр всех ведомств 
управленческого аппарата. 
Без такого разделения вла-
стей немыслимо никакое де-
мократическое государство.

В первые годы создания 
Израиля перед его руковод-
ством стояли, в первую оче-
редь, вопросы архитектуры 
еврейского государства нового 

типа – с развитой индустрией, 
высокими технологиями, сель-
ским хозяйством, образова-
нием, культурой, искусством, 
нравственностью, с Армией 
Обороны, так как без этих со-
ставных и мощного фундамен-
та невозможно жить спокойно 
и безопасно в окружении мно-
жества врагов и недоброжела-
телей.

Разговор между Давидом 
Бен-Гурионом и раввином из 
общины бухарских евреев 
Ицхаком Мани Боруховым, о 
котором написано в 1221-м 
номере газеты “Менора”, про-
ходил без протокола, в очень 
радушном тоне. Бен-Гурион 
в те времена жил в обыкно-
венной небольшой квартире, 
как и все израильтяне, а не во 
дворцах и резиденциях с бас-
сейнами и с сотнями телохра-
нителей, личным самолётом 
и обслуживающим персона-
лом, как в наши дни. Может, 
поэтому раввин из нашей об-
щины без особых церемоний 
подошёл к премьер-министру 
Бен-Гуриону и запросто начал 
с ним беседовать, как с себе 
равным, о важных задачах Из-
раиля, о чём сегодня даже и 

мыслить было бы невозможно.
Получить аудиенцию сегод-

ня к премьер-министру? Нет! 
И это всё потому, что весь 
управленческий аппарат госу-
дарства Израиль сегодня да-
же “не помнит”, что зарплаты, 
которые и не снятся простому 
народу, им выплачивают за 
счёт налогоплательщиков и их 
же избирателей. Народ демо-
кратического государства яв-
ляется по полному праву рабо-
тодателем всего руководства и 
депутатов Кнессета Израиля.

Раввин Ицхак Мани Бору-
хов делился с Бен-Гурионом 
самым сокровенным – мысля-
ми о нашей преемственности 
и еврейской идентичности, без 
чего мы не можем оставаться 
евреями. Бен-Гурион же, как 
убеждённый светский лидер, 
больше думал о жизни и дея-
тельности, образовании и про-
движении всего еврейского на-
рода Израиля. И между этими 
их позициями не возникло кон-
фликта, как, скажем, сегодня в 
Израиле, между правыми и ле-
выми, светскими и религиоз-
ными, восточными и европей-
скими евреями.

Обе стороны тогда понима-
ли: без соединения этих двух 
линий и позиций, Израиль ри-
скует остаться либо сильным, 
но пустым, либо святым, но 
беззащитным и беспомощным! 
Давид Бен-Гурион принял по-
желания и советы мудрого 
раввина с благодарностью.

Начиная с 1948 года, он по-
стоянно объяснял еврейскому 
народу, что управлять госу-
дарством может только свет-
ский еврей, так как эта слож-
ная миссия требует от лидера 
постоянной деятельности и 
бдительности в течение всех 
24 часов суток и во все дни не-
дели, включая субботы и ев-
рейские праздники. Встречи 
на высоком уровне с главами 
других государств, к примеру, 
которые могут быть назначе-

ны даже в субботу!
Всё бы хорошо, но именно 

в те времена, когда руководил 
страной Давид Бен-Гурион, к 
сожалению, из-за попусти-
тельства аппарата, образо-
валась общность религиоз-
ных евреев, которые уже в те 
времена собирались “узако-
нить” следующие свои прави-
ла в Израиле: 1) Подчиняться 
только приказам и установкам 
раввинов, а не руководителей 
государства, что противоречит 
закону демократического госу-
дарства Израиля. 2) Не при-
знавать государство Израиль 
еврейским до прихода Маши-
яха, не трудиться во имя бла-
га его и его народа, не служить 
“во вражеской армии” Израи-
ля.

Этих харедим в те времена 
было всего около 400 человек. 
Уже тогда можно было остано-
вить это странное и опасное 
движение, которое не значи-
лось в Торе. Но тогдашние ру-
ководители страны не прида-
вали значения этой проблеме, 
как позже и их преемники. А 
количество харедим росло не 

по дням, а по часам.
Сейчас же, на основе это-

го движения, образовались 
различные секты, такие, как 
“Натурей Карта” и другие, 
ей подобные. Они рьяно ве-
дут борьбу на стороне вра-
гов нашей страны. Сегодня 
министры из нашего же пра-
вительства, с государствен-
ной трибуны смело кричат во 
время войны с ХАМАСом: “Это 
– не наша война! А солдаты, 
которые погибают, не наши 
братья!”. Правительство рав-
нодушно внимает их словам…

Сегодня в Израиле на-
считывается более полуто-
ра миллионов членов этих 
радикальных групп, которые 
позволяют себе выходить 
на демонстрации, жечь госу-
дарственный флаг Израиля, 
поджигать всё и вся вокруг, 
драться с полицейскими и т.п. 
Вопрос к читателям: “Может 
ли еврейский народ принять 
их, как граждан еврейской 
страны, могут ли они назы-
ваться “правыми” и заседать 
в правительстве Израиля, а 
также занимать посты мини-
стров?”. С первого дня фор-
мирования сегодняшнего пра-
вительства перед ними стоит 
“самый важный вопрос”: сроч-
но принять закон о непризыве 
их на службу в армию Израи-
ля, об узаконивании их обра-
за жизни. Ещё нам неизвест-
но, о чём они молят Бога: об 
уничтожении Израиля или об 
его существовании.

Вопреки желанию и тре-
бованию еврейского народа, 
который адекватно мыслит и 
желает положить конец это-
му безумию, правительство 
неуклонно продолжает верно 
служить нескончаемым требо-
ваниям и интересам этой общ-

ности евреев, которые живут в 
вымышленном мире.

Нет никакого взаимопони-
мания и взаимоуважения, ло-
гического и полезного диалога, 
как это было между Давидом 
Бен-Гурионом и раввином Иц-
хаком Мани Боруховым. Един-
ственная надежда на Божий 
Суд! Да поможет нам Бог!

Рафаэль
БАНГИЕВ

Тель-Авив.  
Израиль

ГОСУДАРСТВО ИЗРАИЛЬ ОБЯЗАНО СЛУЖИТЬ 
ИНТЕРЕСАМ ВСЕГО ЕВРЕЙСКОГО НАРОДА
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Шломо Нисанов – раввин 
общины бухарских евреев 
Kehilat Sephardim Of Ahavat 
Achim в Кью-Гарденс-Хил-
лз – недавно побывал в Уз-
бекистане, участвовал в 
работе Международной кон-
ференции “Бухарские евреи 
в социально-экономической, 
культурной жизни региона”.

Она успешно прошла в Бу-
харском государственном уни-
верситете 24 февраля 2026 
года. Нисанов дал интервью 
главному редактору газеты The 
Bukharian Times Рафаэлю Не-
кталову.

Рафаэль Некталов: – С 
приездом, уважаемый рав 
Шломо Нисанов!

Рав Шломо Нисанов: – 
Спасибо.

– Во-первых большое Вам 
спасибо, что смогли прие-
хать в Бухару и принять уча-

стие в этом форуме.
– Да, было непросто. Я дол-

жен был прилететь из Израи-
ля, куда приехал на свадьбы 
детей раввинов Залмана За-
вулунова и Ашера Вакнина. Но 
так получилось, что прямых би-
летов не было. Верный данно-
му вам слову, Рафаэль Бори-
сович, я решил во что бы то ни 
стало выполнить свое обеща-
ние и полетел в Бухару через 
Абу Даби и Ташкент. То есть за 
один день на трех самолетах 
из Израиля, Эмиратов и сто-
лицы Узбекистана. Благо ме-
ня встретил в Ташкенте Давид 

Юсупов и сразу же переправил 
в Бухару.

– Спасибо, ваше участие в 
конференции придало ей осо-
бый смысл, подчеркнув роль 
Бухары в духовной жизни бу-
харских евреев мира. Вы дав-
но были до этого в Узбеки-
стане?

– В 2018 году.Тогда мы по-
сетили Ташкент, Самарканд, 
Хатырчи и Кармана. К сожале-
нию, до Бухары не доехали. И 
не скрою, что все эти годы меч-
тал побывать в этом сказоч-
ном и овеянном легендами го-
роде, который для меня имеет 

особое значение. Но то, что я 
увидел сейчас, через 8 лет по-
сле первого своего визита, ме-
ня просто сразило! Это другая 
страна! На самом деле, Новый 
Узбекистан – это не пропаган-

да, не просто слова, а реаль-
ность! Первоклассный аэро-
порт, современные магистрали, 
новые здания, машины. Кстати, 
в 2018 году в Хатырчи и Карма-
на я видел много российских, 

советских автомобилей: “Жигу-
ли”, “Москвич”. Сейчас, сплош-
ные “Тойоты”, “Мерседесы”… 
Многие могут свободно об-
щаться на английском, немец-
ком, китайском и других языках. 
Даже на простом базаре в Бу-
харе можно услышать торг на 
английском языке!

Порадовало то, как встре-
тил нас губернатор Бухарской 
области, господин Ботир Зари-
пов. Он устроил гостям банкет 
с участием бухарских макоми-
стов и ансамбля “Мавриги”.

– О чем вы успели с ним по-
говорить?

РАВВИН ШЛОМО НИСАНОВ:  
ВСЕ ЭТИ ГОДЫ МЕЧТАЛ ПОБЫВАТЬ В ЭТОЙ 

СКАЗОЧНОЙ,  ОВЕЯННОЙ ЛЕГЕНДАМИ БУХАРЕ

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Главный редактор   
The Bukharian Times
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– Целью поездки была не 
только конференция, ставшая 
событием в научной жизни Бу-
хары, но и обсуждение ряда 
актуальных вопросов еврей-
ской жизни. Например, под-
держка проекта Музея еврей-
ской истории, толерантности и 
эвакуации в городе Кагане. А 
также идея организации в Бу-
харе центров по забою кошер-
ного скота, выпуску мясной 
продукции, которая позволит 
не только евреям, но и другим 
народам, в частности узбекам, 
таджикам, иметь в рационе ко-
шерное мясо.

– Дело в том, что в Узбеки-
стане почти нет забоя сви-
нины, и свиноводство не яв-
ляется развитой отраслью 
из-за мусульманских тради-
ций. Основное внимание уде-
ляется разведению крупного 
рогатого скота и баранины. 
Свинина практически не упо-
требляется в пищу, а неболь-
шое её количество в ресто-
ранах крупных городов – это 
скорее исключение для тури-
стов. Промышленное свино-
водство отсутствует, в то 
время как другие виды живот-
новодства активно развива-
ются.

– Прекрасно! Это дает воз-

можность открыть целую сеть 
такого рода кошерных точек, 
которые создадут новую от-
расль – линию кошерного мя-
са, которое можно также от-
правлять на экспорт.

– Как мне сообщил заме-
ститель хокима области Бо-
тир Шахриёров, этим вопро-
сом занимается в настоящее 
время орган по стандарти-

зации, метрологии и 
сертификации в Бу-
харской области, яв-
ляющийся региональ-
ным подразделением 
Агентства “Узстан-
дарт” (Узбекское 
агентство по техни-
ческому регулирова-
нию). Оно обеспечи-
вает подтверждение 
соответствия това-
ров, услуг и систем 
требованиям каче-
ства, выдает серти-
фикаты и проводит 
метрологический 
контроль.

– Это важно для всего ре-
гиона и республики в целом. 
Можно начать с Бухары, а за-
тем создать производство и в 
Ташкенте, Самарканде, Ферга-
не. Узбекистан станет постав-
щиком кошерных товаров в 
другие страны мира.

– Согласен. Уважаемый рав 
Шломо Нисанов, что вас лич-
но связывает с Бухарой?

– Мои корни. Мой прадед 
рав Михоэль Нисанов (1884-
1924) был уроженцем Бухары. 
Он похоронен в Хатырчи. Он 
был среди тех, кто стоял у исто-
ков создания хатырчинской 
бухарскоеврейской общины. 
Здесь творили в разные годы 

выдающиеся раввины, фило-
софы, поэты, оказавшие се-
рьезное влияние на развитие 
духовной культуры Бухарского 
эмирата и соседних государств. 
И само кладбище, где похоро-
нены наши мудрецы, должно 
стать, наряду с синагогами и 
уникальными еврейскими до-
мами, местом международного 
еврейского туризма! И я пони-

маю потомков людей, которые 
стремятся придать этому фак-
ту особый статус.

– Рав Шломо! Прекрас-
но,что вспомнили вашего 
предка, раввина Михоэля Ни-
санова, который был похоро-
нен в Хатырчи. Что стало, на 
ваш взгляд, причиной заселе-
ния Хатырчи бухарскими ев-
реями во второй половине 19 
века?

– Как говорил мой покойный 
папа, близость к “Мир базару” 
– большому рынку, куда съез-
жались торговцы и покупатели 
со всего региона. Они там сра-
зу встали на ноги, хорошо обу-
строились благодаря тому, что 
и местные власти относились 

к нашим соплеменникам до-
брожелательно. Там большое 
и ухоженное кладбище.

– Я был на нем дважды: в 
2005 и 2025 годах.

– Это на самом деле уни-
кальная община. В своё вре-
мя там проживало около 250 
семей (некоторые говорят, что 
было 700!), действовали пять 
(!) синагог. В Кармана была од-

на, в Каттакургане – тоже одна. 
В Хатырчи было три миквы! И 
самое главное – 126 свитков 
Торы! Но я хочу вернуться к 
Бухаре.

– Пожалуйста!
– В этом городе родились 

предки мой супруги, Кориевы. 
И она была счастлива посе-
тить город и еврейское кладби-
ще, где они покоятся. В Бухаре 
по сей день говорят на нашем 
родном языке, который так до-
рог мне и греет душу. Больше 
впечатление на меня произве-
ла поездка в Каган, о котором 
я впервые узнал из газеты The 

Bukharian Times.
– Было интересно оказать-

ся в этом городе тоже?
– Слов нет! Это погранич-

ный город, расположенный 
на границе двух цивилизаций: 
российской и бухарской. То, что 
там была синагога, я никогда, 
как и, впрочем, некоторые уро-
женцы Бухары, живущие в Аме-
рике, не знал. Мы там находи-
лись вместе с Чрезвычайным и 
Полномочным послом Израиля 
в Узбекистане господином Ги-
деоном Лустигом. Замечу, что 
мне говорить на иврите в Ка-
гане было очень приятно! Это 
умный и серьезный человек, 
который много делает для ев-
рейской общины Узбекистана.

В этом городе уникальная 
синагога ашкеназских евреев, 
которую обязательно надо со-
хранить! И сам хоким города 
Миршакар Турабаев, который 
на меня произвел сильное впе-
чатление своей скромностью, 
стремится сделать все воз-
можное для того, чтобы этот 
памятник еврейской архитек-
туры конца 19 века приобрел 
свои черты. Более того, мы с 
ним, послом Гидеоном Лусти-
гом, Анатолием Исхаковым, 
Вячеславом Шатохиным, Да-
видом Ароновым, с вами, Ра-
фаэль Борисович, обсудили, 
как можно совместными усили-
ями создать на этом месте Му-
зей истории, толерантности и 
эвакуации еврейского народа. 
Посол Израиля напомнил, что 
на потолке был Магин Давид – 
Щит Давида, который необхо-
димо восстановить.

– Что вы испытывали, пе-
реступая порог этого зда-
ния?

– С одной стороны, благо-
дарность хокиму Бухарской об-

ласти Ботиру Зарипову и хоки-
му города Кагана Миршакару 
Турабаеву, за их пристальное 
внимание к архитектурному па-
мятнику, а также послу Израиля 
Лустигу за стремление поддер-
жать этот проект, вам, Рафаэль 
Борисович, за то, что вы стали 
одним из инициаторов этой по-
сещения.

– Спасибо.
– С другой стороны, перед 

моими глазами прошли страни-
цы советской истории, когда си-
нагоги, мечети, церкви массово 
закрывались и превращались в 
склады для хранения продук-

тов, стройматериалов и т.п. Там 
сохранилась фреска, на кото-
рой в годы СССР написан пор-
трет Ворошилова на коне. Но 
самое главное – это ивритский 
текст молитвы за здоровье и 
пожелания долгих лет жизни 
царю-батюшке. На стене со-
хранились эти строки: הנותן 
 Фраза “HANOTEL .תשועה למלכים
TESHUAH LAMLACHIM” – это 
строка из еврейской молитвы, 
которая является благослове-
нием для правительства или 
правящих властей.

– Вы знаете, что в СССР 
тоже была учреждена “Мо-
литва за СССР”?

– Нет, не знал. Интересно. 
Они атеисты, но от молитвы не 
отказывались.

– Но как пошутила по это-
му поводу профессор Татья-
на Емельяненко, плохо моли-
лись…

– Музей в Кагане обяза-
тельно должен быть, и я со 
своей стороны тоже обра-
щусь в UJA Federation of NY, 
чтобы мы смогли реально 
поддержать эту инициати-
ву. Есть организации евре-
ев, спасшихся от Холокоста, 
есть ряд фондов, занима-
ющиеся такого рода проек-
тами в Америке и Израиле. 
Пользуясь случаем, я хочу 
поблагодарить всех, кто уча-
ствовал в подготовке этого 
мероприятия в Бухаре, и, в 
частности, вас, дорогой Ра-
фаэль Борисович, за слож-
ную, но важную работу по 
организации исторической 
конференции, открывшей но-
вую страницу в истории аме-
рикано-узбекистанских отно-
шений и активизации связей 
евреев США и Узбекистана.

Фото автора

ГОСТЬ РЕДАКЦИИ
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В этом году праздник Пу-
рим в Центре бухарских ев-
реев Германии в Ганновере 
вновь собрал вместе десятки 
семей, друзей и гостей общи-
ны. Этот праздник давно стал 
для нашего центра не только 
религиозным событием, но 
и настоящим днём радости, 
единства и живой традиции.

История нашего центра начи-
налась около 25-ти лет назад с не-
большой общины бухарских ев-
реев, живущих в Ганновере и его 
окрестностях. Люди собирались 
вместе, чтобы молиться, сохра-
нять традиции, отмечать празд-
ники и передавать детям то ду-
ховное и культурное наследие, 
которое веками хранили наши 
семьи. Со временем эта община 
выросла и оформилась в полно-

ценный центр. Сегодня Центр бу-
харских евреев Германии — это 
прежде всего синагога, место мо-
литвы, изучения традиций и ев-
рейского образования, а также 

пространство, где встречаются 
поколения и продолжается живая 

связь с нашими корнями. Пурим, 
без сомнения, занимает среди на-
ших праздников особое место.

Согласно традиции, праздник 
начался с чтения Мегилат Эстер 

— свитка Эстер, рассказываю-
щего историю спасения еврей-
ского народа в Персидском цар-
стве. Когда звучало имя Амана, 
дети и взрослые шумели трещот-
ками, топали и смеялись, как это 
принято на Пурим уже многие по-
коления.

Но Пурим — это не только чте-
ние свитка, это ещё и радость, ко-
стюмы и весёлые сюрпризы. В за-
ле центра можно было встретить 
самых разных персонажей: от 
царей и цариц до супергероев и 
сказочных героев. Дети с огром-
ным удовольствием участвовали 
в конкурсах, танцевали и весели-
лись с аниматорами.

Для гостей праздника подго-
товили викторины и игры, связан-
ные с историей Пурима и еврей-
скими традициями. Вопросы были 
и для детей, и для взрослых, по-
этому участие принимали целы-

ми семьями. Смех, обсуждения и 
дружеское соперничество только 
добавляли атмосферы настояще-
го праздника.

Особое место, конечно же, за-
нял праздничный стол. По доброй 
бухарско-еврейской традиции он 
был щедрым и разнообразным. 

Домашние блюда, плов, угоще-
ния для детей — всё это создава-
ло ощущение тепла и гостеприим-
ства. Люди общались, делились 
новостями, вспоминали прошлые 
праздники и строили планы на бу-
дущее.

Такие вечера ещё раз пока-
зывают, что наш центр — это не 
просто место встреч, а живая об-
щина. Здесь растут дети, укре-
пляются дружеские связи, сохра-
няются традиции, которые наши 
родители и дедушки с бабушка-
ми пронесли через многие стра-
ны и годы.

Пурим — праздник, напоми-
нающий о том, что даже в самые 
сложные времена можно сохра-

нить надежду и радость. Имен-
но в таких встречах и праздниках 
чувствуется настоящая жизнь об-
щины — тёплая, открытая и на-
полненная тем особым чувством, 
ради которого люди собираются 
вместе: радостью, теплом и жи-
вой еврейской традицией.

ПУРИМ В ГАННОВЕРЕ

2 марта 2026 года в бу-
харско-сефардской общине 
Дюссельдорфа состоялось 
празднование еврейского 
праздника Пурим, которое 
собрало около 130 участни-
ков. Этот вечер стал насто-
ящим торжеством радости, 
традиций и общинного един-
ства.

С первых минут ощущалась 
особая атмосфера. У гостей бы-
ло праздничное настроение. 
Многие пришли в карнавальных 
костюмах, что соответствова-
ло обычаям Пурима. Для детей 
были подготовлены подарки, ко-
торые стали приятным сюрпри-
зом и очень обрадовали самых 
маленьких участников праздни-

ка. Кроме того, для них был при-
глашён весёлый клоун, который 
развлекал малышей шутками и 
интерактивными номерами, вы-
зывавшими дружный хохот.

Организаторы подготовили 
интересную программу. Гостей 
развлекали выступления веду-
щих, забавные конкурсы, кара-
оке и зажигательные танцы. Всё 
это создало атмосферу веселья 
и дружеского общения, благо-
даря чему каждый смог почув-
ствовать себя частью большой 
и сплочённой общины.

Особым моментом праздни-
ка стало участие раввина Якова 
Некталова, который специаль-

но приехал из Берлина, чтобы 
прочитать Мегилат Эстер – сви-
ток, который повествует исто-
рию спасения еврейского наро-
да, лежащую в основе Пурима. 
Совместная молитва и чтение 
Мегилы придали празднику глу-
бокий духовный смысл и напом-
нили о важности сохранения тра-
диций.

Организаторы выражают 
благодарность всем, кто разде-
лил радость этого вечера и по-
мог создать тёплую атмосферу 
праздника. Особая признатель-
ность – Давиду Некталову, Оска-
ру Бараеву и Даниэлю Бараеву 
за их помощь и активное уча-
стие.

Благодарности заслужива-
ют также Яков Исраилов и его 
помощники. Они приготовили 
вкуснейший плов, ставший на-
стоящим украшением празднич-
ного стола и доставивший гостям 
огромное удовольствие.

Спасибо правлению бухар-
ско-сефардской общины и Нис-
симу Авезову за отличную орга-
низацию и подарки для детей.

Праздник Пурим в Дюссель-
дорфе вновь показал, насколько 
важны единство, поддержка и со-
хранение традиций. Такие встре-
чи не только дарят радость, но и 
укрепляют связи внутри общины, 
объединяя людей разных поко-
лений вокруг общих ценностей 
и культурного наследия.

... И В ДЮССЕЛЬДОРФЕ
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гилат Эстер, во время которого зал на-
полнялся живыми эмоциями: при каждом 
упоминании имени Амана звучал шум тре-
щоток и радостные голоса детей. Многие 
участники пришли в ярких и оригиналь-
ных костюмах, что придало вечеру осо-
бую праздничную атмосферу.

После чтения свитка гости продолжи-
ли праздник за праздничным угощением, 
в тёплой и дружеской обстановке. Звучали 
песни, поздравления и слова Торы, напо-
минающие о глубоком смысле Пурима — 
о силе единства еврейского народа и чуде 
спасения, которое Всевышний совершил 
для Израиля.

Этот вечер стал подлинным праздни-
ком общинного единства, радости и жи-
вой еврейской традиции, который ещё раз 
показал, что даже вдали от исторической 
родины еврейская жизнь в Берлине про-
должает ярко и вдохновенно развиваться.

Раввин Реувен ЯКУБОВ, 
Берлин 

В берлинской синагоге Теферет 
Исраэль, представляющей тради-
цию евреев мизрахи, с большой ра-

достью и воодушевлением отметили 
праздник Пурим. Около ста человек 

— семьи, дети, молодёжь и старшее 
поколение — собрались вместе, что-
бы разделить атмосферу одного из 
самых радостных праздников еврей-
ского календаря.

Празднование началось с чтения Ме-

ЕВРОПА

Пурим в Вене
3 марта в венской бухар-

скоеврейской общине состо-
ялось празднование светло-
го и радостного праздника 
Пурим.

В семи синагогах прошёл яр-
кий бал-карнавал – с масками и 
костюмами, смехом и танцами, 
песнями и хорошим настроени-
ем. В этот вечер исполнились сло-
ва Мегилы: “Для иудеев был свет 
и радость, веселье и торжество”.

Особенно это чувствовалось 
в Центральной синагоге на Тем-
пельгассе 7, Атмосферу празд-
ника поддержала музыкальная 
программа, которую великолепно 
провела Рахель бат Ицхак Устони-
язова. Благодаря её талантливо-
му и душевному исполнению, зал 
наполнился теплом, энергией и настоя-
щим духом Пурима.

Праздничные столы были накрыты 
кейтерингом “Юдале” – с соблюдением 
всех традиций нашего народа, щедро и 
достойно, как и подобает в этот день ра-
дости. Особенно приятно было видеть 
большое количество молодых людей. Их 
участие, их энергия и вовлечённость – это 
гарантия жизнеспособности наших тради-
ций и успешного будущего нашей общины.

На торжестве присутствовали: прези-
дент общины “Яхад” Шломо Устониязов, 
председатель правления Юзик Сариков, 
вице-президент IKG (всеавстрийская ев-

рейская организация) Михаель Галибов 
вместе с членами правления. Их участие 
подчёркивало единство, сплочённость и 
силу всего еврейского сообщества.

Открыл вечер раввин Бенямин Ами-
нов. Он сказал:

“Дорогие братья и сёстры, уважаемая 
община!

Невозможно начать этот вечер, не упо-
мянув о том, что лежит сегодня на серд-
це каждого из нас. Не проходит ни мину-
ты, чтобы мы не думали о наших братьях 
и сёстрах в Израиле. Мы молимся за их 
безопасность, за жизнь каждого ребёнка, 
каждой семьи. Пурим – это праздник вза-

имной поддержки, когда мы посыла-
ем мишлоах манот, помогаем нуж-
дающимся, усиливаем любовь друг 
к другу. Именно в этом – наша си-
ла”. Правление общины выражает 
огромную благодарность всем ор-
ганизаторам и спонсорам этого не-
забываемого вечера. Пусть Все-
вышний дарует нашей общине и 
всему народу Израиля мир, благо-
словение и процветание!

Хаг Пурим самеах!

Шломо УСТОНИЯЗОВ,
Президент общины “Яхад”

НА СВЯЗИ БЕРЛИН
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Ресторан, который нахо-
дится в центре Квинса, дав-
но стал излюбленным цен-
тром проведения досуга в 
нашей общине. Посетителей 
привлекает глатт-кошерная 
кухня, прекрасно оборудо-
ванная сцена, свет, простор-
ное помещение, способное 
вместить более 300 чело-
век!

В минувшее воскресенье 8 
марта был Международный жен-
ский день, который до сих пор от-

мечают дети и внуки иммигрантов 
в Америке. Кто бы мог подумать, 
что на родине этого праздника, 
который был задуман, как день 
солидарности в борьбе за жен-
ские права и эмансипацию, почти 
ортодоксальные бухарские евреи 
с радостью поздравляют женщин 
просто за то, что они есть.

Ресторан King David 8 марта 
был переполнен.

Рядом со мной сидели па-
рами несколько моих друзей и 
родственников. Я видел, что эта 
часть стола как-то особенно об-
служивалась официантами.

Как оказалось, вход на шоу 
имеет одну цену для всех. Но ес-
ли у клиента хорошее настрое-
ние и нормальные кулинарные 
пристрастия, то ему могут подать 
все, что душа пожелает в соот-
ветствии с карманом. А с этим у 
нас в общине проблем нет.

Как говорила великая бухар-
ская актриса Мариям Якубова: 
“Весь мир кушает, чтобы жить, 
а мы – живем, чтобы кушать!”. И 
правильно делаем. Жить, чтобы 
жить! Радоваться и радовать!

***
Вернёмся к шоу и празднику 

8 марта.
Скажу честно, в СССР я от-

мечал только два праздника: Но-
вый год и День победы. Первый 
– внепартийный, внеконфессио-
нальный, лубочно-фольклорный, 
отчасти русский, с подарками в 
Самаркандском горпромторге 
(там были нормальные празд-
ничные пакеты с шоколадными 
конфетами) с, Дедом-Морозом и 
Снегурочкой из местного русско-
го драмтеатра, а второй – в честь 
отца, который вернулся живым с 
фронта.

На 8 марта в школах учени-
ки в мое время приносили подар-
ки учительницам: кто цветы (хо-
тя стоили они тогда дорого), кто 
отрезы из атласа, чулки капроно-
вые, мыло. А если совпадало с 
Пуримом, то кульчи пурьеи…

Дети особо состоятельных 
могли подарить и духи “Красная 
Москва”. В 1969 году они стоили 
примерно 8–10 рублей за стан-
дартный флакон. О француз-
ских парфюмах, стоивших от 25 
рублей и выше, вообще речи и 
не было. Килограмм кошерного 
мяса в подвале у соседа Исро-
эля-кассоба Шимунова стоил 6 
рублей! А на поминки к родным 
и соседям шли в Самарканде за 
10 рублей! Зарплата средняя от 
45 (медсестра) до 90 у учителя на 
полторы ставки…

Но цветочный аромат “Крас-
ной Москвы”, который, по описа-
нию специалистов, характеризу-
ется богатым, тяжелым, теплым 
и слегка острым звучанием с нот-
ками ириса, гвоздики, жасмина и 
ванили, помню до сих пор: пря-
ный и стойкий парфюм с винтаж-
ным оттенком.

Но я что-то ударился в воспо-
минания. Все это в прошлом. А 
что же сегодня?

Целый месяц Квинс находит-
ся во власти молодых шоуменов 
Хая и Ронена Давыдовых! Четы-
ре аншлаговых спектакля “Johnny 
and Bobo” в Queens Theater, 
Stand up comedy в ресторанах в 
Форест-Хиллз, Рего-Парка, шаб-
баты и пойтахт…

Последний день их пребы-
вания в Нью-Йорке ознамено-
вался участием в шоу, посвя-
щенном женскому празднику 8 
марта и, благодаря им, этот день 

стал ещё более приятным, по-ве-
сеннему праздничным, лёгким и 
веселым. Шоу братьев Давыдо-
вых, как всегда, безупречны и мо-
гут стать украшением любого ве-
чера, семейного торжества или 
официального концерта.

Всегда радует присутствие 
братьев Хая и Ронена Давыдо-
вых, с их полигендерным репер-
туаром, когда мы наблюдаем 
превращения из харизматич-
ных молодых мужчин в гротеск-
но-вульгарный, но при этом ми-

лый, ушедший в прошлое образ 
тётушки Хусни, одетой в нацио-
нальную бухарскоеврейскую оде-
жду, которая виляет не только 
бёдрами и воспринимается зри-
телями на ура!

Хороши переводы бухарско-
еврейских песен на английский 
язык, с комментариями и внеш-
ним иллюстрированием. В част-
ности, все были под большим 
впечатлением от фрагментов 
из бухарскоеврейской свадеб-
ной “Лаъли лабат ба коми ман, 
то нашавад намешавад” ( “К че-
му мне жить, если не достану 
рубинов губ твоих?”), “Махваши 
нозукбаданам орзу!” (“Мечтаю о 
грациозной луноликой красави-
це!”). Песни вызывали в зале хо-
хот, так как подавались в юмори-
стическом ключе.

Шутки, дерзкий, порой на 
грани фола, но при этом добрый 
юмор братьев Давыдовых хоро-
шо принимают в нашей общи-
не. В этот раз я обратил внима-
ние и на то, что у них появился, 
как говорится, “юмор висельни-
ка”, когда речь заходит о край-

не неприятных, серьёзных или 
трагических обстоятельствах, в 
частности, о войнах в Израиле, 
который находится в окружении 
агрессивных стран и вынужден 
бороться. Но, как писал Уайли 
Сайфер, “Если мы способны сме-
яться над злом и ошибками, зна-
чит, мы их преодолели!”.

Блестяще вписался в эту 
программу певец и актер теа-
тра “Ханда -Ханда” Алик Шиму-
нов. Он исполнил несколько бар-
довских песен под гитару. Жаль, 
что с ним в этот вечер не была 
рядом очаровательная супруга, 
исполнительница цыганских тан-
цев. Но в танцовщицах в нашей 
общине дефицита нет, так что но-
мер удался на славу.

Все это шоу держалось на 
плечах замечательного шоуме-
на и певца Лазаря Бараева и 
прекрасной певицы из Казахста-
на, которые придали всему пред-
ставлению праздничный блеск.

Интересно, что наряду с со-
временными американскими и 
израильскими песнями, звучали 
и советские

– Мы любим этот театр и ак-
терский дуэт Хая и Ронена Давы-
довых, – сказала Светлана Ния-
зова. – Наша семья хорошо знает 
их родителей, наших земляков из 
Бухары, которые всегда отлича-
лись сердечностью и отличным 
чувством юмора. Мы не могли 
попасть на спектакли в Queens 
Theater и тогда попросили брать-
ев Давыдовых выступить у нас 
на нашем вечере в честь 8 мар-
та, в ресторане King David, что-
бы творчеством наших бухар-
ских юмористов насладиться не 
только в театральном кресле. 
“Но и расслабившись за банкет-
ным столом в обществе друзей 
и родственников”, – пояснил Ар-
тур Шакаров.

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Главный редактор   
The Bukharian Times 8 марта 8 марта 

в “King David”в “King David”

В этот же вечер в малом зале ресторана “King David“ проходила бат-мицва Леоры Ильябаевой 
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Новый Республикан-
ский клуб КьюФорест де-
лает первые шаги в борь-
бе с антисемитизмом. Этот 
случай произошел в рай-
оне Форест-Хиллз. В День 
памяти жертв Холокоста 
раввин Давид Шушан шел 
по Квинс-бульвару, когда на 
него напал совершенно не-
знакомый человек, выкри-
кивая антисемитские оскор-
бления. Раввин Шушан не 
только защитил себя, но и 
благодаря его быстрому со-
общению о происшествии, 
полиция смогла задержать 
подозреваемого, Эрика 
Зафру Гроссо, проживаю-
щего в Короне.

Судья отклонил ходатайство 
окружного прокурора об освобож-
дении под залог и отпустил Грос-
со на свободу. Гроссо предъяв-
лено обвинение в совершении 
тяжкого преступления на поч-
ве ненависти, и его явка в суд по 
уголовным делам Квинса назна-
чена на 16 марта 2026 года. Он 
должен предстать перед судьей 
Жермен Огюст.

Сейчас не время молчать или 
игнорировать растущий антисе-
митизм в наших рядах. С момента 
вступления в должность мэра Зо-
рана Мамдани количество престу-
плений на почве ненависти про-
тив евреев выросло на 182%.

Зоран Мамдани в свой первый 
день на посту мэра отменил указ 
своего предшественника Эрика 
Адамса, устанавливавший опре-
деление антисемитизма, исполь-
зуемое Международным альян-
сом памяти жертв Холокоста, 
которое приравнивало опреде-
ленную критику Израиля к нена-
висти к еврейскому народу. Он, 
должно быть, знал, как сильно его 

жена презирает еврейский народ.
Рама Дуваджи, сирийско-а-

мериканская жена Мамдани, 
поставила лайки под постами в 
Instagram, прославляющими же-

стокое изнасилование и убийство 
невинных участников фестиваля 
Supernova в Израиле 7 октября 
2023 года террористами ХАМАС. 
Она также поставила лайки под 

постами с фразой “От реки до мо-
ря”, которая является синонимом 
ликвидации Государства Израиль. 
Мамдани наверняка знал, что же-
нился на женщине с такой слепой 

ненавистью к еврейскому народу. 
Городской совет, канцелярия гу-
бернатора и законодательное со-
брание штата должны провести 
расследование в отношении пер-
вой леди Нью-Йорка, чьи отвра-
тительные идеи являются полной 
противоположностью тому, за что 
выступает этот город: терпимость 
ко всем вероисповеданиям.

Преступления на почве нена-
висти должны рассматриваться 
серьёзно, и к осужденным за них 
следует применять суровые ме-
ры. Крайне важно бороться с та-
кими правонарушениями, реши-
тельно осуждая тех, кто считает, 
что на евреев объявлена охота. 
Независимо от того, одобряют ли 
Мамдани или Дуваджи нападения 
на евреев или нет, именно закон 
штата Нью-Йорк регулирует поря-
док рассмотрения таких престу-
плений.

Приговор осужденным за пре-
ступления на почве ненависти к 
серьёзным срокам тюремного за-
ключения, предусмотренным за-
коном, не только послужит силь-
ным сигналом для преступника, 
но и станет сдерживающим фак-
тором для других, кто может за-
хотеть напасть на раввина или 
на человека, явно исповедующе-
го иудаизм, или говорящего на ив-
рите. Так мы обеспечим безопас-
ность евреев.

К счастью, раввин Шушан от-
казался смириться с нападением. 
Мы должны выразить свою под-
держку ему и показать, что на-
ша община не будет сидеть, сло-
жа руки.

Kathryn DONNELLY
Co-Founder Kew Forest  

Republican Club  
917-815-6557 

ГОРДОСТЬ

ВМЕСТЕ ПРОТИВ НЕНАВИСТИ! 
Поддержим раввина Давида Шушана!

На прошлой неделе я ре-
шил остаться в городе и не 
уходить в резерв, чтобы 
быть среди жителей Рамлы 
и помочь в укреплении готов-
ности города.

В эти дни я продолжал от-
вечать на многочисленные об-
ращения, особенно тех, кто 
сталкивается с языковыми 
трудностями и нуждается в 
разъяснениях, советах и вни-
мательном слушателе.

Одновременно я участво-
вал в оценке ситуации и уче-
ниях по готовности и поделил-
ся своим опытом, полученным 

во время военной службы, на 
посту главы городского штаба 
в операции “Ам-Кальби”, зна-
ниями и уроками, которые мы 
извлекли.

Сильный тыл – залог побе-
ды!

Дисциплина и ответствен-
ность жителей позволяют си-
лам безопасности действовать 
эффективно.

Большое спасибо нашим 
замечательным силам безо-

пасности, ВВС, разведке, Мос-
саду и сухопутным войскам, 
которые действуют на всех гра-
ницах страны.

Спасибо правительству Из-
раиля и его главе, премьер-ми-
нистру Биньямину Нетаньяху, 
за мужество и лидерство в эти 
исторические моменты, а также 
за построение важного страте-
гического партнерства с Соеди-
ненными Штатами.

Большое спасибо мэру Ми-

хаэлю Видалю и всем руково-
дителям и сотрудникам муни-
ципалитета Рамлы, которые 
работают круглосуточно.

Горжусь жителями Рамлы, 
которые демонстрируют стой-
кость, ответственность и един-
ство!

Так выглядит тыл, который 
укрепляет государство Изра-
иль.

Благословенной недели и 
большого успеха нашим вой-
скам, с Божьей помощью!

Ам Исраэль хай!
Народ Израиля жив!

Авраам ДЖУРАЕВ
Заместитель мэра  г. Рамле

ПЕРВАЯ НЕДЕЛЯ ОПЕРАЦИИ “РЫК ЛЬВА”
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Культурная жизнь нашей 
еврейской общины всегда 
строилась на основе сохра-
нения традиций, обычаев и 
истории. Благодаря Еврей-
скому центру жизни, тради-
ций и образования на Брай-
тон-Бич, она продолжает 
развиваться и обретает но-
вые грани.

Это именно то место, где лю-
ди всех возрастов могут найти 
себе занятие по душе и приоб-
щиться к еврейским традициям. 
В этом центре рады всем и ка-
ждому, кто сюда приходит, ока-
зывают честь и уважение, от 
которого становится хорошо и 
уютно. И это во многом благода-
ря раввинам Файлеру Римлеру 
и Натану Аристеру.

Здесь успешно действует 
ряд образовательно-просвети-
тельских программ для людей 
всех возрастов, проводятся куль-
турно-семейные мероприятия. 
совместно отмечаются праздни-
ки в полном соответствии с ев-
рейской традицией.

Так например, недавно на-
чал свою деятельность “Клуб 
мудрости золотого поколения”. 
Его возглавляет представитель 
Еврейского центра Авраам Тци-
нис.

Радоваться никогда не позд-
но: ведь жизнь после 60 лет 
только начинается. Это пре-
красный возраст, когда у челове-
ка за спиной накопленный года-

ми жизненный опыт, а мудрость 
дается, как награда.

Ученые не раз утверждали, 
что пенсионный период – как 
раз самый продуктивный с точки 
зрения интеллектуальной рабо-
тоспособности. Забот и хлопот 
о родных и близких становит-
ся меньше, дети вырастают, и 
остается много времени для се-
бя. Появляется хороший повод 
заняться собой, учиться, разви-
ваться, общаться и просто ра-
доваться каждому дню. Только 
было бы желание! А оно оказа-

лось сильным, и мы убедились в 
этом, когда создавали “Клуб му-
дрости золотого поколения”.

В этом клубе возраст стано-
вится порой активного долголе-
тия. Здесь, объединяя опыт и 
молодость души, участники на-
ходят новые смыслы, творчески 
развиваются, общаются и под-
держивают друг друга, дока-
зывая, что после 60 лет жизнь 
только начинается, наполняясь 
теплом и яркими красками.

“Клуб мудрости золотого по-
коления” – это время творить и 

вдохновлять. Золотой возраст – 
это не просто цифры в паспор-
те, а уникальный период, когда 
накопленная мудрость встреча-
ется с безграничным желанием 
жить полноценной жизнью. Клуб 
для старшего поколения стано-
вится настоящим центром при-
тяжения, где его участники нахо-
дят второе дыхание.

Что делает наш клуб особен-
ным?

• Тепло общения: мы созда-
ем пространство, свободное от 
одиночества, где каждая встреча 

– это чаепитие, душевные разго-
воры и обмен мнениями.

• Творчество без границ: 
устраиваются чтения, и их участ-
ники раскрывают свои таланты, 
на которые раньше не хватало 
времени.

• Познание нового: просве-
тительские программы помога-
ют оставаться в тонусе, изучать 
современные технологии и рас-
ширять кругозор.

• Активное долголетие: клуб 
стимулирует желание поддер-
живать физическую форму и со-
хранять бодрость духа.

У нас каждый чувствует свою 
значимость. “Клуб золотого по-
коления” стал местом объеди-
нения людей, имеющих общие 
интересы и возможность проя-
вить свои творческие способно-
сти, поделиться знаниями и опы-
том, повысить свой жизненный и 
духовный потенциал.

Это место, где возраст – 
Знак качества жизни, мудрости 
и вдохновения. Это территория, 
где молодость души правит бал!

Авраам ТЦИНИС,
 руководитель “Клуба 

мудрости золотого поколения”,  
представитель Еврейского центра 

жизни, традиций и образования.

Шахиста МАКСУДОВА, 
профессор

КЛУБ МУДРОСТИ ЗОЛОТОГО ПОКОЛЕНИЯ
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В рамках священного для 
мусульман мира месяца Ра-
мадан узбекская община в 
США активно проводит ме-
роприятия, демонстрируя со-
лидарность с соотечествен-
никами на родине и следуя 
духу ценностей, обозначен-
ных в постановлении Пре-
зидента Узбекистана о до-
стойном проведении месяца 
Рамадан в Узбекистане и ди-
аспоре.

5 марта в ресторане Emir 
Palace (4210 18th Avenue, 
Brooklyn) состоялся ифтар – ве-
чернее разговение (прием пищи) 
мусульман во время священно-
го месяца Рамадан, проходящий 
сразу после захода солнца (ма-
гриб). Он символизирует завер-
шение дневного поста.

По традиции ифтар начинают 
с воды и фиников, после чего сле-
дует молитва, а затем – основная 
трапеза. Поэтому на столах были 
для каждого гостя один финик и 
стакан воды.

– В эти дни в Филадельфии и 
в Нью-Йорке, в частности в Бру-
клине, были организованы ряд 
ифтар-мероприятий с участием 
представителей узбекской диа-
споры, в том числе молодёжи и 
старшего поколения, – сказал ген-
консул Узбекистана в Нью-Йор-
ке Джамал Шарапов. – Встречи 
проходили в атмосфере взаим-
ного доверия. Они способствуют 
укреплению внутридиаспораль-
ного согласия. Содержательную 
часть встреч дополняют духов-
но-просветительские беседы при-
глашённых из Узбекистана има-
мов.

Ифтары становятся площад-
кой для открытого диалога, об-
суждения актуальных вопросов 
жизни общины, расширения вза-
имопомощи и консолидации уси-
лий. Особое внимание уделяется 
адресной поддержке соотече-
ственников и семей, оказавших-
ся в затруднительной ситуации. 
Эта работа осуществляется си-

стемно и в соответствии с прово-
димой в Узбекистане политикой 
по укреплению общественного 
согласия.

–2026 год – особый в жизни 
нашей диаспоры, – сказал пре-
зидент Ассоциации Mahalla USA 
Абдумалик Ахмедов. – Мы гото-
вимся к Чемпионату мира по фут-
болу, в котором впервые примет 
участие национальная коман-

да Узбекистана. В 
Америке важно со-
хранить в диаспоре 
наши традиции, ду-
ховные ценности и 
спортивные дости-
жения.

Среди многочисленных го-
стей, приглашенных генераль-
ным консулом Узбекистана в 
Нью-Йорке Джамалем Шарапо-

вым, были и лидеры общины бу-
харских евреев Квинса – Борис 
Мататов, Борис Кандов, Рафаэль 
Некталов и Иосиф Хаимов.

– Это стало хорошей тра-
дицией, когда наши узбекские 
братья приглашают нас прове-
сти вместе вечернюю трапезу 
во время дневного поста, кото-
рый проходил в течение месяца, 
– сказал Борис Мататов, прези-
дент Центра бухарских евреев. 
– Наши активные межобщинные 

связи свидетельствуют о том, что 
нерушимые узы дружбы и взаи-
моуважения не знают границ и 
продолжаются в Америке, где 
в настоящее время проживает 
большая узбекистанская диаспо-
ра. В Каттакургане, откуда я ро-
дом,  нас приглашали на ифтар 
соседи-узбеки, а мы их тоже к се-

бе. В свою очередь, мы планиру-
ем также провести ифтар для на-
ших соотечественников в Квинсе.

Генеральное консульство 
Узбекистана в Нью-Йорке при-
нимает активное участие в 
проводимых мероприятиях, 
поддерживает постоянное взаи-
модействие с соотечественника-
ми и содействует дальнейшему 
развитию контактов с диаспорой.

Ресторан Emir Palace стал 
своеобразным общинным цен-

тром узбекистанцев в Брукли-
не. Он расположен в районе, где 
компактно проживают многие вы-
ходцы из Узбекистана и Таджики-
стана. Здесь проводятся концер-
ты мастеров искусств, гастроли 
известных певцов и музыкантов 
из Узбекистана, отмечают празд-
ники: День независимости Узбе-

кистана, Навруз, Рамадан и дру-
гие.

Все общинные мероприятия 
в Нью-Йорке в прямом эфире ос-
вещает известный в мире узбек-
ский блогер Отабек Махкамов, 
который равно уважаем во всех 
диаспоральных организациях 
выходцев из Узбекистана.

Рафик ШАРКИ
Фото автора

ИФТАР В БРУКЛИНЕ
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Нас сближает, в частности, любовь 
к местам на географической карте, где 
мы родились и начали познавать наш 
огромный мир, особенно если те места 
и впредь многие годы продолжают да-
рить нам свой добрый свет. Это могут 
быть и Москва, и Самарканд, и Душан-
бе, и Казань – множество дорогих мест 
наших судеб…

* * *
Шагнув за восемьдесят пять,
Живу я в думах про былое,
Люблю неспешно размышлять
Про всё, что стало мне судьбою…

Поселок Монтино в Баку,
Наш двор меж четырьмя домами.
За мамой в детский сад бегу,
Зенитных залпов блеск над нами…

Не взял Баку фашистский гад –
Не нюхать нашей нефти гаду,
…В те дни отец за Сталинград
Сражался –мы храним награду.

А вскоре он уже – в Москве:
Там опытный завод поручен,
Чтоб шли лишь те “железки” в свет –
Нефть покорять,что прежних лучше.

Мы тоже – по его следам:
Я с бабушкой, сестрой и мамой…
В Арбат влюбленным стал тогда –
И буду им до смерти самой…

Я в вуз нефтяников пошел,
К мечтателям и патриотам,
И потрудился хорошо –
Оставлю добрым людям что-то.

Как мог, я радовал страну,
Хоть груз регалий плеч не тянет.
И больше всех ценю одну:
Навек почётный я нефтяник.

И тут скажу, что если б мог,
То званье б разделил с женою:
Ей фанатизм мой, видит Бог,
Пришлось сполна испить со мною…

И вот я уже подхожу к своему девяно-
столетию. Всё чаще посещают меня вос-
поминания, и всё теплее думается о мо-
их земляках – бакинцах, подаривших мне 
на судьбу бесценные принципы жизни – 
источники многих моих радостей и вдох-
новения. Родной Баку и сегодня дарит мне 
в пути добрый свет…

* * *
Дипломный проект я защищал перед 

комиссией под председательством про-
фессора Эйюба Измайловича Тагиева. 
Уже на последнем курсе института у меня 
появилось ощущение, что Тагиева любят 
все. Почему? Тогда я объяснял это очень 
просто: он симпатичный человек. Позже я 
понял, что такое быть симпатичным по-та-
гиевски. Это значит – безмерно любить 
людей, быть к ним предельно чутким, рас-
точительно сжигать себя для их радости, 
бодрости, хорошего настроения.

И так – год за годом, да еще одновре-
менно с огромной творческой работой по 
бурению. Он был трижды лауреат Госу-
дарственной премии.

Драматург Александр Штейн, автор 
“Гостиницы Астории”, писал в своей “По-
вести о том, как возникают сюжеты”, что во 
время войны встречался в Перми с

“образованнейшим и интеллигентней-
шим азербайджанским инженером Э.И. 
Тагиевым”. Тогда Эйюбу Измайловичу бы-
ло чуть больше тридцати, а занят он был 
развитием нефтедобычи во Втором Баку, 
а точнее, на просторах между Волгой и 
Уральскими горами, что было необходи-
мо для Победы.

Эйюба Измайловича не стало на 55-м 
году жизни – внезапно отказало его неу-
емное сердце. Делать людей радостными 
и счастливыми – это, может быть, самое 

трудное призвание. Но он, ощутив это при-
звание в себе, никогда ему не изменял… 
Однажды сказал мне: “Запомни, Юра, что 
настоящий мужчина идет на вечеринку не 
расслабляться, а работать. Чтобы всем 
там было хорошо”. А как ему удавалось 
поработать на вечеринках – это особый 
рассказ…

Но один эпизод такой работы я хочу 
показать здесь, поскольку это был бук-
вально целебный поступок настоящего 
мужчины.

В тот апрельский день 1966 года я за-
щитил кандидатскую диссертацию и ор-
ганизовал дружеский банкет в одном из 
небольших залов московского ресторана 
"Арагви". Естественно, пригласил и доро-
гого Эйюба Измайловича.

Он, как обычно, был очень занят и 
смог прийти только ближе к концу банкета. 
Но вообще не прийти – это был бы в прин-
ципе не его вариант, он не мог позволить 
себе причинить огорчение человеку. Ког-
да он появился в зале, более половины го-
стей уже не было за столом, в частности, 
ушли все профессора – он как бы их за-
менил, а оставшиеся сгруппировались на 
одном из концов стола. При этом он сра-
зу заметил, что гости, как и мы с женой, 
находятся в несколько минорном состо-
янии, если не сказать просто – приуныли.

А дело было в том, что один из гостей, 
мой коллега по лаборатории, пригласив 
мою жену Таню на танец вдруг начал со-
провождать танцевальное действо изли-
янием на меня потока грязи. Я и ранее за-
мечал, что стоит ему несколько опьянеть 
– и он начинает извергать всяческие сло-
весные гадости. Так уж устроен мир: неко-
торые в опьянении становятся благодуш-
нее, а другие агрессивнее.

В данном случае он "кипел" по пово-
ду того, что я использовал для одного ис-
следования е г о цементные образцы, то 
есть якобы о б в о р о в а л его. Да, исполь-
зовал, однако те образцы, которые он уже 
выбросил в мусорный бак, завершив свою 

работу с ними, но которые были полезны 
мне для получения некоторой дополни-
тельной информации. Причем использо-
вал их по его согласию, а завершив свое 
небольшое исследование, опубликовал в 
научном журнале результаты в совмест-
ной с этим коллегой статье.

Моя Таня, услышав гнусные излияния 
этого гостя, прервала танец и сказала ему, 
что её муж может с легкостью дарить, но 
воровать – никогда. Они вернулись за 
стол, нервные и недобрые, и это настро-
ение, конечно, передалось оставшимся 
гостям. Честно говоря, я растерялся и не 
знал, как наладить прежнее, праздничное 
настроение. Казалось, праздник был не-
поправимо отравлен.

Но тут, на счастье, появился Эйюб Из-
майлович. Немедленно и мудро оценив 
ситуацию, он заказал бутылку коньяка и 
поднял очень теплый тост за меня, ново-
го кандидата наук. Затем безостановочно 
веселил нас некоторое время забавными 
историями из своей интереснейшей жиз-
ни. Второй тост он поднял за Таню, кото-
рая вытерпела все сложности моего аспи-
рантского времени и была мне верной 
опорой. У Тани явно просветлели глаза. 
А еще он весело добавил, что, если про-
исходит настоящее дружеское застолье, 
собравшиеся должны покидать его только 
тогда, когда официанты, сворачивая ска-
терть с длинного стола, начнут их теснить.

Такое и случилось. Когда все подня-
лись, чтобы расходиться, за столом уже 
царило по-настоящему праздничное на-
строение. Но Эйюб Измайлович решил 
добавить к нему ещё один штрих – специ-
ально для Тани. Он взял её на вытянутые 
вперед руки, пронёс по длинному коридо-
ру в раздевалку, бережно опустил на пол 
и сказал с улыбкой: "Знаешь, Танечка, по-
чему я не старею? Потому что пью коньяк, 
курю "Казбек" и ношу на руках женщин!"

Мы с Таней были счастливы. Я пой-
мал на улице Горького такси, и мы под-
везли Эйюба Измайловича к его дому. Его 

участие в том банкете всегда будет согре-
вать моё сердце.

Через год Эйюб Измайлович Тагиев, 
этот неугомонный в своей доброте чело-
век, неожиданно скончался от инфаркта…

* * *
Родина моя – Баку. После того как ме-

ня, шестилетнего, родители увезли в Мо-
скву, я лишь изредка, в командировках, 
попадал в мой Баку. Всегда с волнением 
ступал на бакинскую землю, всегда как-
то по-особому радовался дружеским от-
ношениям с бакинцами…

В 70-е годы я оказался в одном но-
мере маленькой тюменской гостиницы 
“Геофизик” с начальником бакинского 
конструкторского бюро по нефтяному обо-
рудованию Шамилем Талыбовичем Джа-
фаровым. Я был тогда старшим научным 
сотрудником нашего института буровой 
техники, кандидатом технических наук, 
накапливал опыт беспокойной, азартной, 
подчас требовавшей фанатизма борьбы 
за коренное повышение качества нефтя-
ных скважин в Западной Сибири.

Нам обоим пришлось долго жить в 
этом номере, мы имели множество дове-
рительных бесед, поняли, что являемся 
глубокими единомышленниками в борь-
бе за технический прогресс и в подходе к 
делам. Прощались мы уже совсем по-дру-
жески. В моем сердце навсегда оставался 
этот умный, искренний, честный, волевой 
человек. Но уже тогда не очень здоровый 
– все лечился тюменской минеральной 
водой.

Жизнь свела нас еще раз лет через де-
сять.

Шли годы повсеместной борьбы за 
Знак качества изделий. Борьба эта, несо-
мненно, как-то способствовала эффектив-
ности производства, но меня она больше 
вдохновляла, пожалуй, тем добрым об-
стоятельством, что Знак качества – это 
благосостояние, а точнее, заметные до-
полнительные премии работников как 
завода-изготовителя, так и нашего инсти-
тута-разработчика. Чтобы получить или 
через определенное время подтвердить 
Знак качества, необходимо было пройти 
нелегкий этап государственных испытаний 
изделия. Именно КБ, которое возглавлял 
Ш.Т. Джафаров, было назначено так на-
зываемой головной организацией по го-
сиспытаниям в отрасли.

Я прилетел в Баку с документами по 
выполненным испытаниям разработан-
ного нами скважинного устройства. Моя 
святая задача – получить официальное 
одобрение этой работы от КБ. Будет одо-
брение – значит, специальная комиссия 
будет рассматривать вопрос о Знаке каче-
ства. А не будет одобрения – значит, увы…

С волнением и радостью, а еще с лег-
кой тревогой заходил я в кабинет Шами-
ля Талыбовича. Сразу стало ясно, что для 
него мое неожиданное появление тоже 
приятно.

После нашей теплой и обстоятельной 
беседы под хорошо заваренный кофе он 
вызвал главного инженера КБ, представил 
меня и сообщил ему о моей проблеме.

Главный инженер, войдя в дежурную 
роль холодного арбитра, без малейших 
эмоций предположил, что ко мне, конечно, 
будет много принципиальных вопросов.

“Вот, вот!–отреагировал Джафаров с 
чуть озорной, но твердой интонацией. – 
Ты очень принципиально рассмотри пред-
ставленные материалы… Ну, а затем, 
естественно, прими абсолютно принци-
пиальное – положительное – решение”.

Главный инженер вынужден был лишь 
вежливо улыбнуться. Выходил, пропуская 
меня вперед…

Родной мой Баку! Как просто и краси-
во там была провозглашена благородная, 
высокая принципиальность в отношении 
человека, который заслужил доверие!

Шамиль Талыбович скончался в пере-
строечную эпоху. В моей судьбе осталась 
добрая, греющая мою душу переписка с 
его милыми дочерями Афой и Азой…

Продолжение следует.

ДОБРЫЙ СВЕТ РОДНОГО БАКУЮрий
ЦЫРИН

доктор 
технических наук

 Э.И. Тагиев Э.И. Тагиев  Ш.Т. Джафаров Ш.Т. Джафаров
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Убедительный успех теа-
тра “Ханда-Ханда” под руко-
водством Хая и Ронена Да-
выдовых в Нью-Йорке снова 
подтвердил высочайший 
класс актёрского мастерства, 
режиссуры, драматургии и 
ансамбля актеров, которые, 
можно сказать, совершили 
чудо.

В связи с событиями в Израи-
ле не смогла участвовать в спек-
такле прекрасная актриса Татья-
на Махалиновская. И пришлось 
срочно пригласить новых актрис: 
Евгению Аронову и Яфу Борухо-
ву. Они обе писательницы. Же-
ня – автора романа “Наследие”, 
а Яффа – детской книжки “Ты не 
похож на еврея”. Эти книги, по-
священные вопросам сохране-
ния бухарскоеврейской иден-
тичности в Америке, выпущены 
на английском и русском языках 

умными, талантливыми и забот-
ливыми женщинами нашей об-
щины.

Аронова и Борухова прекрас-
но справились с ролями, и спек-

такль заиграл новыми красками. 
В нем сильнее зазвучал родной, 
бухарскоеврейский акцент.

Гости приняли участие в вече-
ре, на котором чествовали акте-

ров театра “Бухара-на-Гудзоне”. 
Этим коллективом бессменно, 
уже 30 лет руководит Люба Пи-
лосова – талантливый драматург, 
юмористка, актриса, которая вы-
шла на сцену со своими коллега-
ми: Мирой Аронбаевой, Эзро Ма-
лаковым, Рафаэлем Кайковым, 
Даниэлем Хаимовым, Евгенией 
Ароновой, Яковом Ароновым.

– Мы росли на спектаклях, ко-
торые вы поставили в своем теа-
тре, с которыми приезжали на га-
строли в Израиль, где вас очень 
любят, – сказал Хай Давыдов.

Люба Пилосова горячо побла-
годарила коллектив израильско-
го театра, а также выразила свое 

восхищение прекрасной игрой ак-
теров, которые не оставили нико-
го в зале равнодушными.

Эзро Малаков дал высокую 
оценку искусству братьев Давы-

довых, которые в течение меся-
ца выступали в этом зале, и почти 
все четыре представления были 
аншлаговыми.

Продюсер гастролей Рафаэль 
Некталов выразил свое восхище-
ние мужеством израильских ак-
теров, которые в это непростое, 
военное время, когда над Изра-
илем, где живут их родители, се-
мьи, дети, взрываются иранские 
дроны и ракеты, проводят спек-
такли на таком высоком уровне.

До новых встреч!

Рафаэль КАЙКОВ
Фото автора

ТЕАТР “ХАНДА-ХАНДА”: СПАСИБО, НЬЮ-ЙОРК!

God bless Israel! God bless America!
Today we're finishing a month 

tour in New York.
What didn’t we go through 

during this month? Flights, snow-
storms, freezing cold, frozen lakes 
that have already melted in the 
meantime, postponed performanc-
es, replacing an actress who flew 
back to Israel and got stuck there, 
with American actresses, a war, 
families in shelters without us – all 
while performing in front of full halls 
and enjoying the phenomenal suc-
cess of the show “Johnny & Bobo”.

We traveled, watched shows, 
ate a lot of delicious food, and most 
importantly met many friends and 
family members. At the airport peo-
ple don’t understand why so many 
are rushing to fly back to a country 
at war.

This is the time to thank all the 
wonderful people who were with us 
along the way:

Rafael Nektalov and his family 
– Mira, Misha, and Boris.

The Bukharian Times newspa-
per.

Attorney Daniel Haimov and 
Yossi Haimov.

Mr. Merik Klantarov.
The Mayrov–Nissan family – 

Avi, Hezki, and David.
Dushanbe Restaurant – the Mu-

lokandov family.
The Facebook and Instagram 

pages:
Webukharien

Bukharien Community
“Bukharsky toja plachut”
Rafi Aronov
Victoria & Shalom Zirkyev
Zarina Yosupov
Alex Zirkyev
Ariel Rubinov
Our wonderful audience who 

filled the halls.
Yossi Natanov
Elik Shimonov
Tatiana Makhlinovsky
The actresses:
Genia Aharonova
Yaffa Borokhova
And all our dear friends and fam-

ily who surrounded us with love.
Thank you, New York.
God bless Israel.
God bless America.

От Бухарского государственного университета
Уважаемый Рафаэль Некта-

лов. главный редактор газеты The 
Bukharian Times!

Выражаем Вам искреннюю 
благодарность за широкое и все-
стороннее освещение в выпуске 
газеты от 5 –11 марта 2026 года 
международной научно-прак-
тической конференции, состо-
явшейся в Бухарском государ-
ственном университете, а также 
её итогов.

Глубокий анализ научно-
го, исторического и культурно-
го значения конференции, пред-
ставленный в издании, а также 
особое признание Бухары, как 
центра толерантности и межкуль-
турного диалога, являются про-
явлением внимания и уважения 
к университетскому сообществу.

Особое значение имеет ши-
рокое освещение в средствах 
массовой информации уча-
стия международной делегации, 

перспектив взаимного сотруд-
ничества, а также инициатив, 
направленных на развитие эко-
номических и культурных связей 
между двумя странами.

Профессиональная, объек-
тивная и высококачественная 
работа редакционной команды 
под Вашим руководством способ-
ствует дальнейшему укреплению 
международного авторитета на-
шего университета.

Также выражаем глубо-

кую признательность всем пар-
тнёрам, докладчикам и органи-
заторам, принявшим активное 
участие в подготовке и проведе-
нии конференции.

Уверены, что наше дальней-
шее научное и информационное 
сотрудничество будет последова-
тельно развиваться.

С уважением,
Руководство Бухарского 

государственного 
университета
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Основным лейтмотивом 
этого нового документально-
го фильма, снятого азербайд-
жанским режиссёром Руфа-
том Асадовым совместно с 
Центром “Sholumi”, стало ис-
кусство, как способ сохране-
ния национальной идентич-
ности. Пёстрые нити судьбы, 
вплетённые в орнаменты пре-
красных ковров, воссоздают 
ностальгическую атмосферу 
родного дома в еврейской сло-
бодке на Кавказе.

Немного о главном герое филь-
ма.

Альберт Рафиев – художник, 
дизайнер, ковродел. Родился в 
1966 году в Красной Слободе и уже 
сорок лет живёт в Москве. С ранних 
лет увлекался искусством, окончил 
музыкальную школу в городе Губа. 
После службы в армии в 1983 году 
переехал в Москву, где начал ра-
ботать художником-оформителем. 
С 1990 года главным источником 
вдохновения для него стали культу-
ра и традиции родной Красной Сло-
боды – посёлка в Губинском райо-
не Азербайджана, а ковры ручной 
работы – серьёзным увлечением, 
подлинной страстью.

В наши дни Альберт Рафиев 
владеет редкой коллекцией ста-
ринных ковров, делая всё возмож-
ное для сохранения культурного на-
следия горских евреев. Его яркой 
личности и многогранному творче-
ству и посвящен новый фильм из-
вестного азербайджанского режис-
сёра Руфата Асадова “Традиции из 
глубины веков”.

Автор не просто пересказал 
биографию мастера, он тщательно 
исследовал, как среда формирует 
человека. Камера фиксирует узкие 
улочки Красной Слободы, фактуру 
старых стен и бесконечное движе-
ние рук Альберта Рафиева, продол-
жающего дело своих далёких пред-
ков в нашем, современном мире.

Как сообщает информаци-
онный спонсор показов фильма 
“Традиции из глубины веков” меди-
агруппа “СТМЭГИ”, серия израиль-
ских премьер началась в посоль-
стве Азербайджанской Республики 
в Тель-Авиве. Мероприятие, орга-
низованное совместно с Центром 
“Sholumi”, как и предполагалось, 
прошло с большим успехом: пол-
ный зал, присутствие известных 
представителей общины – выход-

цев из Азербайджана, учёных, дея-
телей культуры и искусства.

Открывая показ, посол Азер-
байджана Мухтар Мамедов подчер-
кнул, что такие проекты – не про-
сто “кино”, а настоящий культурный 
мост между поколениями. Фильм, 
посвященный жизни и творчеству 
художника, ковродела и коллекци-
онера Альберта Рафиева, стал на-
глядным подтверждением того, как 
история народов продолжает жить 
и развиваться в современном ис-
кусстве.

В своём выступлении режиссёр 
фильма Руфат Асадов отметил, 
что ковры Альберта Рафиева – не 
просто предмет интерьера, а на-
стоящее произведение искусства, 

ценнейшая часть национальной 
культуры. Орнаментальные тра-
диции Азербайджана соединяют-
ся с духовными кодами горских ев-
реев. Каждый узор ковра – символ, 
каждый ритм — память предков.

Исполнительный директор Ас-
социации “АзИз”, руководитель 
Центра “Sholumi”, продюсер филь-
ма Шауль Симан-Тов подчеркнул, 
что режиссёр Руфат Асадов тща-
тельно подбирал для своего дети-
ща музыку, уделяя внимание ка-
ждому кадру, каждому повороту 
сюжета. Его работа важна для со-
хранения богатейшего наследия 
горских евреев.

В обсуждении премьеры приня-
ли участие историк Лия Микдашие-
ва, поэт Михаил Сальман и другие.

И если в Тель-Авиве премьера 
носила торжественный, официаль-
ный характер, то показ 11 февра-
ля в городской русской библиоте-
ке Иерусалима стал скорее своего 
рода семейным событием, напол-
ненным искренностью, добротой и 
ностальгией.

Организаторами иерусалим-
ского вечера были глава столично-
го отделения Ассоциации “АзИз” 
Александр Аграновский и его за-
меститель Эльханан Аарон. Агра-

новский во вступительном слове 
сказал, что библиотека давно ста-
ла родным домом для кинопроек-
тов Руфата Асадова. А бессменный 
её директор Клара Эльберт, привет-
ствуя гостей, поблагодарила орга-
низаторов за качество этих библи-
отечных встреч, которые всегда 
вызывают живой отклик у публики.

Вечер начался с личных вос-
поминаний. Эльханан Аарон поде-
лился трогательными историями 
из своего детства в Азербайджа-
не, вспоминая поездки в Красную 
Слободу – то самое место, где фор-
мировался главный герой фильма. 
В дополнение к своему рассказу он 
спел песню на азербайджанском 
языке, которая мгновенно настро-
ила зал на нужную волну.

Особенно трогательно то, что 
на премьере собралась большая 
семья Альберта Рафиева, главно-
го героя фильма: брат, живущий в 
Вашингтоне, сестры, приехавшие 
из израильского города Ор-Акива, 
другие выходцы из Красной Слобо-
ды, репатриировавшиеся в Изра-
иль. Присутствие близких главно-
му герою фильма людей создавало 
у зрителей ощущение, что они не 
просто смотрят кино, а листают чей-
то черно-белый еврейский семей-

ный альбом, наполненный самы-
ми разными событиями прошлого.

Обсуждение продолжили соз-
датели картины и эксперты. Исто-
рик, исследователь, д-р Лия Ми-
гдашиева, научный консультант 
последних работ режиссёра Ру-
фата Асадова, отметила точность 
деталей в кадре. Поэтесса Сара 
Рахмани, объявив о том, что хо-
чет прочитать стихотворение об 
Азербайджане на языке джуури, 
неожиданно стала частью лёгкой 
и приятной музыкально-поэтиче-
ской импровизации. Альберт Ра-
фиев – художник, чьи руки привык-
ли к кисти и нитям ковра, поднялся 
со своего места и сел за фортепиа-
но. Азербайджанская народная ме-
лодия “Баяты-Шираз”, прозвучав-
шая под поэтические строки, стала 
прекрасной иллюстрацией ко все-

му фильму: в ней и печаль разлуки, 
и стойкая непобедимость многове-
ковой горско-еврейской культуры.

Важной особенностью этих ки-
нопоказов на Святой Земле было 
и то, что на них приходили не толь-
ко выходцы из Азербайджана, но и 
представители других израильских 
общин, коренные жители еврейско-
го государства, интересующиеся 
восточной культурой, традициями 
горских евреев. Ведь у объединяю-
щего людей искусства нет какой-то 
одной национальности, оно абсо-
лютно интернационально.

Успех премьер в Тель-Авиве и 
Иерусалиме – лишь начало. Впере-
ди у фильма “Традиции из глубины 
веков” – большое путешествие по 
другим странам, включая Россию.

Документальный фильм Руфа-
та Асадова об Альберте Рафиеве 
стал важным свидетельством того, 
что пока жива память, выраженная 
в цвете, слове и музыке, жив и сам 
народ. А ощущение домашнего теп-
ла и уюта, бурные аплодисменты, 
новые знания о культуре и тради-
циях горских евреев, о потрясаю-
щем человеке и его удивительном 
творчестве, которые унесли с собой 
зрители, – лучшая награда для соз-
дателей кинокартины.

В ИЗРАИЛЕ ПРОШЛИ ПРЕМЬЕРНЫЕ ПОКАЗЫ 
ФИЛЬМА “ТРАДИЦИИ ИЗ ГЛУБИНЫ ВЕКОВ”

Яна
ЛЮБАРСКАЯ
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Евреи и арабы всегда жи-
ли рядом, и естественно у 
них – родственные языки, 
относящиеся к одной семит-
ской группе. На обоих языках 
пишут справа налево.

В средние века выдающиеся 
еврейские философы, писавшие 
свои труды на иврите, в случае 
нужды перенимали арабские тер-
мины – их немало в иврите: “Таа-
ри́́х” (дата), “медина́́” (страна, го-
сударство), “мерка́́з” (центр).

Понятно, что в современном 
иврите много слов, обозначаю-
щих арабские блюда, предметы 
обихода, препараты: “Хашиш” (га-
шиш), “хамса” (амулет в виде ла-
дони), “матбу́́ха” (очень острый 
соус), “лафа” (лепешка) и пр.

Влияние, разумеется, взаим-
ное: лингвисты отмечают осо-
бый “израильский арабский”, в 
котором очень много ивритских 
слов. Бывая на стройках, я слы-
шу разговоры арабских рабочих 
между собой; при этом то и де-
ло мелькает в их арабской речи 
знакомое ивритское слово: “бе-
се́́дер” (хорошо, согласен), “маз-
га́́н” (кондиционер), “хашма́́ль” 
(электричество), “йом шени́́” (по-
недельник) и другие ивритские 
названия дней недели. Впрочем, 
есть в Израиле и особый “рус-
ский язык”, в котором много ге-
браизмов.

Я полагаю, что арабские сло-
ва “алкоголь”, “алхимия”, “алге-
бра” пришли в иврит через евро-
пейские языки.

Сегодня я хочу рассказать 
вам об арабских словах, являю-
щихся в иврите сленговыми. По-
водом к написанию этой статьи 
послужил следующий инцидент. 
В ходе американо-израильских 
атак на военные объекты Ирана 
аятоллы по непонятной причине 
решили нанести ракетные удары 
по соседним богатым арабским 
странам, которые, вроде бы, не 
собирались нападать на Иран. 
В одном из прямых репортажей 
из Абу-Даби корреспондент рас-
сказывает, что тамошние жители 
(скорее всего – гастарбайтеры, не 
любящие эту страну) собрались 
на крышах и с восторгом привет-
ствуют летящие на них иранские 
ракеты, подбадривая иранцев. 
Вот такой у них менталитет. Я от-
четливо услышал крики “У́́друб! 
У́́друб! У́́друб!”. Слово это можно 
часто услышать и в Израиле, оно 
вошло в ивритский сленг и явля-
ется эквивалентом более знако-
мого “я́́лла!”, то есть: “Давай!” – 
возглас поощрения, понукания.

А первое арабское сленго-
вое слово я услышал через день 
после репатриации, 34 года на-
зад: отправился купаться в море 
у Тель-Авива, плескавшийся ря-
дом коренной израильтянин по-
пытался со мной перекинуться 
парой слов, сразу понял, что я – 
репатриант и спросил:

?נו, אתה מבסוט
(Ну, ата́́ мабсу́́т?).
Диалога у нас тогда не полу-

чилось, я просто пожал плечами, 
а много позже понял, что он спро-
сил: “Ну, ты доволен переездом 
в Израиль? – использовав араб-
ское сленговое слово “мабсу́́т” – 
доволен.

Израильтяне-евреи активно 
используют арабские словечки. 
Причем не только дети тех, кто 
приехал из арабских стран, но и 
выросшие в ашкеназских семьях 
(как выходцы из восточных стран 
используют в своей речи идишиз-
мы – об этом я уже писал).

В израильских фильмах, се-
риалах и эстрадных скетчах речь 
еврейских персонажей щедро 
пересыпана сленгом, и лидиру-

ет именно арабский: “хара́́м”, 
“ха́́лас”, “инъа́́л ра́́бек”, “бли да́́у-иним”, “а́́хбал”… Сталкиваешься 
с ними в газетах, телепередачах, 
сериалах, на радиоволнах, слы-
шишь от собеседников подобные 
заимствования у соседнего наро-
да. Объясню их смысл.

Если вы не используете что-
то полезное, выбрасываете, вам 
могут сказать: “ло хара́́м”? В Из-
раиле много солнечных дней – 
а мы почти не используем этого 
для производства электроэнер-
гии. “Ло хара́́м?”. Жена выбрасы-
вает черствый хлеб – а можно на-
делать гренок. “Ло хара́́м?”.

Кстати, в речи бухарских ев-
реев есть немало арабских слов, 
нам знакомо с это слово, которое 
мы произносим:”харо́́м” и понима-
ем совершенно правильно: “не-
что непотребное”.

Знакомо бухарским евреям 
еще одно арабское слово, вошед-
шее в иврит: “мабру́́к”. В иврите 
оно получило значение “поздрав-
ляю”. Это вариант слова “муба-
рак”, означающее “благосло-
венный”. Так звали президента 
Египта. Бухарские евреи произ-
носят “мувора́́х” – с тем же смыс-
лом. Есть это слово и в иврите, 
звучит מבורך (мевора́́х) и имеет 
тот же смысл: благословенный.

“Ву́́джарас” – “головная боль”. 
Употребляется довольно часто в 
смысле: “зачем тебе эта морока, 
эта головная боль?” Забавно, что 
самым близким по смыслу рус-

ским переводом будет, по-мое-
му, “геморрой”.

“Саба́́ба” – хорошо, согласен, 
подходит,

“Дир балак!” – угрожающе: 
Смотри у меня!

“Ду́́гри” – честно, без обмана.
“Валла!” – восклицание удив-

ления.
“Те́́мбель” (варианты: “там-

бель, тамбаль”) – дурачок.
“На́́гла” – ходка.
“Са́́хбак” – приятель, кент.
“Сахте́́йн” – говорят это сло-

во, увидев у человека что-то хо-
рошее, чему завидуют белой за-
вистью: новую рубашку, новую 
должность, новую подругу. Типа: 
“Мне б такую!”

“А́́лек” – тоже мне!
“А́́рс” – полублатной грубый 

мужлан.
У известной израильской 

певицы Маргалит Цанани ког-
да-то была своя передача на те-
леканале, она сыпала направо 
и налево арабскими словечка-
ми, любимым у нее было: “ха́́р-
та-ба́́рта” – (чушь, чепуха на пос-
тном масле).

И “калам фади” на арабском 
означает “полная чепуха, ниче-
го подобного”. Чаще в подобных 
случаях израильтяне используют 
арамейское выражение “урва па-
рах” – “ворона пролетела”, типа: 
“Говорят, в Москве кур доят”. Но 
и “калам фади” все израильтяне 
понимают.

Репатрианты начала 1990-х 
полюбили песню Узи Хитмана в 
исполнении Орны и Моше Дац, 
там есть такая строка:

"ומי שבא – נאמר לו "אהלן
(У-ми-ше ба – нома́́р ло: “Аhа-

ла́́н!”) – И кто бы ни пришел – ска-
жем ему: “Добро пожаловать”. 
Именно это и означает арабское 
слово “аhала́́н”.

Это от слова “о́́hель” – палат-
ка, значит: ты теперь – житель на-
шей бедуинской палатки, свой че-
ловек. Заходи садись, угощайся.

Тот же смысл – приветствие 
при встрече – имеет и арабское 
слово “саламтак” (вариат: “сала-
матак”). Можно проследить об-
щий корень. “Салам” – это “ша-
лом”, “саламтак” – “шалом леха”, 
“здоровья тебе”.

Про прошедшую мимо жен-

щину сказали, что она – “меан-
тезет”. Глагол с таким корнем 
ивриту не знаком, это из араб-
ского. “Леантез” – ходить, демон-
стративно покачивая бедрами, 
“вихляя”, соблазняя.

“Ахбал” – тупоголовый. Огля-
дитесь – много таких вокруг, назы-
вать имена не буду.

“Инъа́́л рабе́́к” – черт бы по-
брал, чертов.

“Бли дауиним” – говорят то-
му, кто придуривается, пытается 
увильнуть от прямого ответа раз-
ными отговорками. Человека по-
сылают с заданием, напутствуют: 
“Бли дауиним”.

У ивритского слова-парази-
та כאילו (кеи́́лу) ( которое соответ-
ствует русскому паразиту “типа”) 
есть арабский эквивалент: “яъа́́-

ни” – “то есть”, “типа”, “как бы”. Су-
ют его куда попало.

“Бу́́са!” – это поцелуй, разу-
меется – не “французский”, за 
который пострадал в свое время 
Хаим Рамон, а – короткий, цело-
мудренный, такой, который раз-
решен в арабских мелодрама-
тических фильмах. Чмокание в 
щеку. Израильтяне обычно гово-
рят: “Тен буса” – ну-ка, поцелуй.

Восточный народ в Израиле 
тюрьму называет по-арабски “ка-
лабу́́ш”.

Российскому слову “откат” 
(когда комбинаторы с помощью 
госчиновников перекачивают в 
свой карман деньги из казны) в 
Израиле соответствует арабский 
эквивалент: “шакшу́́ка”. Вообще 
“шакшука” – это невинный омлет 
с помидорами, его в Израиль при-
везли выходцы из Марокко. А на 
сленге – хитрая комбинация, по-
зволяющая предприимчивым лю-
дям разбогатеть за обществен-
ный счет не совсем честным 
способом.

Если хотите сказать челове-
ку “Молодец!”, можете скучно на 
иврите: כל הכבוד! (Коль а-каво́́д!), а 
можете по-арабски: “Са́́ха!”.

“Зу́́бур” – “издевательства”, ко-
торые устраивают новичку более 
опытные люди. В израильской ар-
мии так называют “дедовщину”.

Есть вокальная группа “Чиз-
батрон”. Это от арабского слова 
“чизбат” – надуманный, вымыш-
ленный рассказ, который выда-

ют за чистую правду; “чизбатим” 
– вымышленные байки. Рассказ 
Михаила Веллера о том, что, яко-
бы, Моше Даян был на передо-
вой советско-германского фрон-
та и чуть было не получил звание 
Героя Советского Союза – типич-
ный “чизбат”.

Шутка – “да́́хка”, мн. ч. – “дах-
кот”. Не путать с предыдущим 
словом: “чизбат” – придуманная 
история, она не обязана быть за-
бавной или смешной. “Дахка” – 
шутка. Если продолжать про од-
ноглазого полководца, то можно 
бросить такую вот “дахку” про не-
го: Моше Даян так любил Эрец-И-
сраэль, землю евреев, что, быва-
ло, как где увидит что-то древнее 
или исторически ценное – сразу 
тащил в свое имение. И это не бу-
дет ложью.

И еще о Моше Даяне: говорят, 
что он был большой “харма́́н” – то 
бишь, питал слабость к прекрас-
ному полу. Еще один пример, что-
бы вы поняли смысл этого слова: 
Древнегреческий бог плодородия 
Приап был большим “харманом”. 
(Посмотрите в словарях слово 
“приапизм”).

Следующее слово напомнил 
мне читатель, который так оце-
нил мои скромные труды по ис-
следованию арабского сленга: 
“Achla article! Shukran”, то есть – 
“ахла статья, спасибо”. О, здесь 
даже два слова! Сначала про 
“а́́хла”. Сейчас его многие зна-
ют благодаря навязчивой рекла-
ме хумуса – а 30 лет назад оно 
для “русского” слуха было новым. 
Помню, ко мне подошла девуш-
ка и говорит, что коллега назвал 
ее “а́́хла бахура́́”. Ей следует оби-
деться, перестать здороваться с 
ним? Я объяснил ей и объясняю 
вам: “а́́хла” означает: “классная”. 
Причем, это очень редкий случай, 
когда в иврите определение сто-
ит перед определяемым суще-
ствительным (почти всегда – на-
оборот).

А “шу́́кран” – спасибо.
“Су́́льха” – примирение, но 

особого вида (вы можете заме-
тить родственный ивритский ко-
рень – סליחה (слиха́́ – извини). В 
арабских селах еще не изжита 
кровная месть, и иногда старей-
шины вынуждают кланы совер-
шить “сульху” – вот такое прими-
рение. Клан, большая семья на 
арабском – “хаму́́ла”; иврит тоже 
использует это слово.

“Мажну́́н” – помешанный на 
чем-то, обычно – на любви к де-
вушке. Многие слышали о поэме 
“Лейла и Меджнун”.

“Абу арба” – так называют оч-
кариков.

Девушка может в сердцах на-
звать другую “чи́́лба” – сука.

“Абу́́я” – папаша. Так уважи-
тельно могут обратиться к вам на 
рынке.

“Фади́́ха” или “фа́́шла” – про-
кол, конфуз, досадная ошибка, 
которая опозорила человека.

“Тиз эль на́́би” – “дыра” в гео-
графическом смысле. Это – араб-
ский эквивалент вошедшего в ив-
рит русского “пизделёх”. На днях 
в супермаркете со мной загово-
рил охранник, рассказал, что в 

АРАБСКИЙ СЛЕНГ В ИВРИТЕЮрий
МООР- 
МУРАДОВ

Израиль
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молодости служил в Термезе. Я 
начал знакомую мне армейскую 
присказку: “Есть на свете три ды-
ры…” – и охранник радостно за-
вершил: “Термез, Кушка и Мары!” 
Мы с ним теперь друзья, и он не 
проверяет на выходе мои покуп-
ки. Да я и не собираюсь грабить 
супермаркет.

Попасть в отдаленный ба-
стион считается “басой”; “ба́́са” 
– нечто весьма огорчительное. Я 
знаю, что это означает буквально, 
мне как-то при встрече объяснил 
выдающийся израильский линг-
вист Рувик Розенталь, но это на-
столько неприлично, что я с вами 
этим знанием делиться не буду.

“Хаби́́би” – нечто вроде заду-
шевного “любезный”.

“А́́шкара” – самый настоящий, 
истинный, чистой воды, “без тре-
па”. Про настоящую, непаленую 
водку можно сказать: “ашкара 
водка”.

Близко по смыслу – “а́́сли”: ис-
тинный, неподдельный, аутентич-
ный. Ковер персидский “асли” 

(не китайская поделка/поддел-
ка). “Исраэли асли” – истинный 
израильтянин, пять поколений в 
стране.

“Асал” на арабском – мед. Из-
раильтяне хорошо знают араб-
скую пословицу с этим словом. 
Как-то президент Израиля Эзер 
Вейцман говорил по телефону 
с тогдашним президентом Егип-
та Хусни Мубараком, и на во-
прос последнего, как жизнь, от-
ветил: “Юм а́́сал, юм ба́́сал”, что 
означает: один день ешь сладкий 
мед, другой – горький лук. День на 
день не приходится.

“За́́пта” – короткий, но силь-
ный удар. Слово пользуется по-
пулярностью у журналистов: как 
только некая отважная старушка 
обратит в бегство напавшего на 
нее бандита, грабителя сразу та-
щат в заголовок: “Са́́вта За́́пта”. 
Русские любители броских за-
головков в таком случае пишут: 
“Осторожно, бабушка”.

“Ра́́сми” – официальный. 
“Бе-о́́фен расми” – официально. 

С этим словом у меня целый ро-
ман. Я написал на иврите статью 
о канцелярите в лирических пес-
нях, нужно было изобрести слово 
“канцелярит” на иврите – и я при-
думал: “расмиэли́́т”. Консультант 
языка на радиостанции “Решет 
Бет” Рут Альмагор-Рамон оцени-
ла мое творение таким словом: 
.симпатично – (нехма́́д) נחמד

“Ха́́лас” – всё, заканчиваем, 
расходимся по домам.

Ну, арабское слово “кейф” ни-
кому объяснять не нужно.

“Инша́́лла” – с Божьей помо-
щью, если того пожелает Бог. Бу-
дущей весной мы собираемся ту-
ристами в Тегеран. “Иншалла!”

“Шарму́́та” – женщина с низ-
кой социальной ответственно-
стью. Сами арабы своих дам так 
не называют, а только мужчин, 
чем-то их рассердивших.

“Леhистальбет” – донимать, 
разыгрывать, прикалываться. 
“Ма, ата миста́́льбет алай?” – ты 
разыгрываешь меня? В эти дни 
на госрадио Решет Бет беспре-

станно крутят рекламу, в которой 
звучит это слово.

Акакия Акакиевича в пове-
сти Гоголя “Шинель” сослужив-
цы “коль hа-зман hистальбету” – 
постоянно разыгрывали, причем 
довольно зло, негуманно.

Судья вынес вердикт, кото-
рый не понравился одному по-
литику, и он заявил, что не бу-
дет его выполнять. “Да кто он 
такой? Ку́́ла шофе́́т" – всего-на-
всего судья. Это “ку́́ла” (не меня-
ется в зависимости от рода того, 
к кому прилагается) и означает 
“всего-навсего”. Про секретаршу, 
не пускающую к боссу, можно в 
сердцах сказать: “Кула мазкира!” 
И про охранника, не пускающе-
го в ресторан без галстука: “Кула 
шомер!”

“Ча́́пха” – так называется дру-
жеский подзатыльник.

“Бульбуль” означает и соло-
вей, и пенис.

“Хатья́́р” – старик, причем – 
всем надоедающий своими не-
нужным советами.

“Кус э́́мак!”, означает – "***** 
твоей матери". Популярно в Изра-
иле в той же мере, в какой у аме-
риканцев ругательство "фак", в 
какой у русских – "** твою мать". 
Желая сотворить двухэтажный 
мат, говорят: “кус эм э́́мак!”

Слово “кус” также знакомо бу-
харским евреям, нам переводить 
его не нужно.

Есть арабское сленговое сло-
во, похожее на русское невинное 
слово: “зу́́би”. На днях один наем-
ный работник жаловался на сво-
их работодателей: “Пурим на но-
су, думаешь, дадут нам подарки? 
“Зуби дадут, а не подарки”.

“Йа, ма́́ньяк!” – кричит води-
тель другому, который обошел его 
опасным маневром. Арабского 
“ма́́ньяка” не путать с знакомым 
нам секс-маньяком. Здесь это и 
ублюдок, и негодяй, и недоносок.

Это слово так же не следует 
путать со сходным арабским “ма-
найек”. Об этом слове расскажу 
как-нибудь в другой раз.

А пока – “ха́́лас”, заканчиваем.

ОНЦ “РОШНОИ”

Этот вопрос неимовер-
но актуальный. Небольшой 
этнос, просуществовавший 
20 веков в тесном мусуль-
манском окружении, вклю-
чая полвека под патронажем 
царской России, а затем бо-
лее семидесяти лет при со-
ветской системе, оказался в 
абсолютно иных обществен-
ных координатах.

Естественно, каждый из эми-
грантов, окунувшись в непривыч-
ную атмосферу Америки, не мог 
не испытывать острый социаль-
ный диссонанс, порой обеску-
раживающий иными моделями 
поведения, характером труда и 
принципами зависимости меж-
ду личными и общественными 
интересами.

Привычная близость к Творцу 
с первых мгновений пребывания 
на новой земле, славящейся сво-
ими духовными свободами, по-
буждала бухарских евреев соз-
давать синагоги. Ибо в данном 
общественном институте уму-
дрённые жизненным опытом 
люди испокон веков усматрива-
ли самую надёжную основу со-

хранения своей национальной и 
религиозной идентичности, осо-
бенно в условиях диаспоры. До-
статочно напомнить, что отно-
сительно небольшая бухарская 
община Нью-Йорка (по нынеш-
ним экспертным оценкам – 60-70 
тысяч человек) на стыке двух ве-
ков за последние 30-40 лет соз-
дала здесь более сорока новых 
синагог. В ближайшие недели 
ещё одна новая синагога-краса-
вица Центра “Бет Гавриэль” от-
кроет свои двери для прихожан.      

Нельзя не подчеркнуть с гор-
достью, что последний праздник 
Симха-Тора, торжественно про-
шедший 15 октября 2025 г., при-
влёк невиданное количество 
гостей, особенно из числа моло-
дых людей. Одна деталь: плов на 
500 человек был подан в феше-
небельном банкетном зале но-
вой синагоги, где собрались в 
основном представители нашей 
молодёжи. Что касается прихо-
жан более старшего поколения, 
то они отметили праздник в боль-
шом зале ресторана “Тройка”.     

Первоначально идея строи-
тельства нового здания синагоги 

зародилась у наших ныне покой-
ных матерей, Яффы Коптиевой 
и Миры Алишаевой, в начале 90-
х прошлого века. Две мудрые 
женщины со схожими во мно-
гом судьбами, рано потерявшие 
любимых мужей (два Гавриэля, 
ушедшие в молодом возрасте), 
посвятили впоследствии свои 
жизни воспитанию успешных де-
тей, внуков и правнуков. Святую 
мысль о строительстве синаго-
ги они озвучили своим сыновьям 
в качестве “насихат” – “пожела-
ния”, которое стало для нас сво-
еобразной “идеей фикс”, т.е. вну-
тренней искрой, “наваждением”, 
заветом для беспрекослованого 
исполнения.

Этот гигантский дорогосто-
ящий проект оказался успеш-
ным благодаря коллективным 
усилиям более трёхсот семей, 
вложивших свои личные сбере-
жения, причём немалые, в реа-
лизацию богоугодного проекта. 
Если иметь в виду, что лишних 
денег в природе не существует, 
то станет более очевидным, что 
активность людей может быть 
объяснена лишь глубокой убеж-

дённостью каждого участника 
проекта в особой значимости 
синагоги для сохранении иден-
тичности бухарского еврейства.

“Зачем, к чему? – усомнит-
ся иной читатель. – Ведь в аме-
риканский “плавильный котёл”, 
объединивший американский на-
род, вольётся со временем и бу-
харский этнос. Через 50-100 лет 
ваши наследники забудут и свой 
язык, и традиции, трансформи-
ровавшись в обычных американ-
цев, говорящих на английском и 
усвоивших местные общенаци-
ональные традиции”. 

Сложность вопроса в том, 
что, стараясь сохранить свою 
этническую суть, мы надеемся 
уберечь нашу молодёжь от пе-
чальных изгибов и шатаний со-
временной западной цивилиза-
ции, особенно в части гендерных 
опытов, наркомании и разруше-
ния традиционных семейных 
связей.

Благо, что в свободолюби-
вой Америке, помимо “плавиль-
ного котла”, функционирует ин-
ститут “этнической мозаики”, 
дающий право каждому челове-

ку ценить свои исконные тради-
ции. В этом сила и непоколеби-
мость американской системы, 
когда люди в общественных ме-
стах и на работе предстают как 
обычные американцы, безуслов-
но признающие свои граждан-
ские обязанности и общающи-
еся на английском языке. А что 
касается семьи и её устоев, взаи-
моотношений между поколения-
ми, нравственных убеждений, то 
в данном пространстве человек 
ценит и руководствуется своими 
привычными этническими сооб-
ражениями.

И в этом сочетании – залог 
сохранения идентичности бухар-
ских евреев и в то же время раз-
вития и процветания общины в 
современном американском со-
циуме.

​​​​​​​​​Илья КОПТИЕВ,
президент Центра “Бет Гавриэль”

Симха АЛИШАЕВ,
вице-президент Центра 

“Бет Гавриэль”

ПОИСК НОВЫХ АМЕРИКАНЦЕВ БУХАРСКОЕВРЕЙСКОГО 
ПРОИСХОЖДЕНИЯ СВОЕГО МЕСТА В ЗАПАДНОЙ ЦИВИЛИЗАЦИИ

24-25 мая 2026 года в 
Нью-Йорке состоится 
ХI Международная кон-
ференция “Диалектика 
социально-экономиче-
ского развития новых 
американцев бухарскоев-
рейского происхождения 
в новейшей истории”.

Мы продолжаем пу-
бликацию отдельных 
тезисов докладов для 
широкого ознакомле-
ния общественности 
с характером предсто-
ящих на конференции 
дискуссий и содержани-
ем позиций авторов.
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Жизнь казалась светлой, счастли-
вой и бесконечной.

Мне 18, год 1966-й. Я студент второго 
курса художественного училища в Душан-
бе. Обеденный перерыв, мы с товарищем 
сидели на топчане чайханы рядом с учи-
лищем. Пили чай, громко шутили и сме-
ялись, это было торжество юности. Вес-
на, кругом красивое цветение и ароматное 
благоухание!

Говорили мы по-узбекски. На русском 
мой собеседник говорил плохо, а таджик-
ского не знал. Неподалёку от нас сидел 
старый худощавый человек с белой, как 
снег, бородой, в чалме, обрамляющей его 
высокий лоб и загорелое лицо. Он сидел 
по-азиатски, поджав под себя ноги, и сте-
пенно пил зеленый чай.

Он долго смотрел своими добрыми 
глазами и, наконец, обратился ко мне.

– Ваше лицо, сынок… Вы очень похо-
жи на одного человека из ваших, из ма-
лых народов. (У узбеков принято говорить 
на “вы” как с молодыми, так и с пожилыми 
людьми, такая у них благородная культу-
ра!).Его звали Хананиё, а мы назвали его 
Ниёз-пахлавони Самарканди! Ниёз – бо-
гатырь из Самарканда.

– А как его фамилия? – спросил я.
– Его фамилия Устониёз, – сообщил 

аксакал.
– Так это же мой отец! Откуда вы его 

знаете?
Старик улыбнулся:
– О, это длинная и интересная история.
– Расскажите, пожалуйста, – попросил 

я, завороженный его мягким голосом.
– Приходите сюда после занятий. В 

этой чайхане я часто бываю, а чайханщик 
Мансур – мой старый друг.

***
Моему любопытству не было предела, 

а в училище ещё две “пары” пропускать 
не хотелось. Я с трудом досидел до кон-
ца лекции по истории искусств, эти лек-
ции я очень любил. Преподаватель А.П. 
Татаринова говорила об эпохе итальян-
ского Возрождения.

В 15:30 занятия закончились, и я был 
уже в чайхане. Старик посмотрел на ме-
ня и сказал:

– Я думал, что вы внук этого удиви-
тельного человека.

– В семье моих родителей девять де-
тей, и я самый младший.

– Ах вот как! – сказал мой новый зна-
комый. – Ну тогда всё понятно.

Я пришёл один, без товарища, и разго-
вор пошел уже на таджикском языке. – Это 
было много лет назад, – начал аксакал. – 
Отец твой был очень мужественным, кра-
сивым молодым человеком. Тогда была 
мода: некоторые мужчины ходили летом 
в майке, армейских галифе и в хромовых 
сапогах, начищенных до блеска. Твой отец 
был одним из них.

Ему здорово подходила эта форма. 
Хананиё был очень высокого роста, заго-
релый, с великолепной осанкой и атлети-
ческим телосложением. Когда он шёл по 
улице, люди выходили из своих лавок и с 
интересом смотрели ему вслед.

На дворе было начало тридцатых го-
дов ХХ века. В центре города, рядом с Ле-
нинским проспектом, шли работы по стро-
ительству Центрального парка культуры 
и отдыха. Там у твоего отца был неболь-
шой магазин по продаже алкогольных на-

питков в разлив. Магазин открывал-
ся в шесть часов вечера и работал 
до утра.

У меня была большая семья, и я 
вынужден был работать в нескольких ме-
стах, чтобы её прокормить. В парке я ра-
ботал садовником, моя деревянная буд-
ка стояла рядом с магазином твоего отца. 
Там я держал свои инструменты, и часто 
приходилось в ней ночевать.

Хананиё был добрым человеком, он 
давал мне возможность подработать в 
своём магазине и присматривать за ним, 
за это хорошо платил. Однажды летом, 
около двух часов ночи, к магазину по-
дошли три подозрительных типа, за при-
лавком стояла твоя мать. В магазине она 
была одна. Я спрятался за ближайшее де-
рево и стал наблюдать. Один из этих лю-
дей зашёл в магазин, в тот момент жен-
щина переставляла бутылки на полке. Он 
украдкой вынул пистолет, видимо, снял с 
предохранителя и снова сунул его в кар-
ман.

Ничего не подозревая, она спросила 
его о чём-то и повернулась, чтобы дать 
покупателю то, что он просил. В это время 
вихрем в магазин влетел огромный Хана-
ниё, и, глядя мужчине прямо в глаза, твёр-
до и громко приказал: “Вынимай!”.

Преступник не успел достать писто-
лет, как Хананиё мощным ударом свалил 
его на пол и навалился, отбирая оружие. 
В этот момент женщина вскрикнула: “Ха-
наниё! Сзади!!!” Хананиё яростно отбил 
кинжал у второго человека, а третьего под-
леца я оглушил сильным ударом лопаты 
прямо на ступеньках магазина.

Мы связали всех троих. Я думал, что 
вызовем милицию. Но Хананиё сказал 
мне: “Не спеши!”.

Когда преступники пришли в себя, Ха-
наниё с невозмутимым спокойствием ска-
зал:

– Передайте тому, кто вас послал, что-
бы ко мне больше не совались. Понятно?

И отпустил их.
Я был в шоке.
Через два дня ко мне пришёл человек 

из этой банды, попросил передать Хана-
ниё письмо и сказал, что придет за отве-
том. Письмо я передал.

На следующий день посыльный при-

шёл снова, к нему вышел сам хозяин ма-
газина и сказал, что придёт. Посыльный 
добавил, что я тоже должен быть с ним. 
И сообщил, что завтра в семь вечера в 
районе Яка Чинар, возле единственной 
чайханы, нас будет ждать молодой парень 
по имени Ахмед, который отведет нас ку-
да нужно.

Я уговаривал Хананиё не идти, Кто 
знает, что они там задумали? Но он был 
непреклонен: “Я дал слово!”, – твердо от-
ветил мне он.

За нами прямо к магазину прислали 
фаэтон с кучером, который довёз нас до 
чайханы, где ожидал Ахмед. От денег ку-
чер отказался: “Всё оплачено”, – сказал 
он и уехал.

Ахмед привёл нас в большой дом с 
огромным садом. Сад был ярко освещён 
несколькими большими электрическими 
лампочками. В воздухе остро пахло шаш-

лыком. У мангала стояли 
люди, возле большого 
оштона (очага) суетились 
другие – в казане начина-
ли готовить плов, из не-
го валил ароматный пар.

Посреди сада, возле 
большой веранды, был 
богато накрыт широкий, 
длинный стол.

Из дома вышел хозяин в сопровожде-
нии нескольких крепких парней. Хозяин 
был лет пятидесяти, в дорогом халате, 
подпоясанном златотканым платком, и в 
такой же тюбетейке. Он с широкой улыб-
кой подошёл к Хананиё

– Добро пожаловать, дорогой гость, – 
сказал он. – Вы покорили меня мужествен-
ным поступком, вы не сдали моих людей 
властям. А теперь проходите, пожалуйста, 
и чувствуйте себя, как дома.

Он посадил нас на самые почётные 
места, рассадил всех своих людей. Я под-
считал, за столом было 12 человек, все 
молодые и крепкие. Хананиё сидел не-
возмутимый и спокойный, а я взволно-
ванный и настороженный, мне всё это не 
нравилось, я боялся, что это, возможно, 
какой-то заговор.

Между тем ужин начался, стол был 
здорово сервирован, чего только не бы-
ло на нём! Пили прекрасное вино, досе-
ле мне не знакомое, подали шашлыки из 
рыбы, телятины и из баранины. Хозяин 
поднял пиалу с вином и произнёс тост, го-
ворил очень красиво, было видно, что он 
человек бывалый.

В конце своей речи вежливо попросил 
Хананиё вернуть пистолет, что тот и сде-
лал. А кинжал сказал оставить себе на па-
мять. Он кивнул своему человеку, тот при-
нес великолепные серебряные ножны для 
кинжала с изумительной тонкой резьбой.

– Этот кинжал я заказывал в Грузии 
очень давно, а теперь он ваш, дорогой 
гость, вы заслуживаете большего, – ска-
зал хозяин и продолжил: – Дорогой Ха-
наниё, работайте спокойно, больше вас 
никто не потревожит, а если будут каки-
е-либо проблемы, обращайтесь. И он по-
просил гостя сказать несколько слов.

Хананиё медленно поднялся, побла-
годарил хозяина, приложив правую руку 
к сердцу, и, не повышая голоса, сказал:

— Дорогой хозяин дома, уважаемые 
молодые люди! Благодарю за хлеб, за 
соль и за тёплый приём. В вашем доме 
сегодня много света и щедрости, и это 
делает вам честь. Я человек, который не 

ищет ни славы, ни чужого добра. По сво-
ей природе я не вмешиваюсь в чужие де-
ла и не люблю лишних слов. Я живу сво-
им трудом и хочу жить спокойно. У меня 
семья, маленькие дети. Для меня самое 
главное – чтобы они росли в мире, чтобы 
я мог каждый день возвращаться домой 
с чистыми руками и видеть их радостные 
лица. В ту ночь я поступил не как герой, а 
как мужчина, который защищает свой дом 
и честь своей семьи. Любой на моём ме-
сте сделал бы то же самое. Я не держу 
зла и не ищу врагов. Пусть каждый идёт 
своей дорогой, не мешая друг другу. Если 
между нами будет уважение – этого уже 
достаточно.

Слова Хананиё легли на стол, как при-
знак мужества и достоинства, как кладут 
крепкий камень в основание дома. Он 
сел, и на несколько мгновений в саду ста-
ло тихо. Было слышно, как в казане лени-
во вздыхает плов. И где-то в листве де-
ревьев на ветках движутся залетевшие 
на ночь птицы, а в траве стрекочут ноч-
ные насекомые.

Молодые люди с изумлением перегля-
дывались. Исчезли улыбки, кто-то опустил 
глаза, кто-то невольно выпрямился. Они 
ожидали бравады и силы напоказ, а услы-
шали простые слова человека, который 
знает цену жизни и цену крови. Это дей-
ствовало сильнее любого крика.

И тут поднялся один из сидящих – 
крепкий молодой человек, видимо, борец. 
Попросил у хозяина слово, хозяин кивнул 
в знак согласия. Он напомнил, как в празд-
ник Навруз, на народных гуляньях в пар-
ке, под звуки карнаев и сурнаев, на рас-
стеленных коврах они сошлись в схватке 
по борьбе кураш, а также рассказал, как 
Хананиё победил его в честном поединке, 
боролся без злости и ненависти!

– Он поднял меня с земли, отряхнул и 
сказал: “Вы боритесь честно – и вы стане-
те непобедимым борцом!”.

Молодой человек выпрямился:
– Я запомнил его руки и его взгляд. Се-

годня, услышав его слова, я понял, что та-
кой человек не может говорить иначе. И 
что он силён не только телом, но и серд-
цем и душой. Сила без чести – ничто, это 
редкое сочетание. И добавил, что такой 
борец заслуживает уважения.

После выступления Хананиё и моло-
дого борца хозяин не спешил отвечать. Он 
дал словам отстояться, как дают отстоять-
ся хорошему вину. Даже слуги замерли у 
веранды, опустив глаза.

Хозяин дома поднялся, приложил пра-
вую руку к груди и слегка склонил голову 
в сторону Хананиё – знак уважения, кото-
рый оказывают не каждому.

– Ваши слова чистые, – произнёс он 
медленно. – В них нет ни лукавства, ни 
страха. Так говорят люди, у которых дом 
стоит крепко, и дети спят спокойно.

Он поднял пиалу и продолжил:
– Пусть Всевышний сохранит ваш очаг. 

Пусть над вашим домом всегда будет тень 
благого дерева, а под ним – детский смех. 
Пусть ваши сыновья вырастут прямыми, 
как вы, а дочери – счастливыми.

Хозяин повернулся к сидящим:
– С этого часа этот человек под на-

шей защитой, хотя он о ней и не просил. 
Его дорога – не наша, и мы не будем сту-
пать на неё. Кто нарушит это слово – на-
рушит моё.

Молодые люди по очереди приклады-
вали руку к груди и склоняли головы. Кто-
то негромко произнёс:

– Амин.
Хозяин снова обратился к Хананиё:
— Живите своим трудом, растите де-

тей и не оглядывайтесь. Пусть между на-

Шломо 
УСТОНИЯЗОВ

Президент 
бухарскоеврейской 
венской общины “Яхад”

КИНЖАЛ
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ми будет мир и уважение, этого 
достаточно для настоящего муж-
чины.

Он сделал первый глоток, и 
только тогда за столом разом 
подняли пиалы. Пили молча, не 
торопясь, словно скрепляя ска-
занное не словами, а дыханием.

– И в ту минуту, – сказал ста-
рик, – я понял, что твой отец 
ушёл оттуда не просто живым, а 
признанным. А это на Востоке до-
роже любого договора, написан-
ного на бумаге.

Взволнованный этим расска-
зом, я, с трудом справившись с 
охватившем меня волнением, 
спросил старика:

– А что же было дальше?
– Дальше? – глубоко вздох-

нув и устремив свой взор куда-то 
вдаль, старик продолжил: – Хана-
ниё сдал свой магазин другому 
человеку и ушёл работать по сво-
ей специальности, так как был хо-
рошим автомобилистом, перво-
классным водителем, а это тогда 
очень ценилось. Мы встретились 

с ним случайно через несколько 
лет. Он стал заведующим авто-
парком грузотакси и был очень 
доволен своей работой.

– Да, это он мне рассказывал, 
– сказал я, – А вот про кинжал я 
не знал. Думал, что он его где-то 
купил, он иногда ездил в коман-
дировки – заключил я. И сразу 
спросил, а что он знает о тех лю-
дях, которые подарили ему этот 
кинжал?

– Однажды, года через два 
после того события, мы с друзь-

ями пили чай в чайхане, и люди 
стали рассказывать, что эта бан-
да хотела ограбить большой юве-
лирный магазин в городе, эта по-
пытка им не удалась, и всех их 
переловили и сурово наказа-
ли, – сообщил он. – Советская 
власть в Средней Азии к тем го-
дам уже окрепла, и разгул крими-
нала очень строго пресекался го-
сударством.

***
В 1978 году мы – три брата с 

семьями – репатриировались в 

Израиль, отец с матерью уехали 
годом раньше и прислали нам ви-
зы. В Бресте таможенники разби-
рали наш багаж, нашли кинжал, 
бережно завёрнутый в голубой 
бархат, и решили его конфиско-
вать. Старший брат начал с ними 
спорить, объясняя, что эта семей-
ная реликвия. Пришёл офицер и 
стал рьяно защищать закон, гово-
ря, что антикварные вещи выво-
зить запрещено. Кто знает, может 
быть такой кинжал ему просто по-
нравился…

Месси подарил Трампу мяч со своим автографом

Нападающий “Интер Май-
ами” Лионель Месси на тор-
жественном приеме в Белом 
доме, устроенном в честь по-
беды команды в Кубке МЛС, 
вручил президенту США па-
мятный мяч в цветах клуба и 
с автографами игроков.

“Горжусь тем, что стал пер-
вым президентом США, который 
приветствует в Белом доме Ли-
онеля Месси! Лионель, мой сын 
– твой фанат. Он считает тебя 
по настоящему большим чело-
веком. Спасибо, что ты пришёл! 

Думаю, что из всех футболистов 
команды Месси находился под 
особым давлением, потому что 
от него всегда и везде ожидают 
только побед. 

Он вновь показал себя на-
стоящим чемпионом и выиграл 
титул в США. Говорят, Пеле был 
очень крут в футболе. Скажите, 
кто круче: Пеле или Месси? Я 
считаю, что Месси круче”, – за-
явил Трамп в трансляции, орга-
низованной официальным акка-
унтом Белого дома в социальной 
сети.

“Лео, ты пришел и победил, 
а это очень сложно, очень нео-
бычно, и, честно говоря, на те-
бя оказывается гораздо больше 
давления, чем кто-либо может 
представить”, – цитирует Трам-
па ESPN.

Для аргентинского игрока эта 
встреча с американским лиде-
ром стала первой. Ранее, в ян-
варе 2025 года, Месси отсут-
ствовал на церемонии вручения 
президентской медали, которая 
проходила при администрации 
Джо Байдена.

Владелец “Интер Майами” 
назвал зарплату Месси

Аргентинский нападаю-
щий Лионель Месси получа-
ет в американском футболь-
ном клубе “Интер Майами” 
от 70 млн до 80 млн долла-
ров в год.

О б  э т о м  в  и н т е р в ь ю 
Bloomberg заявил владелец ко-
манды Хорхе Мас.

За “Интер Майами” Месси 
играет с лета 2023 года. Вместе 
с ним команда выиграла четыре 
трофея, включая первую в клуб-
ной истории победу в Главной 
футбольной лиге (MLS).

“Причина, по которой мне нуж-
ны спонсоры мирового класса, за-
ключается в том, что футболисты 
стоят дорого, – сказал Мас. – Я 
плачу Месси, он стоит каждой ко-
пейки, но это от 70 млн до 80 млн 
долларов в год”.

При этом Мас не стал рас-
крывать подробности о структуре 
контракта Месси и о том, как скла-
дываются ежегодные расходы.

Месси 38 лет, с 2003 по 2021 
год он выступал за испанскую 
“Барселону”. В ее составе на-
падающий 10 раз стал чемпио-
ном Испании, 8 раз выиграл Су-
перкубок Испании, 7 раз – кубок 
страны, 4 раза побеждал в Ли-
ге чемпионов, по 3 раза выиграл 

Суперкубок УЕФА и клубный чем-
пионат мира. Ему принадлежат 
клубные рекорды по числу за-
битых мячей, голевых передач и 
проведенных матчей. Месси яв-
ляется лучшим бомбардиром в 
истории сборной Аргентины, вме-
сте с национальной командой он 
стал чемпионом мира (2022), по-
бедителем Финалиссимы (2022), 
Кубка Америки (2021, 2024), 
Олимпийских игр (2008) и моло-
дежного чемпионата мира (2005).

Аргентинец рекордные 8 раз 
становился обладателем “Золо-
того мяча”. После ухода из “Бар-
селоны” он также защищал цвета 
французского “Пари Сен-Жер-
мен”. Нападающий является са-
мым титулованным футболистом 
в истории (48 трофеев).

Артем Долгопят принес Израилю 
золото на Кубке мира в Германии

Артем Долгопят завоевал 
золото в вольных упражне-
ниях на Кубке мира по спор-
тивной гимнастике в гер-
манском Котбусе. Лидер 
израильской сборной сумел 
удержать лидерство после 
квалификации, получив в 
сумме 14,500 балла.

Еще один израильский гим-
наст Ноам Беркович (“Маккаби”, 
Тель-Авив) был в финале ше-
стым (13,166 балла).

“Подготовка к первому стар-
ту сезона прошла в целом успеш-
но, я чувствовал себя хорошо, – 
сказал Артем. – Конечно, есть над 
чем поработать. Через две неде-
ли стартует очередной этап Кубка 
мира. Так что нужно готовиться. 
Всегда приятно стоять на пьеде-
стале и слышать гимн своей стра-
ны, но это требует усилий”.

В целом турнир оказался 
успешным для команды Израи-
ля. Семь гимнастов пробились 
в финалы на отдельных снаря-
дах. Кроме Долгопята и Берко-
вича в вольных, Эяль Индиг про-
шел в финал на коне, Рон Орталь 
– в опорном прыжке, Лихи Раз – в 
опорном прыжке и вольных.

Команду готовили Сергей 
Вайсбург, Андрей Грибанов, и Ша-
ни Гольдберг.

Узбекистан стал чемпионом мира 
третьего дивизиона по хоккею

Юношеская сборная Узбе-
кистана по хоккею до 18 лет 
произвела настоящую сен-
сацию на ледовой арене Гон-
конга. В финальный день 
чемпионата мира в третьем 
дивизионе группы “А” они в 
решающем противостоянии 
разгромили сборную Израи-
ля со счетом 6:3.

Турнир, проходивший со 2 
по 8 марта, стал триумфальным 
для узбекской ледовой дружины. 
Подопечные тренерского штаба 
не допустили ни одной осечки, 
одержав пять побед в пяти мат-
чах. На пути к финалу, в четвер-
том туре, была обыграна сбор-
ная Болгарии со счетом 5:3, что 
позволило набрать 11 очков и за-
крепиться на вершине таблицы. 
Итоговый успех обеспечил Узбе-
кистану долгожданное повыше-
ние в классе: в следующем сезо-
не команда выступит во втором 
дивизионе группы B.

Свою историческую победу 

юные чемпионы приурочили к 
Международному женскому дню. 
Хоккеисты заявили, что золото 
чемпионата мира – это подарок 
матерям, воспитавшим победи-
телей, и всем женщинам Узбеки-
стана. Трогательное посвящение 
стало символичным завершени-
ем напряженной спортивной не-
дели в Гонконге.

Праздничная встреча нацио-

нальных героев состоится в меж-
дународном аэропорту Ташкента. 
Ожидается, что встречать коман-
ду придут сотни болельщиков, 
официальные лица и предста-
вители спортивных федераций. 
Этот успех подтверждает стреми-
тельное развитие зимних видов 
спорта в республике и выводит 
узбекский хоккей на качественно 
новый международный уровень.
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К Р О С С В О Р Д  О Т  М И Х А И Л А  Ш И М О Н О В А

ОТВЕТЫ  НА КРОССВОРД:

По горизонтали: 9. Клондайк. 11. Ожерелье. 12. Ритор. 13. Изол. 14. Кеды. 15. Облигация. 16. 
Приток. 17. Насест. 18. Свёкла. 20. Клапан. 22. Удача. 24. Рубаи. 25. Сан. 27. ВТО. 28. Апо. 31. 
Скрага. 33. Пенсне. 36. Каста. 37. НЛО. 38. Арбуз. 39. Бокс. 41. Таро. 44. Духота. 46. Кривда. 47. 
Брысь. 48. Сабо. 49. Сабо. 50. Пан. 51. Рюха. 52. Луиза. 53. Родитель. 54. Кавальер.

По вертикали: 1. Елизарова (Рена). 2. Аналитик. 3. Казнокрад. 4. Окрол. 5. “Горец”. 6. Земля-
ника. 7. Черкеска. 8. Пьедестал. 10. Утюг. 19. Лунка. 21. Лиана. 23. Аванс. 24. Ропот. 26. Астроно-
мия. 29. Пергидроль. 30. Сатуратор. 32. Яго. 34. Нар. 35. Мурдахаев (Юзеф). 39. Балхиев (Марк). 
40. Кобальт. 42. Альпака. 43. Окинава. 45. Цырин (Юрий).

По горизонтали: 9. Золотоносный канадский район. 11. Шейное 
украшение. 12. Учитель красноречия в Древней Греции и Древнем Ри-
ме. 13. Кровельный материал. 14. Cпортивная обувь. 15. Билет госу-
дарственного займа. 16. Кама по отношению к Волге. 17. “Спальное” 
место в курятнике. 18. Корнеплод. 20. И сердечный, и предохрани-
тельный. 22. Успех, везение. 24. Стихотворная форма в поэзии наро-
дов Востока. 25. Город …-Паулу. 27. Всемирная торговая организация 

(аббр.). 28. Вулкан на о. Минданао. 31. Очень скупой человек. 33. Очки без заушных ду-
жек. 36. Замкнутая социально-общественная группа, оберегающая своё обособленное 
положение и привилегии. 37. 38. Бахчевая культура. 39. Вид спорта. 41. Специальные 
карты для гадания. 44. Спёртость воздуха в помещении. 46. Ложь, несправедливость, 
противоположность правде. 47. Окрик, которым отгоняют кошку. 48. Обувь на деревян-
ной подошве. 49. 50. Дворянин в старой Польше. 51. Городошная чурка. 52. Имя геро-
ини трагедии Ф. Шиллера “Коварство и любовь”. 53. Папа. 54. Земляной вал, образо-
вавшийся при прокладке дороги или рытье канавы.

По вертикали: 1. Писатель, журналист, член Союза писателей Израиля и США. Соб-
кор газеты “Менора” в США. Автор книг “Войди в мой дом”, “Мой “Оскар””, “Свет “Мено-
ры””, “Театральная жизнь бухарских евреев в Нью-Йорке”. 2. человек, занимающийся 
всесторонним исследованием проблемы. 3. Кто запускает руку в государственный ко-
шелёк? (устар.). 4. Роды крольчихи. 5. Фильм с участием Шона Коннери и Кристофе-
ра Ламберта. 6. Лесная ягода. 7. Вид одежды у кавказских горцев. 8. Сооружение для 
вручения наград победителям. 10. Бытовой прибор. 19. Маленькая дырка для подлёд-
ного лова. 21. Качели обезьян и их друга Тарзана. 23. Прелюдия зарплаты. 24. Недо-
вольство, выражаемое в приглушённой форме, негромкими голосами. 26. Наука о не-
бесных телах. 29. 30-процентный водный раствор перекиси водорода. 30. Аппарат для 
газирования жидкостей. 32. Враг Отелло. 34. Одногорбый верблюд. 35. Инженер лес-
ного хозяйства, доктор биологических наук, народный целитель-фитотерапевт, автор 
книг “Восточный базар. Лекарства и пряности”, “Растения Торы”, “Связь времён и поко-
лений”. Общественный деятель, член Союза бухарско-еврейских писателей и поэтов 
США, член Редакционного совета журнала “Надежда” (до 2019 г.). 39. Инженер, канди-
дат экономических наук, доцент, автор сборников рассказов, член Редакционного со-
вета журнала “Надежда” (до 2014). 40. Серебристо-белый металл с красноватым отли-
вом. 42. Южноамериканская лама. 43. Самый крупный остров в японском архипелаге 
Рюкю. 45. Доктор технических наук, один из редакторов газеты The Bukharian Times, ав-
тор лирических стихов, очерков, рассказов, повестей, собранных в нескольких книгах.

Требуется бебиситтер 
для годовалой девочки 

с проживанием. 
Комфортные условия, спокойная 

семья. Оплата по соглашению.        
Телефон: 917-686-7997 - Рома

Discount mattress and 
Furniture  in Kew gardens Hills

BEDROOM SETS
LIVING ROOM
DINING ROOM
SPECIALIZE 

- KOSHER BEDS
Free gift for newlywed Couple

Over 35 years  in business, experience
Fast Delivery, Best Prices

Call now 718–581–6147
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Приходит человек в адвокат-

скую контору Рабинович-Бре-
хер-Вайнштейн-Лидман-Кац и Ива-
нов и просит, чтобы его дела вел 
Иванов.

— Но почему не кто-нибудь из 
остальных компаньонов фирмы? — 
спрашивает его секретарь.

— Вы знаете, говорит мужчина, 
-я как-то больше доверяю деловой 
хватке человека, сумевшего про-
лезть в ТАКУЮ тесную компанию.

J J J
Шел с работы. Встретил со-

седа.
— Выпить хочешь?
— Давай!
— Держи ключи. Заходи ко 

мне, только очень тихо! В прихо-
жей раздевайся, только очень ти-
хо! И иди на кухню, только очень 
тихо! Доставай бутылку водки из 
холодильника, только очень ти-
хо! Иди в спальню, там на тум-
бочке два стакана стоят, принеси 
их сюда, только очень тихо!

Мужик возвращается.
— Слышь, сосед, а там в кро-

вати твоя жена с каким-то мужи-
ком спит…

— Тихо, тихо, я знаю. Это его 
бутылка!

J J J
Мать именинника Мони Рабино-

вича объявляет гостям:
— У меня сегодня много разных 

призов: за лучшую песенку, за сти-
хотворение, за считалку. А специ-
альный приз, коробку Сникерса, по-
лучит тот из вас, кто раньше всех 
уйдет домой.

J J J
Волк и Заяц не всегда были 

врагами. Более того, дружили 
семьями. Бывало, встретятся в 
пивнушке, Волк из заначки вытя-
нет мятый-перемятый рубль, За-
яц небрежно швырнет пятерку…

— Ты где деньги берешь? — 
спросил однажды Волк. — Мне, 
например, волчиха больше рубля 
— ни в жисть.

— А как ты просишь?
— Как мужику положено ~ за-

гоню в угол и рявкну посильнее. 
Не успеет убежать, так даст ру-
блевку.

— А ты попробуй не рычать, а 
с нежностью. По спинке погладь.

Прибегает Волк домой, Вол-
чиха над корытом стоит, стирает. 
Подходит и лапой вдоль хребта. 
Волчиха даже стирку прекрати-
ла, потянулась томно и говорит:

— Ну, не шали, Заинька, я же 
дала тебе сегодня пятерку.

— Ну, Заяц, ну погоди!

J J J
— Дорогая, ты же знаешь, я че-

ловек неконфликтный. Если ты ска-
жешь — езжай на рыбалку, я поеду, 
а если скажешь — не езжай, то я 
все равно поеду.

J J J
В одесскую поликлинику при-

ходит старый еврей.
— Доктор, скажите, что де-

лать? У меня сильный кашель.
— А сколько вам лет?
— Семьдесят.
— А когда вам было сорок, — 

интересуется врач, — вы кашля-
ли?

— Боже упаси!
— А в пятьдесят?
— Таки нет.
— А в шестьдесят?
— Нет.
— Когда же вам кашлять, как 

не теперь?
J J J

— Какой билет знаешь?
— Билет Государственного Бан-

ка России.
— Давай сюда. Молодец. Сдал.

J J J
— Сема, почему бы вам не же-

ниться на Софочке? Ну, подума-
ешь — немножко косая!

— Немножко?! Да когда она 
плачет, у нее слезы текут по спи-
не крест-накрест!

J J J
Объявление в психбольнице: 

“Мнение пациентов может не со-
впадать с позицией медперсонала”.

J J J

У памятника:
— Ай, какой красивый армя-

нин! Совсем молодой умер!
— Ну что вы, это же Пушкин, 

русский поэт!
— Какой Пушкин, какой рус-

ский!? Не видишь — надпись: 
ГАЗОН ЗАСЕЯН.

J J J
Курица снесла 5 кг яйцо. Репор-

тер ее спрашивает:
— Как у вас это получилось?
— Секрет!
— Какие планы на будущее?
— Снести 7 кг яйцо.
Репортер спрашивает петуха:
— Как у вас это получи лось?
— Секрет!
— Какие у вас планы на буду-

щее?
— Набить морду страусу.

J J J
— Дорогой, я беременна.
— Что-о-о-о-о-о?
— С 1 апреля тебя, любимый!
Когда утром Циля продала 

подаренный ей вечером букет, 
Абрам понял: это таки его жен-
щина.

J J J
— И вообще жениться плохая 

примета, денег не будет…

J J J
— Кать, ты че, ну так же до ин-

фаркта довести можно.
— Как ты меня назвал? Какая 

я тебе Катя?!
— С 1 апреля тебя, любимая!

J J J
Больше всего большинство му-

жей настораживает две вещи: Непо-
нятный шум в двигателе… и жена — 
добрая и тихая…

J J J
При попытке перевести это 

предложение с русского застре-
лился очередной иностранец…

“За песчаной косой лопоухий 
косой пал под острой косой ко-
сой бабы с косой”.

J J J
В психушке крик из палаты: “Я – 

посланник бога!”.
Из соседней палаты: “Я никого 

не посылал!”.

J J J
— А когда ты понял, что она 

пьяная?
— Когда пришла СМС: Позво-

ни мне, а то я не могу найти свой 
телефон!

J J J
— Папа, а у бабушки Клавы ка-

кое полное имя?
— Клавдия.
— Блин, а мы с пацанами по-

спорили, что Клавиатура!

J J J
— Как вы смотрите на то, что-

бы выпить?
— Пристально…

J J J
— О чем ты думаешь?
— Вот бы мне все китайцы по 

доллару скинулись!

J J J
— Сонечка, таки ты ищешь 

нового мужчину, не расставшись 
с предыдущим?!

— Хаечка, таки, когда ты 
идешь в магазин за новой обу-
вью, так ты шо, идешь босиком?!

J J J

— Фира, почему ваш муж ниче-
го не предпринимает, чтобы изле-
читься от глухоты? Теперь это та-
ки лечат!

— Он ждет, пока дети закончат 
музыкальную школу.

J J J
— Дорогой, я беременна.
— А ты к врачу ходила?
— А он-то здесь причем?

J J J
— Боря, откуда такой песси-

мизм?
— Софочка, ты себе не пред-

ставляешь, быть пессимистом по-
трясающе — я всегда прав или при-
ятно удивлен!

J J J
Когда соображают на троих, 

вначале все выглядят, как три бо-
гатыря, а в самом конце, как три по-
росенка.

J J J
Парень с девушкой сидят на ла-

вочке.
Она:
— О чем ты думаешь?
О том же, что и ты.
— Только попробуй, я сейчас же 

закричу!

J J J
Жизнь надо прожить так, чтобы 

в аду сказали: извините, у нас тут 
приличные люди.

J J J
— Вот только не надо делать из 

меня дурака!
— Извини, но трудно удержать-

ся — материал очень подходящий.

J J J

— Доктор мне каждую ночь 
сняться мыши они в футбол игра-
ют что делать?

— Вот вам таблетки выпьете и 
все сегодня прейдет!

— А можно я завтра выпью?
— А почему завтра?
— А сегодня “финал”!

J J J
— Скупой платит дважды.
— Пойдем работать к скупому!

J J J
Доверие — это когда тебе го-

ворят:
— Знаешь, а он у тебя гуляет.
А ты отвечаешь:
— Пусть гуляет… Он тепло 

одет…

J J J
Идем с дочкой.

Она говорит: “Насте — 3 года, а 
мне уже 4, ха-ха-ха!”

Я отвечаю: “А мне 28 лет, ха-
ха-ха!”

На что дочь говорит: “28 лет, ма-
мочка, — это уже огого, а не ха-ха-
ха!

J J J
- Классная ты, когда пьяная…
- Да, ты тоже классный, когда я 

пьяная…

J J J
Сходил на встречу выпускников, 

10 лет после окончания школы Весь 
вечер в голове крутилась песня из 
фильма Мери Поппинс:

—Тридцать три коровы, трид-
цать три коровы.

J J J
— Вчера ходила по магазинам.
— Шопинг?
— Нет! С такой зарплатой — зы-

ринг!

J J J
Интересно, окружающие меня 

видят так, как я себя вижу в зерка-
ле, или так, как я получаюсь на фо-
тографиях?

J J J
— И что же будем делать в этой 

ситуации?
— Покупаем коньяк, дальше им-

провизируем.

J J J
Жена выговаривает мужу:
— Яша, ты совершенно пере-

стал обращать на меня внимание…
—?!
— Если шо-то случится, ты ме-

ня даже опознать не сможешь!

J J J

ОНА ЛЮБИЛА ЕГО БОЛЬШЕ, ЧЕМ ОН ЗАРАБАТЫВАЛ
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11 марта 2026 года исполнился 
первый месяц со дня ухода в мир 
иной замечательного человека, пре-
данного мужа, доброго и заботливо-
го отца Рахмона Ариевича Рубинова.

Выражаем глубокие и искренние 
соболезнования детям Юрию и Нине 
Рубиновым, их семьям, а также родным 
и близким в связи с кончиной отца, свё-
кра, дедушки и прадедушки Рахмона 
Ариевича Рубинова.

Р.А. Рубинов родился 2 января 
1936 года в Самарканде в семье Ари 
Мошеева и Товиё Рубиновой. Это был 
второй брак его отца. От первого брака 
у него были сводные братья Мордехай, 
Моше (Манджур) Мошеевы. В память о 
матери Рахмон взял фамилию Рубинов.

Его детские и юношеские годы при-
шлись на военные и первые послевоен-
ные годы, и с детских лет он познал все 
трудности того периода.

Р. Рубинов учился в школе № 25 г. 
Самарканда. С юных лет он стал рабо-
тать сапожником, стараясь поддержать 
семью. Отслужив в рядах Советской 
Армии с 1955 по 1958 год, он демоби-
лизовался и вернулся в Самарканд, а 
через год женился на прекрасной де-
вушке Розе Кукнариевой, дочери Мани 
Кукнариева и Сивьё Завулуновой.

В этом браке родились сын Юрий и 
дочь Нина, которые получили прекрас-
ное воспитание и образование. Они сы-
грали свадьбы детям, породнились с 
уважаемыми представителями бухар-

скоеврейской общины Самарканда.
В 1996 году семья Рубиновых эми-

грировала в США, обосновавшись в 
Квинсе (Нью-Йорк). Супруги Рубиновы 
полностью посвятили себя воспитанию 
внуков, поддержке детей.

К сожалению, в 2008 году ушла в мир 
иной супруга Роза Маниевна. Через 18 
лет, в этот же день 24 Шеват 5785 года 
на Небесах встретил свою любимую из-
бранницу Рахмон Рубинов.

Память о Рахмоне Ариевиче сохра-
нится в наших сердцах.

Скорбим: Рафаэль и Мира 
Некталовы, Берта Мошеева-

Некталова с семьёй.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РАХМОНА  
БЕН ТОВИЁ РУБИНОВА ВЕ АРИ МОШЕЕВА

1936 - 2026

, 718–536–0207
ВНИМАНИЕ!

 На бухарскоеврейских участках 
кладбищ Wellwood Cemetery  и 
Beth Moses продаются места 
для захоронения. Кладбища 

расположены  на Лонг-Айленд 
Экспресс-вей (LIE) ext.49.

Мы также делаем 
фотографии  на ваш памятник. 

Ранее  на 49-м кладбище  не 
разрешали ставить фотографии, 

но теперь  это возможно.

Если вы хотите, пожалуйста, звоните Аарону: 646–269–0989.

ХЕВРА КИДУША СООБЩАЕТ:
Председатель Хевро Кидуша Рахмин 

Мордухаевич Некталов, который  в течение 
полувека занимается вопросами захоронения 
бухарских евреев  на кладбищах Нью-Йорка, в 

частности, в Лонг-Айленде 
(LIE, Exit 49 th), сообщил, что  на 

территории Beth Moses Cemetery, которое 
находится рядом  с бухарскоеврейским 

кладбищем Wellwood, можно приобрести 
участки для захоронения.

Звоните  по телефону 929-494-6181
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Б. Некталов успешно осуществляет защиту  в разных 
аспектах уголовного права  в Федеральном  и Верховном 
судах страны,представляя интересы своих клиентов  на 
всех стадиях рассмотрения уголовного дела

ВАС АРЕСТОВАЛИ? ЗВОНИТЕ!

ПРЕДОСТАВЛЯЕМ ЗАЩИТУ  В ШТАТАХ 
НЬЮ-ЙОРК  И НЬЮ-ДЖЕРСИ

Борис
НЕКТАЛОВ

АДВОКАТ

347.249.5057
101–05 Lefferts Blvd Richmond Hills, NY 11419
Attorney advertisemen

Поздравляем Вас, дорогой 
дядя Хосит Мошехаимович, 

с юбилеем!
Вы – наша гордость! Весь наш 

авлод относится к Вам с большой 
любовью и уважением, потому что 
у Вас доброе сердце, искреннее от-
ношение ко всем членам нашего 
огромного рода, представители ко-
торого живут в Израиле, США, Ав-
стрии, Германии и России.

Хосит Мошехаимович!

У Вас замечательная, прекрас-
ная, дружная семья, которую Вы со-
здали вместе с покойной супругой 
тетей Мазол, хорошие, воспитан-
ные в бухарскоеврейской традиции 
сыновья Моше, Юрий, Сулейман и 
Давид, внуки, правнуки, племянни-
ки и племянницы.

Ваш дом на улице Абдулла Ту-
кая 36, где родились также наша те-
тя Соро, братья Илёву, Гавриэль и 
Або, был центром притяжения все-

го авлода!

Дорогой дядя Хосит!

Не каждому Бог дает такую дол-
гую и прекрасную, счастливую и обе-
спеченную старость! 90 лет – это та-
кой славный рубеж! За спиной почти 
век! Сколько же у Вас сил и мудро-
сти, терпения и здоровья, бодрости 
и силы духа!

Мы, Ваши племянники, от всей 
души желаем Вам крепчайшего здо-
ровья, ясного ума, сил и энергии. 
Пусть каждый день приносит Вам 
что-то новое, интересное, занима-
тельное.

Вы, дядя Хосит, прямое доказа-
тельство того, что возможности че-

ловека ничем не ограничены. Можно 
и в 90 лет быть прекрасным, краси-
вым, мудрым и умным человеком, 
отлично выглядеть и излучать пози-
тив. Играйте на Ваших музыкальных 
инструментах, которые тоже продле-
вают дни Вашей жизни.

Всего Вам самого доброго. Улы-
байтесь, берегите себя! Мы вас лю-
бим и уважаем ваши седины.

Желаем крепкого здоровья Вам и 
окружающим Вас родных и близких!

Ле хаим, Хосит Мошехаимович!

С юбилеем поздравляют ва-
ши племянники и родственники:

Рафаэль и Мира Некталовы, 
Светлана Меракова, 

Маргарита и Григорий 
Ильяевы, Мира и Роман 

Ильясовы, Рая Беньяминова,  
Рива Бабаханова,  

Амнун и Елена Беньяминовы 
с семьями.

Ваш сын Давид!
Нью-Йорк – Израиль

С ЮБИЛЕЕМ, ДОРОГОЙ ДЯДЯ
ХОСИТ БЕНЬЯМИНОВ!

НАША ЦЕЛЬ – ПОДЧЕРКНУТЬ ВАШ СТИЛЬ, 
КРАСОТУ И УВЕРЕННОСТЬ В СЕБЕ

Наши высококлассные 
профессионалы парикмахеры 
в центре Нью-Йорка, в Бруклине, на Брайтон Бич 
предлагают парикмахерские услуги мужчинам, 
женщинам и детям; начиная от стрижек, бритья, 
обрезки до укладки и окрашивания волос.

Open Hours Monday – Sunday 10am-7pm
Contacts (646) 281 9990� 3165 Coni Island St, New York, NY 11235
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С глубоким прискорбием сообщаем, что 20 
февраля 2026 года на 102-м году жизни ушла в 
мир иной наша дорогая и любимая мама, добрая 
и заботливая бабушка, прабабушка и прапраба-
бушка, женщина эшет хаиль, Мошеева-Хаимова 
Шева Сионовна, вернувшая свою кристально чи-
стую и возвышенную душу Вс-вышнему. Она ста-
ла ровесницей века, перешагнув его порог в по-
чётном возрасте 102 года.

Наша мама родилась на заре становления 
Советской власти, 21 января 1924 года в городе Керки 
(Туркменская ССР) в известной, глубоко религиозной 
семье Сиона и Хевси Хаимовых.

В этой большой и дружной семье было 15 детей: 
12 мальчиков и 3 девочки. Наша мама была самым 
младшим ребёнком. К сожалению, из-за невероятно 
трудного и сурового времени в те годы выжили толь-
ко пятеро детей: четыре сына и дочь.

Интересно, что перед рождением нашей мамы на-
шему дедушке Сиону приснился один старец с белой 
бородой. Он сказал дедушке, что у того родится дочь, 
и надо дать ей имя Шева, что позволит ей остаться 
в живых. Он, как человек глубоко набожный, испол-
нил наказ этого старца и назвал свою дочь Шевой. 
Пророчество сбылось: Шева осталась жива и была 
награждена Вс-вышним долгой и интересной жиз-
нью.

Когда началась Великая Отечественная война, её 
троих старших братьев отправили на фронт. К этому 
времени её родители были уже в преклонном возрас-
те, и наша мама, с 14 лет освоив профессию парик-
махера, стала работать и помогать своим родите-
лям и сестре выживать в эти роковые военные годы. 
Отгремела война, и в родной дом возвратились её 
три брата, убеленные сединой на висках. Интересно, 
что её старший брат Исраэль был известным рабба-

ем в Маргилане.
В 1946 году судьба подарила ей встречу с пре-

красным человеком – Элазаром Мошеевым. Им вме-
сте было суждено прожить в любви и согласии 67 
счастливых лет. Это был крепкий, счастливый союз, 
основанный на любви, преданности и уважении друг 
к другу. Наша мама была ласковой, доброй, отзывчи-
вой, справедливой, гостеприимной, с щедрой душой. 
Была искусной кулинаркой. Она была глубоко рели-
гиозной женщиной, исполняла все заповеди Торы. 
Каждую субботу посещала синагогу. Свою любовь к 
Вс-вышнему, мама передала своим детям и внукам.

Она проработала много лет в системе бытового 
обслуживания парикмахером, и за эти годы её неод-

нократно награждали не только ценными подарками 
или грамотами, но и медалями “Ветеран труда” и “За 
доблестный труд”. Наша мама пользовалась заслу-
женным авторитетом среди многочисленных клиен-
тов и коллег.

За профессионализм в своем деле ей присвоили 
звание “Отличник бытового обслуживания”.

Наши родители дали своим детям отличное вос-
питание и достойное образование. Они сыграли нам 
прекрасные свадьбы и испытали большую радость 
от рождения любимых и милых внуков, правнуков и 
праправнуков.

В 1993 году наши родители с семьёй иммигриро-
вали в Америку и обосновались в Нью-Йорке. В этом 
городе началась новая глава их жизни. Они очень це-
нили семью и окружали всех близких своей теплотой 
и заботой. Сколько любви и забот было направлено 
на воспитание внуков и правнуков!

К сожалению, в 2013 году наша мама испыта-
ла удар судьбы, потеряв любимого и верного мужа 
Элазара Мошеева. И теперь, перешагнув 100-лет-
ний рубеж, наша дорогая и незабвенная мама, окру-
жённая детьми, внуками и правнуками, простившись 
с нами и дав нам своё благословение, ушла из этого 
мира тихо и спокойно, зная, что рядом с ней самые 
близкие и любящие сердца.

Мы выражаем искреннюю благодарность всем 
родственникам и друзьям за поддержку нашей се-
мьи в это трудное для нас время.

Пусть Вс-вышний дарует ей покой в Ган Эдене!
Зихрона ли враха.

Нам время боль утраты не залечит,
Печаль и боль годами будут жить.
Тебя мы, мама, будем помнить вечно,
Нам остается только помнить и любить.

Глубоко скорбящие: дочь Вера, 
сыновья – Беньямин и Роза, Лева с 

семьями, внуки, правнуки, праправнуки, 
кудохо, родные и близкие.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МОШЕЕВОЙ-ХАИМОВОЙ ШЕВЫ СИОНОВНЫ

Поминки 30 дней состоятся в воскресенье 22 марта,
в 6:30 вечера, в ресторане «Prestige».

Шави шаббот – 20 марта 2026 года в ресторане «L’Amour».
Контактные тел.: 718-897-3951– Вера, 718-896-6412 – Жанна

21 января 1924 – 2026 20 февраля (3 Адар)
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А жизнь идет и солнце светит,
Уходит ночь и вновь встает рассвет,
Но мамы нет, на зов она не ответит,
И не вернется к нам, не даст ответ.

6 Мая (8 Ияр) 2025 года ушла из жизни наша Мама 
— Шошано Бабаева-Кимягарова — человек, чья 
жизнь стала примером беззаветной любви, труда, 
достоинства и материнской силы.

Месяц Май отнял родителей наших — Папу 9 Мая 
1978 года и Маму 6 Мая 2025 года. Папе было 56 лет, 
а Маме 98. Почти 100! Оба ушли в Mae, с разницей 
в три дня. Как будто судьба решила поставить в их 
земной истории красивую тихую точку.

Папа, к которому шли за помощью и справедли-
востью. Он научил нас ответственности, честности 
и уважению к людям.

Мамочка наша — тихий свет нашей семьи, наша 
нежность и сила, которая взяла на себя все, чтобы 
Папа мог нести свое служение. Все 47 лет без Папы 
она была для нас и матерью, и отцом, исполняя обе-
щание, данное, прощаясь с ним:

“Я буду дышать за 
двоих, мой повелитель 
— за тебя и за себя”.

В её руках была зем-
ная благодать, в её гла-
зах — прозрачная уста-
лость. Но даже боль не 
смела заслонить ту до-
броту, что в ней одна 
осталась.

Шошано Бабаева 
родилась в 1927 году, в 
многодетной семье из-
вестного, всеми уважа-
емого Раввина Нафтоли 
бен Мошияха Бабаева и 
Михал Мотаевой.

Рожденная в трудные годы, 
Мама выросла скромной, бла-
городной, радовалась малому, 
ценила все настоящее — чисто-
ту, порядок, доброе слово. Была 
высокая, красивая, с косами, что 
достигали колен.

Папа был человеком свет-
ским, хотя его родители были 
глубоко религиозными члена-
ми общины бухарских евреев 
Самарканда. В нашем доме ца-
рило удивительное согласие. 
Мама умела сочетать веру и ши-
роту взглядов, духовность и жиз-
нелюбие.

Окончила школу и педагоги-
ческое училище на отлично, лю-
била музыку, кино, книги. Рядом 
с ней было уютно, спокойно, ин-
тересно. Она несла тепло и забо-
ту, как будто сама была источни-
ком света.

Все праздники — и религиоз-
ные, и светские — отмечались у 
нас с радостью и смыслом. Дни 
рождения превращались в семейные торжества, где 
царила любовь.

Достигнув пика женского счастья, она упала с вы-
соты и очень больно ударилась: в 51 год Мама по-
теряла своего мужа — любимого, уважаемого, об-
щественного деятеля, директора школы №26. Всю 
оставшуюся жизнь несла его память с собой пре-
данно, с достоинством, как частицу самой себя. Она 
осталась верной ему навсегда до конца жизни, так и 
не сменив темные наряды на красочные.

В 90-х Мама, колеблясь, с болью в душе остави-
ла свой уютный дом и переехала в Израиль — ради 
будущего своих детей. Огромный, красивый дом, в 

котором прошли их 
молодость, счастли-
вые годы супруже-
ства, рождение де-
тей, семейные тор-
жества, – остался 
позади. Год за годом 
они его благоустра-
ивали, обновляли, 
улучшали, чтобы 
нам, детям, жилось 
удобно и красиво. 
Но жизнь распоря-
дилась иначе.

Сегодня, вспо-
миная Маму, мы 
чувствуем не толь-
ко боль утраты, но и 
благодарность за каждый прожитый с ней день, за то, 
что она научила нас любви, стойкости, преданности.

Мама остается в нашем сердце навсегда — как 
дыхание, как молитва, как светлая тень от отцовско-
го плеча, за которого дышала столько лет!

Символично то, что после её ухода из жизни на 
свет появились два правнука и праправнучка. Были 
отпразднованы 13-летие двоих правнуков и правнуч-
ки. Следы её счастливого пребывания на земле про-
должились радостным фактом пополнения нашего 
древнего рода, словно напоминание: человек уходит, 

но род продолжается, потому что 
любовь не исчезает, она переда-
ется дальше, через поколения.

Сегодня, по истечении 11 ме-
сяцев со дня ухода нашей Мамы, 
мы хотим от всей души поблаго-
дарить всех, кто был рядом с на-
ми в этом трудном, скорбном го-
ду.

Спасибо каждому, кто под-
держал нас словом, письмом, 
звонком.

Спасибо всем, кто пришел 
проститься, кто разделил с нами 
боль потери.

Спасибо всем, кто говорил 
добрые слова о маме на вече-
рах памяти, кто молился, помнил 
и уважал нашу Мамочку.

Эта поддержка была для нас 
огромной опорой. Вы помогли 
нам пройти через горечь, сохра-
нить светлую память о том, какая 
она была честной, благородной, 
любящей.

И это — главное утешение.

Кто дорог нам, они не умирают,
Пока мы помним их, они живут.
Как ангелы от бед нас защищают,
По верному пути невидимо ведут.

Менухата бе Ган Эден.
Любящие и помнящие: 

дети, зятья, снохи, внуки, 
правнуки, кудо, родные и близкие.

Нью-Йорк, Израиль.

ПОСВЯЩАЕТСЯ СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ НАШЕЙ ЛЮБИМОЙ И 
НЕЗАБВЕННОЙ МАМОЧКИ, БАБУШКИ И ПРАБАБУШКИ БАБАЕВОЙ – 

КИМЯГАРОВОЙ ШОШАНО БАТ МИХАЛ ВЕ РАВ НАФТОЛИ БАБАЕВ

Поминки 11 месяцев состоятся 25 марта 2026 года 
в 7 часов вечера в ресторане “Тройка”.

Контактные тел.: (917) 572-1600 — Зоя, (646) 261-2043 — Борис

1927 – 2025
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880 Jamaica Ave, Cypress Hills, NY 11208
718. 277. 7577              917. 818. 5993

Сила традиции. 100 лет качества и доверия.
by sprung

Уникальный способ ценить близких,
которых больше нет с нами...

800
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